




まえがき
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar.Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen
Sie:www.operatorsguide.brp.com.

Deutsch

This guide may be available in your language.Check with your dealer
or go to:www.operatorsguide.brp.com.English

Es posible que este manual esté disponible en su idioma.Consulte
a su distribuidor o visite:www.operatorsguide.brp.com.Español

Ce guide peut être disponible dans votre langue.Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à:www.operatorsguide.brp.com.Français

このガイドは、言語によって翻訳版が用意されています。ディー
ラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください：
www.operatorsguide.brp.com.

日本語

Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal.Vraag het aan uw
dealer of ga naar:www.operatorsguide.brp.com.Nederlands

Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til:www.operatorsguide.brp.com.Norsk

Este manual pode estar disponível em seu idioma.Fale com sua
concessionária ou visite o site:www.operatorsguide.brp.com.Português

Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi.Tarkista
jälleenmyyjältä tai käy osoitteessa:www.operatorsguide.brp.comSuomi

Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din
återförsäljare eller gå till:www.operatorsguide.brp.com.Svenska

Can-Am®Roadsterをご購入いただき、
ありがとうございます。本製品のサ
ポートは、Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP) の保証サービス、
ならびにお客様が必要とされる部品、
サービスおよびアクセサリーを提供し
ている認定ディーラーネットワークが
行っています。
各ディーラーとも、お客様が満足され
るように努めています。ディーラー
は、お客様が本製品を所有される以前
から、初期セットアップやロードス
ターの点検を実行するためのトレーニ
ングを受けています。
納入時に、保証範囲をお知らせし新し
い車両がご満足いただけるものである
ことを保証するために、お客様に納入
前チェックリスト(PREDELIVERYCHECK
LIST)にご署名いただいています。

乗車前に確認すべきこと
運転者、同乗者および他の人々の安全
を確保するため、Spyder Roadster に
乗る前に次のセクションをお読みくだ
さい。
- 一般的な注意
- 車両情報
- 安全上の取扱説明書
- 走行前の点検。
経験豊かなモーターサイクル運転者で
あってもSPYDER ROADSTER の特殊性
のサブセクションの内容に特にご注意
ください。
安全上の警告
本ガイドに記載されている安全上の警
告の種類、特徴および本ガイドでどの
ように使用されているかを以下に説明
します。
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警告記号 は、人が負傷する恐れ
があることを示します。

警告
指示に従わなかった場合、重傷事故
や死亡事故を招く恐れがあることを
示します。

注意指示に従わなかった場合、中
程度または軽度の負傷を招く恐れがあ
ることを示します。
注記 指示に従わなかった場合は、車
両の構成部品などに重大な損傷が生じ
る恐れがあることを示します。
この『オペレーターズガイ
ド』について
本オペレーターズガイドは右車線走行
である米国で作成されました。本書の
説明は、居住地域の管轄および法律に
従いながらお読みください。
本オペレーターズガイドに記載されて
いる「モーターサイクル」という用語
は通常、二輪モーターサイクルを意味
します。
この『オペレーターズガイド』は、
SM6（マニュアルトランスミッショ
ン）およびSE6（セミオートマチック
トランスミッション）の Spyder
Roadster モデル両用です。どの内容
も、「SM6 モデル」または「SE6 モデ
ル」と指定されている場合を除き、両
方のモデルに適用されます。
この 『オペレーターズガイド』 は、
メンテナンス、道路脇での修理、およ
び他の人に指示を行う状況に備え。フ
ロントストレージコンパートメントま
たは座席の下に保管してください。
『オペレーターズガイド』の閲覧また
は複製の印刷を希望される場合は、次
の ウ ェ ブ サ イ ト
www.operatorsguide.brp.comにアク
セスしてください。
本書に記載されている情報は、発行時
点で正確なものです。ただし、BRPは、
それ以前に製造された製品に同様の改
善を施す義務を負うことなく、製品を
継続的に改善する方針を持っていま
す。その後の変更により、製造された
製品と本ガイドにおける説明または仕
様との間に差異が生じる場合がありま

す。BRPは何らの義務を負うことなく、
いかなるときでも製品の仕様、設計、
機能、型式、装置などを変更したり、
製造を終了する権利を留保します。
車両を売却するときは、この『オペ
レーターズガイド』および安全に関す
るDVDを必ず車両と共に買い手に譲渡
する必要があります。
「その他の情報源」を参照し
てください
本オペレーターズガイドの他にも、車
両の安全性カードを読み、安全に関す
る DVDをご覧ください。
可能であれば、SpyderRoadsterの特別
トレーニングコースを受講してくださ
い。今後提供されるトレーニングコー
ス の ス ケ ジ ュ ー ル に 関 し て は 、
www.can-am.brp.comを参照してくだ
さい。SpyderRoadsterの特別トレーニ
ングコースを受講できない場合は、
モーターサイクルのトレーニングコー
スを受講することも良い手段です。同
トレーニングコースでは、Spyder
Roadsterにも当てはまる類似のスキル
や運転中のリスク回避などを学ぶこと
ができます。
謝辞
このオペレーターズガイドには、
Motorcycle Safety Foundation（MSF、
二輪車安全基金）の道路上のモーター
サイクルの安全性に関する資料を引用
しています。同基金に対して感謝申し
上げます。
MSFは、あらゆるモーターサイクル
メーカーから支持されている、国際的
に認知された非営利財団です。MSF
は、地域や団体にモーターサイクルの
安全に関するトレーニングやツールを
提供したり、パートナーシップ関係を
結んでいます。詳細は を参照してく
ださい。
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一般的な注意
一酸化炭素中毒の防止
どのエンジンの排気ガスにも、致命的
なガスである一酸化炭素が含まれてい
ます。一酸化炭素を吸うと頭痛、めま
い、眠気、吐き気、錯乱を招き、場合
によっては死亡に至ることがありま
す。
一酸化炭素は、エンジンの排気ガスを
見たりその匂いを感じないとしても、
存在する恐れがある、無色、無臭、無
味のガスです。一酸化炭素は極めて早
く致死濃度に達することがあり、急速
にその影響を受けて、自身を守ること
ができなくなります。また、閉じた場
所や換気が悪い場所では、一酸化炭素
の致死濃度が数時間から数日に長引く
ことがあります。一酸化炭素中毒の徴
候を感じたら、すぐにその場所を離れ
新鮮な空気を吸い、医師にご相談くだ
さい。
一酸化炭素による重傷や死亡を防ぐに
は：
- ガレージ、カーポートや納屋など

の換気が悪い、または部分的に閉
じられたエリアで車両を絶対に運
転しないでください。扇風機を使っ
たり窓やドアを開けてエンジンの
排気ガスを換気しようとしても、
一酸化炭素が危険なレベルに早く
達する場合があります。

- 窓やドアなどの開口部を通じてエ
ンジンの排気ガスが建物に入る恐
れがある場所では、絶対に屋外で
車両を運転しないでください。

ガソリンによる火事や他の危
険の回避
ガソリンは可燃性が極めて高く、爆発
性する可能性が高いものです。燃料の
蒸気は拡散し、エンジンから遠く離れ
た火花や炎によって引火することもあ
ります。火事や爆発の危険性を低減さ
せるために、以下の指示に従ってくだ
さい：
- 燃料の補給は、炎、火花、火がつ

いてるタバコなどの点火源から離
れ、よく換気された屋外で行って
ください。

- 絶対に、エンジンを作動させたま
まで燃料を補給しないでください。

- 絶対に、燃料タンクから溢れさせ
ないでください。温度変化で燃料
が膨張する場合があるため、燃料
タンクに若干の余裕を残してくだ
さい。

- こぼれた燃料は必ず拭き取ってく
ださい。

- 絶対に燃料キャップを開けたまま
で始動したり運転したりしないで
ください。

- 燃料の保管には、承認された赤い
ガソリン容器だけを使ってくださ
い。

- 車両のフロントストレージコンパー
トメントやその他の箇所にガソリ
ン容器を入れて運搬しないでくだ
さい。

ガソリンは有毒であり、傷害や死亡事
故を引き起こす場合があります。
- 絶対に、口でガソリンを吸い上げ

たりしないでください。
- ガソリンを飲み込んだり、ガソリ

ンが目に入ったり、ガソリンの蒸
気を吸い込んだ場合は、すぐに医
師の診断を受けてください。

ガソリンが体にかかった場合は、石鹸
と水で洗い、衣服を着替えてくださ
い。
高温部分による火傷の防止
排気、オイルおよび冷却システム、お
よびエンジンは運転中に高温になりま
す。火傷を防止するために、運転中や
運転直後に触らないでください。
アクセサリーおよび改造
承認を受けていない改造や、BRPが認
定していないアタッチメントやアクセ
サリーの使用は避けてください。これ
らの改造はBRPによる試験を受けてい
ないため、交通事故や負傷の危険性を
高め、車両の使用が違法となる場合が
あります。
通常のモーターサイクルとは異なり、
SpyderRoadsterには車両安定システム
(VSS)が搭載されています。これは、通
常の車両構成に対して較正が行われて
います。VSSは、重量配分、ホイール
ベース、タイヤ、サスペンション、ブ
レーキまたはステアリングを変更する
など、車両を改造した場合に正常に作
動しなくなることがあります。
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車両で使用できるアクセサリーについ
ては、認定Can-Am Spyder Roadster
ディーラーにご相談ください。
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車両情報
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基本操作部
すべての操作部の位置と操作方法を知り、それらをスムーズかつ上手に使用でき
るように練習する必要があります。
ハンドルバーとドライバーフットペグは、運転者に合わせて調節することができ
ます。車両運転者の手足がすべての操作部に届き、それらの操作部を使用できる
ようにすることが重要です。たとえば、ブレーキペダルにすぐに足が届いて使用
でき、その機能作動範囲全体で操作が可能でなければなりません。
車両の安全を維持するため、調整は認定Can-Amディーラーで行ってください。
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SM6モデル

ハンドル1
スロットル2

クラッチレバー3
ギアシフトレバー4
ブレーキペダル6

パーキングブレーキスイッチ7
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1 6

7

2

15

SE6モデル

ハンドル1
スロットル2

ギアシフトセレクター5
ブレーキペダル6

パーキングブレーキスイッチ7

1)ハンドル
両手でハンドルを握ります。行きたい
方向にハンドルを切ります。
2)スロットル
右ハンドルがスロットルであり、この
スロットルでエンジン回転数を制御し
ます。エンジン回転数を上げるには、
図のようにスロットルを回します（手
首を下げる）。

回転数を上げる
エンジン回転数を下げるには、図のよ
うにスロットルを回します（手首を上
げる）。
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回転数を下げる
スロットルはスプリング式であり、グ
リップを放すとアイドリング状態に戻
ります。
注:この車両にはETC（Electronic
Throttle Control、電子スロットル制
御）が搭載されています。スロットル
ボディのスロットルプレートは電子的
に制御されており、スロットルのツイ
ストグリップの位置に関係なく必要に
応じて開いたり閉じたりすることが可
能です。（VSS により車両が加速する
ことはありません。VSS が行うのは、
滑りやすい路面でのエンジンブレーキ
の効きを弱めるためにスロットルを若
干開けることだけです。これにより、
エンジンブレーキや突然のシフトダウ
ンによる後輪のスリップを防止しま
す。）加速時は、車両の安定性を維持
するために VSS（車両安定システム）
がエンジンの加速を抑える場合があり
ます。その後、車両が安定してからス
ロットルの位置が維持されている場合
は、要求に応じてエンジンの回転数が
上がります。これは、「遅れた」加速
のように感じられます。
3)クラッチレバー
（SM6モデル）
クラッチレバーは左ハンドグリップの
前にあります。クラッチはエンジンか
ら後輪までの動力の伝達を制御しま
す。レバーを握ると動力が遮断され、
レバーを放すと動力が伝達されます。

クラッチレバーの位置調整
クラッチレバーおよびハンドグリップ
間の距離はポジション1（最大距離）
からポジション4（最小距離）まで調
整できます。
1. アジャスターダイヤルを解除する

には、クラッチレバーを前に押し
出します。その位置を維持してく
ださい。

2. アジャスターダイヤルを回して希
望の位置に合わせ、ダイアル番号
をレバー上の点に整列させます。

3. クラッチレバーを放します。

代表例 -クラッチレバーの調整
1. クラッチレバー
2. アジャスターダイヤル
3. 点
4)ギアシフトレバー
（SM6モデル）
ギアシフトレバーは左フットレストの
前にあります。
ギアの順序は
リバース-1- ニュートラル-2-3-4-5-6で
す。

代表例
あるギアから次のギアに順次移動する
には、完全に持ち上げるか押し下げま
す。レバーを放すとレバーは中央位置
に戻り、次のシフトアップまたはダウ
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ンに備えて自らの機構をリセットしま
す。ニュートラル(N)に入れるには、1
速ギアから半分持ち上げる、または2
速ギアから半分押し下げます。
注:ニュートラルから1速ギアに入れる
には、ブレーキを踏んで1速ギアにシ
フトします。
リバースへのシフトについては、基本
的な手順サブセクションのリバース操
作を参照してください。
5)ギアシフト・セレクター
（SE6モデル）
ギアシフトセレクターは左ハンドグ
リップの下にあります。

代表例
1. ギアシフトセレクター
シフトアップするにはセレクターを前
に押します。シフトダウンするにはセ
レクターを自分の方に向けて引きま
す。

代表例
1. シフトアップ
2. シフトダウン
これによりギアからギアへと順次シフ
トします。シフト後にセレクターを放
します。
ギアを数段階シフトさせるには、セレ
クターを数回動かします。

1速ギアまたはリバースからニュート
ラルにシフトするには、ギアセレク
ターを短く押すか引きます。長く押し
引きすると、ニュートラルを通り越し
ます。
ギアシフトセレクターを放すと、次の
シフトアップまたはダウンに備えて自
らの機構がリセットされます。
減速中にシフトダウンせず、エンジン
回転数がしきい値以下になった場合、
ギアボックスは自動的に次のギアにシ
フトダウンします。
ギアボックスがギアに入ってる状態で
エンジンが起動された場合、自動的に
ニュートラルにシフトします。
6)ブレーキペダル
ブレーキペダルは右フットレストの前
にあります。操作するには下に押し下
げます。このペダルは3つの車輪すべ
てにブレーキをかけます。

1. ブレーキペダル
2. フットレスト
注:走行中に足がブレーキペダルにも
たれないようにしてください。ブレー
キペダルにもたれた場合、ブレーキシ
ステムを保護するためにエンジンマ
ネージメントシステムが LIMP HOME
モードを起動させます。
7)パーキングブレーキ
スイッチ
パーキングブレーキスイッチは左側ハ
ンドルバーにあります。これは電動
パーキングブレーキを起動または解除
させます。
SE6モデルでは、パーキングブレーキ
をかけずにエンジンを停止した場合、
ブザー音が 20 秒間鳴ります。
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1. パーキングブレーキスイッチ
注:パーキングブレーキを起動または
解除させるには、イグニッションキー
がONになっている必要があります。
注:パーキングブレーキを起動させる
には、バッテリー電圧が 11 V 以上で
ある必要があります。電圧が11 V以下
である場合、パーキングブレーキのイ
ンジケーターランプがONになります。
車両が停止した状態で、パーキングブ
レーキをかけるにはスイッチを押しま
す。ブレーキインジケーターランプが
点滅します。
注:車両が10km/h以上の速度で走行し
てる際は、パーキングブレーキは作動
できません。
パーキングブレーキが完全に起動して
いることを確認します。クラッチをに
ぎり（SM6モデルにおいて）車両を左
右に揺すります。

代表例
1. パーキングブレーキ ON スイッチ
パーキングブレーキを解除するには、
スイッチを押して放して、ブレーキイ
ンジケーターランプがOFFになったこ
とを確認します。

注:トルクがかかっていて、パーキン
グブレーキが解除されていない場合
は、ビープ音が鳴ります。

代表例
1. パーキングブレーキ OFF スイッチ
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二次コントロール

1

9
5

6 4

7

8
2

3

10

ヘッドライト・スイッチ6イグニッションスイッチ1
ウィンカーボタン7エンジンのスタートボタン2
クラクションボタン8エンジンストップスイッチ3
RECC（ロードスターエレクトロニックコ
マンドセンター）9ハザード警告スイッチ4

リバースボタン10クルーズコントロールスイッ
チ（搭載モデル）5

1)イグニッションスイッチ

イグニッションスイッチ
1. OFF
2. ON
3. フロントストレージコンパートメント

の開口部
4. 同乗者シート開口部
5. ステアリングロックの位置
イグニッションスイッチはハンドルの
中央にあります。次の要素をコント
ロールします。
- エンジン点火

- 次の部品にアクセスするための座
席開口機構。
• 車載工具

- 次の部品にアクセスするためのフ
ロントストレージコンパートメン
トの開口機構。
• オペレーターズガイド
• ヒューズ
• バッテリーターミナル。

- ステアリングロックの機構
注記 キーを簡単に回せない場合、無
理やり回さないでください。引き抜い
て再び挿入します。

警告
イグニッションスイッチをOFFにす
ると、エンジンおよびVSSおよびDPS
を含むすべての電気システムを遮断
します。これを車両が動いている最
中にすると、コントロールを失って
衝突する可能性があります。
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注:車両にはキーが２個ついてきます。
各 Spyder キーにはエンジンを起動さ
せるために、予めプログラムされ、ラ
ジオ周波数により固定化システムが読
み取る、特別のコンピューターチップ
が含まれています。Spyderキーには電
池が含まれていません。キーを分解し
ないでください。イモビライザーシス
テムがキーを読み取れなかった場合、
エンジンは始動しません。イモビライ
ザーシステムがキーを読み取れなくな
る状況については、診断ガイドライン
を参照してください。Can-Am
Roadsterの認定ディーラーからキーを
もう一つ作ってもらうには必ずスペア
キーが必要なので、スペアキーを安全
な場所に保管してください。
イグニッション機能
OFF
キーはこの位置で挿入または引き抜く
ことができます。
OFFに回すと車両の電気システムはOFF
になります。
エンジンはイグニッションスイッチを
OFFに回すことで停止することができ
ます。
ON
キーをこの位置に回すと、車両の電気
システムが起動します。
ゲージが起動します。
車両のライトがONになります。
これでエンジンを起動することができ
ます。
2)エンジンのスタートボタン
エンジンのスタートボタンは右ハンド
グリップの側にあります。これを押し
続けてエンジンを起動させます。
3)エンジンのストップ
スイッチ
エンジンのストップスイッチは右ハン
ドグリップの側にあります。２つの位
置があり、エンジンを始動させる前
に、走行ポジションに設定する必要が
あります。ハンドルから手を放さずに

エンジンをいつでも停止させることが
できます。
4)ハザード警告スイッチ
ハザード警告スイッチは右ハンドグ
リップの側にあります。ボタンを押し
てハザード警告ライトをONにさせま
す。
5)クルーズコントロール・ス
イッチ（F3-Sモデルのみ）
クルーズコントロールスイッチは右ハ
ンドグリップの側にあります。

1. クルーズコントロールスイッチ
スイッチは多機能スイッチです。これ
はクルーズコントロールの機能を起
動、セットおよび停止させます。
セットされている場合、クルーズコン
トロールは車両の走行中に一定のス
ピードを保つことを可能にします。必
要に応じてエンジン速度を上げ下げし
ます。
注:車両のトルクは風、下り坂または
上り坂などの道路状況に応じて多少異
なる場合があります。
クルーズコントロールは交通が少ない
高速道路など、長時間のドライブで使
用するために設計されています。街
中、曲がりくねった道、悪天候または
スロットルを制御しなければならない
状況では、絶対にクルーズコントロー
ルを起動させたままで運転しないでく
ださい。
クルーズコントロールの制限
クルーズコントロールは自動操縦では
なく、車両を自動的に運転しません。
クルーズコントロールは道路上の出来
事は把握できず、自動的にブレーキを
かけたり操縦したりしません。
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警告
クルーズコントロールを正しく使用
しないと、車両のコントロールが失
われる場合があります。

クルーズコントロール
の設定の仕方
クルーズコントロールを使用するに
は、車両速度は約40 km/h以上である
必要があります。
クルーズコントロールをONにさせる
には、クルーズコントロールボタンを
右にスライドさせます。

1. ボタンを右にスライドさせる
注:多機能ゲージにクルーズコントロー
ルのアイコンが表示されます。
維持したい速度まで車両を加速させ、
その速度をセットするにはクルーズボ
タンを下に押します。

1. セットさせるにはボタンを下に押しま
す

注:多機能ゲージにクルーズコントロー
ル [SET（設定）] のインジケーターが
表示されます。
これでスロットルを戻すことができま
す。

警告
走行中は必ず両手でハンドルを握り
ます。さもないと、車両のコント
ロールを失いかねません。

注:セットされた速度より早く走行し
たい場合、スロットルグリップを使っ
てエンジン速度を加速させることもで
きます。スロットルを放すと、クルー
ズコントロールはセットされた速度に
戻ります。
クルーズコントロールがセットされた
ら、UPまたはDOWNボタンを押して速
度設定を上げ下げできます。ボタンを
押すごとに速度設定を1.6 km/hずつ変
化させます。ボタンを押し続けると、
リリースされるまで、または運転限界
に到達するまで速度設定が変更されま
す。

以前に設定したクルーズコントロール
1. 速度設定を上げるにはUPボタンを押し

ます

以前に設定したクルーズコントロール
1. 速度設定を下げるにはDOWNボタンを

押します

17

二次コントロール



クルーズコントロールの解除方法
クルーズコントロール操作を完全に停
止させるには、クルーズコントロール
ボタンを左にスライドさせます。

1. ボタンをOFFにスライドさせる
注:多機能ゲージのクルーズコントロー
ル [SET（設定）] のインジケーターが
非表示になります。
クルーズコントロールのキャンセ
ル方法
以下のいかなる出来事が起こった場
合、クルーズコントロールはキャンセ
ルされ、スロットルをまたコントロー
ルすることができます。もしお望みで
あれば、クルーズコントロールを続行
させることもできます。
- ブレーキペダルが踏まれた場合。
- クラッチレバーを握ったり、また

はクラッチ滑りが発生した場合
（SM6モデル）。

- ギアが変更された場合（SE6モデ
ル）。

- 車両スタビリティシステムの介入。
注:クルーズ・コントロールをキャン
セルする場合、スロットル・レバーを
お望みの位置まで起動させ、移行をス
ムーズにさせることもできます。
クルーズコントロールの再開方法
クルーズコントロールがキャンセルさ
れ、クルーズコントロールスイッチが
まだONの位置に入っている場合、ク
ルーズコントロールボタンを上に押す
ことでクルーズコントロールの操作を
再開させることができます。クルーズ
コントロールは以前にセットされた速
度まで復元します。

以前にキャンセルしたクルーズコントロー
ル
1. 再開させるにはUPボタンを押します
注:多機能ゲージにクルーズコントロー
ル [SET（設定）] のインジケーターが
表示されます。
6)ヘッドライトスイッチ
ヘッドラ

イト

スイッチは左ハンドグリップの近くに
あり、ハイまたはロービームのヘッド
ライトの選択に使用します。ヘッドラ
イトはエンジンが800RPMに達すると
自動的に点灯します。
ハイビームを選択するには、スイッチ
をフロント位置まで押します。ロー
ビームを選択するには、スイッチを
バック位置まで押します。
ハイビームをフラッシュさせるには、
スイッチを押し下げてからてリリース
します。ハイビームはスイッチを押し
続けている限りONになり続けます。

1. ハイビーム
2. ロービーム
3. パッシング
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7)ウインカーボタン

左ウインカー

右ウインカー

1. ウィンカーボタン
ウインカーボタンは左ハンドグリップ
の側にあります。ウインカーは通常の
カーブを曲がった後は自動的にOFFに
なりますが、浅い曲がりや車線変更の
後には手動でOFFにする必要がある場
合があります。
ウインカーをOFFにするには、ボタン
を中に押し入れます。
車両の走行中は、ウインカーは30秒後
に自動的にOFFになります。
8)クラクションボタン

1. クラクションボタン
クラクションボタンは左ハンドグリッ
プの側にあります。

9)RECC
（Roadsterのエレクトロニッ
ク・コマンド・センター）
RECCは左ハンドグリップの側にありま
す。

1. RECC
RECCは多機能スイッチです。
RECCは多機能ゲージのいくつかの機能
のコントロールを可能にします。
注: RECCへの入力は、車両電子モ
ジュールが車両の主な機能に優先順位
を付けている最中は、短い間ストップ
をかけられる場合があります。これは
異常ではありません。

RECCボタン
1. [ECO/モード]ボタン
2. [SET（設定）]ボタン
3. [上]ボタン
4. [下]ボタン
5. [LEFT] ボタン
6. [RIGHT]ボタン
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警告
運転中にRECCを使用すると、走行中
に運転手の注意をそらしかねませ
ん。ボタンは常に注意して使用し、
道路に常に目を向けてください。

1) [ECO/モード]ボタン
このボタンを 2 秒以上押すことで、
ECO モードを有効/無効にできます。
ECOモードのインジケーターランプが
ON になります。
2) [SET（設定）]ボタン
素早く押してリリースする： メイン
ディジタル表示をナビゲートします。
ボタンを押し続ける：メニュー表示に
ユニット設定を入力します。
3) [UP]ボタン
このボタンを使って値を上げます。
4) [DOWN]ボタン
このボタンを使って値を下げます。
押し続けると値がリセットされます。
5) [LEFT] ボタン
スクリーン上の矢印を左に移動させ
る：
スクリーンをナビゲート
二次メニューまたは設定を選択
6) [RIGHT]ボタン
スクリーン上の矢印を左に移動させ
る：
スクリーンをナビゲート
二次メニューまたは設定を選択
10)リバースボタン

リバースボタン

リバースボタンは左ハンドグリップの
側にあります。

1. リバースボタン
リバースにシフトするためにリバース
ボタンを押し続けます。詳細について
は、基本的な手順サブセクションのリ
バース操作を参照してください。
車両バックアップライトは車両がリ
バースに入ってる時にONになります。
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多機能ゲージクラスター
多機能ゲージクラスターにはゲージ（スピードメータ、タコメータ、エンジン温
度、燃料レベル）, インジケーターランプおよびユーザー操作可能のデジタル表
示が搭載されています。
説明
1 9 2

3

45678

3

10

1)アナログ式スピードメーター
車両速度をキロまたはマイル/時間を
測定します。測定単位を変更するに
は、メートル法と英国式単位の設定を
参照してください。
2)アナログ式タコメーター (RPM)
毎分エンジン回転数 (RPM)を測定しま
す。メーター上の数字を 1000 倍した
値が実際の回転数です。

3)インジケーターランプ
インジケーターランプは様々な状況ま
たは問題を表します（道路側での修理
に記載の多機能ゲージのメッセージセ
クションを参照）。
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インジケーターランプ（通常動作）

説明メインデジタル
表示インジケーターランプ

イグニッションスイッチがON
になっていて、エンジンが始
動されていない状態ですべて
のインジケーターランプが始
動されます。

なしＯＮ
すべてのイ
ンジケー

ターランプ

パーキングブレーキがかかっ
ている。

パーキングブ
レーキ点滅

SE6モデル:イグニッションス
イッチがOFFであり、パーキ
ングブレーキが発動されてい
ない。停車する際は必ずパー
キングブレーキをかけてくだ
さい。

なし
点滅（フラッ

シュ）+
ビープ音

ニュートラルポジションに
入ったギアボックス。なしＯＮ

リバースポジションに入った
ギアボックス。なし点滅

ハイビームポジションのヘッ
ドライト。なしＯＮ

VSS介入が発生します。なし点滅

方向指示灯またはハザード警
告灯が点滅している。なし点滅

ECOモードが有効です。なしＯＮ

4)メインデジタル表示
運転手に有用なリアルタイムの情報を
表示します。
表示機能の情報については、デジタル
表示に関する情報を参照してくださ
い。

5)燃料レベル表示
棒状のゲージによって、燃料タンク内
の残量を常時表示します。
6)二次デジタル表示
運転手に有用なリアルタイムの情報を
表示します。表示機能の情報について
は、デジタル表示に関する情報を参照
してください。

22

多機能ゲージクラスター



7)ギアボックスポジション
選択されたギアボックスのポジション
を表示します。
8)エンジン温度
エンジンクーラント温度を常に示す
バーゲージ。
9)デジタルスピードメーター
アナログ式スピードメーターに加え
て、車両速度はこの表示によっても示
されます。
速度はキロ (Km/h) またはマイル/時間
(MPH)で表示することができます。測
定単位を変更するには、メートル法と
英国式単位の設定を参照してくださ
い。
10)クルーズコントロール・
スイッチ
クルーズコントロールの起動と設定を
表示します。
始動および停止
イグニッションスイッチが5分以上OFF
になっている状態でスイッチをONに
すると、メインデジタル表示は次の
メッセージを表示します。
- 作動前に左側サービスパネル下の

安全カードを読み、モードボタン
を押してください。

注:エンジンを始動するにはこのメッ
セージに承認します。
デジタル表示情報

警告
運転中に表示を調整しないでくださ
い。バランスを崩す可能性がありま
す。

メイン表示の機能
RECCのSETボタンを押すことで、様々
な機能がスクロール表示されます。

表示される情報
機能は以下の
順序で表示
されます

XX °C（摂氏）
XX °F（華氏）外気温

XXXX RPM
タコメーター

（毎分エンジン
回転数）

二次表示機能
RECCの左または右矢印のボタンを押す
と、異なった機能をスクロールできま
す。

表示される情報
機能は以下の
順序で表示
されます

XX:XX（24:00時間
基準）

XX:XX A または P
（12:00 AM/PM

時間基準）

時計

XXXXX.X Km
またはmi

積算距離計
オドメーター

XXXXX.X Km
またはmi

走行距離 —
オドメーターA

（走行A）

XXXXX.X Km
またはmi

走行距離 —
オドメーターB

（走行B）

XXXXX.X
走行時間用

クロノメーター
(HrTRIP)

XXXXX.X
エンジン時間

クロノメーター
(Hr)

XX-XX 月および日日付（月 - 日）

走行機能をリセットする場合、[DOWN]
ボタンを3秒間押し続けます。
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表示設定
メートル法と英国式単位の設定
1. RECCのSETボタンを3秒間押し続け

ます。
2. 下方向矢印を押してKMを選択し、

上方向矢印を押してMIを選択しま
す。

時計の設定
1. 時計表示を選択するには [LEFT] ま

たは [RIGHT] 矢印ボタンを押しま
す。

2. [DOWN]矢印ボタンを3秒間押し続
けます。

3. 下矢印を押して12:00 AM PMを選
択、または上矢印を押して24:00の
時間基準を選択します。

4. 12:00 AM PMの時間基準を選択す
ると,AMPMの表示が上部LCDに表
示されます。下矢印を押して A
(AM) または P (PM)を選択します。

5. 右矢印を押して上部LCDに Hr（時
間単位）を表示させます。時刻が
下部LCDに点滅します。適切な時
刻値を設定するには、上または下
矢印を押します。

6. 右矢印を押して上部LCDにMin（分
単位）を表示させます。時刻の分
の数値が下部LCDに点滅します。
適切な時刻の分値を設定するには、
上または下矢印を押します。

注: [UP]または[DOWN]矢印を1回押す
たびにユニット値が1づつ変わります。
表示されている数字が0の時に[DOWN]
矢印を押すと、その機能に適用される
値の最も高い値からリストが開始され
ます。
7. 完了した後、右矢印を押してメ

ニューを終了します。
注:左矢印を使っていつでも前の選択
肢に戻ることができます。
言語の設定
ゲージ表示の言語は変更することがで
きます。言語の可用性についてはCan-
Amの認定ロードスターディーラーま
でお問い合わせ頂き、ゲージをお好み
に合わせて設定してください。
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装備
顧客アクセサリ回路
この車両には、アクセサリーを取り付
けるための電源線およびアース線があ
ります。
指示されている場所のハーネスを開け
てください。
1. フロントストレージコンパートメ

ントの後ろ。

DC12 - 前側顧客アクセサリー回路 -スト
レージコンパートメントの後ろ
2. 横サービスカバーの後ろ。

DC34 - 中側顧客アクセサリー回路 -左横
サービスパネルの後ろ
3. 同乗者シートの下。

DC56 -後ろ側顧客アクセサリー回路 -同乗
者シートの下

調整可能ハンドルバーおよび
ドライバーフットペグ
ハンドルバーとドライバーフットペグ
は、運転者に合わせて調節することが
できます。車両運転者の手足がすべて
の操作部に届き、それらの操作部を使
用できるようにすることが重要です。
たとえば、ブレーキペダルにすぐに足
が届いて使用でき、その機能作動範囲
全体で操作が可能でなければなりませ
ん。
車両の安全を維持するため、調整は認
定Can-Amディーラーで行ってくださ
い。

警告
コントロールは、運転者が常にすべ
てに適切に手が届かなければなりま
せん。
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ハンドルバーおよびフットペグの位置の例
ミラー
ミラーの調整
ミラーの位置を四つの方向において調
整するには、以下に表示されているミ
ラーの箇所を押します。

ミラー調整箇所
ハンドルバーのロック
ステアリング機構をロックするには：

1. キーをイグニッションスイッチに
挿入します。

2. ハンドルを右または左に完全に回
転させます。

3. キーを左に1/4回回してステアリン
グロックの位置までもっていき、
キーを取り外します。

ハンドルをロックするためのキーの位置
フロントストレージコンパー
トメント
フロントストレージコンパートメ
ントの開け方
1. キーをイグニッションスイッチに

挿入します。
2. キーを押して左に1/4回回してフロ

ントストレージコンパートメント
の位置までもっていき、その位置
を維持しながらカバーを持ち上げ
ます。

注:エンジン稼動時にフロントストレー
ジコンパートメントを開けることがで
きます。

フロントストレージコンパートメントを開
けるキーの位置
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フロントストレージコンパートメントが開
いた状態
車載工具
車載工具の位置
車載工具は、同乗者シートの下にあり
ます。

代表例
1. 車載工具
オペレーターズガイド
オペレーターズガイドは安全に関する
DVDと共にフロントストレージコン
パートメントの中に保管されてます。

代表例
1. オペレーターズガイド
安全に関するDVDを袋から出し、自宅
かその他の安全な場所に保存してくだ
さい。

オペレーターズガイドは車両内に保管
してください。
シート
同乗者用シートの開け方
1. キーをイグニッションスイッチに

挿入します。
2. キーを押して右に1/4回回してシー

ト・オープン位置までもっていき、
その位置を維持しながら同乗者シー
トを持ち上げます。

シートを開くためのキーの位置

同乗者シートを持ち上げ、取り外してくだ
さい。
1. 同乗者シート
3. 留めクリップからシート綱コード

をはずします。
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1. つなぎコード
2. リテーニングクリップ

警告
部品が落下すると道路の危険物にな
る恐れがあります。道路の危険物に
なる潜在的なリスクを避けるため、
このコンパートメントをカバーする
部品には常に綱コードを取り付けて
おいてください。

ボディパネル
メンテナンスのために車両のボディパ
ネルを取り外すことができます。

典型的な例 -右サイドパネル
1. サイドパネル
2. 横サービスカバー
3. 前部サービスカバー

横サービスカバー

横サービスカバー
取り外し
1. ロックを左回り（右側サービスカ

バー）または右回り（左側サービ
スカバー）に回します。

左側サービスカバー
2. サービスカバーを引き抜きます

取り付け
1. タブの位置が合うようにして、横

サービスカバーを取り付けます。
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注記 横サイドカバーがサイドパネル
と重なっていないことを確認します。

オーバーラップ取り付け

正しい取り付け

前部サービスカバー

1. 前部サービスカバー
前部サービスカバーの取り外し
1. サービスカバーの前部を持ち上げ、

グロメットを取り除きます。

左サービスカバー
2. サービス カバーを車両から取り外

してください。

サービスカバーの取り外し
フロントサービスカバー取り付け
1. フロントサービスカバーをスライ

ドさせて元に戻します。
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サービスカバーをスライドさせる
注:フロントサービスカバータブが車
両の適切な場所に位置していることを
確認します。

タブを正しい取り付け位置に調整

サイドパネル

サイドパネルの取り外し
1. サイドパネルを車両に固定してい

るスクリューとプラスチックリベッ
トを取り外します。

1. サイドパネル
2. クリップ
3. プラスチックリベット
4. 取り付けスクリュー
2. サイドパネルを持ち上げて、取り

はずします。

サイドパネルの取付
1. 内側サイドパネルを元の位置にス

ライドさせます。
注:サイドパネル留めねじタブとエア
スクープ留めねじタブが整列するよう
にします。

パネルの適切な調整
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2. トルクスねじにプラスチックリベッ
トとスクリューを取り付けます。

注記 締めすぎないように注意してく
ださい。スクリュー周りのパネルのい
かなる変形は締め付けすぎてしまった
ことを示しています。パネルを損傷し
かねません。
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基本手順
エンジンの始動および停止
エンジンを始動させます
注:起動時、通常回転数で稼動する前
に、エンジン RPM はわずかに上昇し
ます。

警告
排気ガスには、密閉された場所また
は換気の悪いエリアで迅速に充満す
る有毒な一酸化炭素が含まれていま
す。もし吸い込むと、重傷または死
を招きかねません。
密封されていない場所、または換気
の良い場所でのみエンジンを始動し
てください。一酸化炭素中毒の回避
を参照。

SM6モデル
1. ブレーキペダルを踏み込み続けま

す。
2. キーをONに回します。
注記 電気システムが初期化されてい
る際はスロットルをあけないこと。
3. ドライバー自身、同乗者および車

両の準備を整えるために安全カー
ドをよく読み、MODEボタンを押
してスターターを起動します。

4. エンジンストップスイッチを
RUN/ONの位置にセットします。

5. クラッチレバーをにぎったままに
します。

6. ニュートラルにシフトします。
ニュートラルに入っているか確認
するために多機能ゲージクラスター
を確認します。

7. エンジンが始動するまでエンジン
スタートボタンを押し続けます。
スタートボタンは15秒以上押し続
けないでください。始動しない場
合、スターターをクールダウンさ
せるために30秒待ってから再度お
試しください。

注記 エンジンの始動中にスロットル
をあけないこと。
8. 問題がないか表示を確認し、オイ

ルライトが消えているか確認しま
す。

9. パーキングブレーキをかけます。
多機能ゲージクラスターのパーキ

ングブレーキインジケーターが消
えていることを確認します。

注記 車両を操作する前にパーキング
ブレーキが完全に解除されていない
と、移動時にブレーキパッドが引きず
られます。これはブレーキサスペン
ションシステムを損傷しかねません。
SE6モデル
注:SE6モデルは、ブレーキペダルを踏
んだままどのギアからでも始動可能で
す。トランスミッションはエンジン起
動時に自動的にニュートラルにシフト
します。
1. ブレーキペダルを踏み込み続けま

す。
2. キーをONに回します。
注記 電気システムが初期化されてい
る際はスロットルをあけないこと。
3. ドライバー自身、同乗者および車

両の準備を整えるために安全カー
ドをよく読み、MODEボタンを押
してスターターを起動します。

4. エンジンストップスイッチを
RUN/ONの位置にセットします。

5. エンジンが始動するまでエンジン
スタートボタンを押し続けます。
スタートボタンは15秒以上押し続
けないでください。始動しない場
合、スターターをクールダウンさ
せるために30秒待ってから再度お
試しください。

注記 エンジンの始動中にスロットル
をあけないこと。
6. 問題がないか表示を確認し、オイ

ルライトが消えているか確認しま
す。

7. パーキングブレーキをかけます。
多機能ゲージクラスターのパーキ
ングブレーキインジケーターが消
えていることを確認します。

注記 車両を操作する前にパーキング
ブレーキが完全に解除されていない
と、移動時にブレーキパッドが引きず
られます。これはブレーキサスペン
ションシステムを損傷しかねません。
エンジンの停止方法
SM6モデル
1. 1速ギアにシフトします。
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2. エンジンストップスイッチをOFFに
します。

3. パーキングブレーキをかけます。
ブレーキは踏み込まれた位置でロッ
クされ、[PARK BRAKE] のスクロー
リングメッセージが画面に表示さ
れます。

4. キーをOFFになるまで回します。
5. 鍵を抜く前に、パーキングブレー

キが完全に作動していることを確
認します。クラッチをにぎったま
ま車両を前後に揺すります。

警告
必ずパーキングブレーキをかけま
す。パーキングブレーキがかかって
おらず、トランスミッションが
ニュートラルに入っている場合、車
両が勝手に動いてしまうことがあり
ます。

SE6モデル
1. ニュートラルにシフトします。
2. エンジンストップスイッチをOFFに

します。
3. パーキングブレーキをかけます。

ブレーキは踏み込まれた位置でロッ
クされ、[PARK BRAKE] のスクロー
リングメッセージが画面に表示さ
れます。

4. キーをOFFになるまで回します。
注:キーがOFFの状態でパーキングブ
レーキがかかっていない場合、パーキ
ングブレーキ・インジケーター・ライ
トが点滅し、ブザー音が鳴ります。
5. 鍵を抜く前に、パーキングブレー

キが完全に作動していることを確
認します。車両を前後に揺すりま
す。

警告
必ずパーキングブレーキをかけま
す。車両はどのギアに入っているか
に関係なく、パーキングブレーキが
かかっていないと勝手に動くことが
あります。停車状態ではクラッチは
必ず解除されているので、トランス
ミッションだけでは車両の位置をそ
のまま固定することはできません。

車両を手動で押す方法
注意斜面で車両を手動で動かすの

は避けましょう。斜面で車両を手動で
動かさなければならない場合、車両が
転がり始めてしまったシナリオを想定
してブレーキペダルの身近（車両の右
側）で歩いてください。
エンジンを始動せずに車両を近距離動
かす場合：
1. 車両に乗ったまま、ブレーキペダ

ルを踏み続けます。
2. トランスミッションをニュートラ

ルにシフトします（SM6モデル）。
3. パーキングブレーキを外します。
4. 車両の右側に体を置き、片足をブ

レーキペダルに残しておきます。
5. 必要に応じてブレーキを使いなが

ら車両を前に押します。

注意ブレーキペダルがいつでも踏
めるように、右側からしか押さないこ
と。熱いエキゾーストパイプには近づ
かないこと。
車両を後方に引っ張る場合、前輪で足
を轢いてしまわないように気を付けて
ください。
6. 車両の体勢を整え、上記のように

停車させます。
リバースでの運転
リバースでの安全な運転については、
安全上の取扱説明書のセクションを参
照。
リバースへのシフト方法
（SM6モデル）
1. エンジンが起動したまま、1速ギア

にシフトします。
2. クラッチレバーを握ります。
3. リバースボタンを押し続けます。
4. ストローク一回分、シフトレバー

を踏みます。
5. リバースボタンをリリースし、多

機能ゲージクラスターに「R」が点
滅していることを確認します。

リバースへのシフト方法
（SM6モデル）
1. エンジンが起動し、Spyder

Roadsterを停車し、ブレーキを踏
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んだまま、第一ギアまたはニュー
トラルにシフトします。

2. リバースボタンを押し続けます。
3. リバースにシフトダウンするため

にギアシフトセレクターを手前に
引きます。

リバースでの運転
あなたの後ろのエリアに何もないこと
を確認し、後ろを向いたままリバース
します。低速度で運転し、長距離を走
るのにリバースを使わないこと。
リバースからシフトアウトする方
法
SM6モデル
リバースからシフトアウトするには、
クラッチを踏んでシフトレバーを一回
持ち上げ、1速ギアにシフトさせます。
自動的にリセットするため、リバース
ボタンを使用する必要はありません。
SE6モデル
リバースからシフトアウトするため
に、停車し、シフトアップ・セレク
ターを素早く押すとニュートラルにシ
フト、そしてより長く押すと第一ギア
にシフトします。
慣らし運転中の運転
この車両には1,000kmの慣らし運転期
間が必要です。
最初の300kmでは、ブレーキを強く踏
むことは避けてください。

警告
新しいブレーキおよびタイヤは、慣
らし運転が完了しないと最大効率で
作動しません。ブレーキ、ステアリ
ングおよびVSSの効率が低減される場
合があるため、注意を余分に払って
ください。
ブレーキおよびタイヤを慣らすに
は、頻繁にブレーキおよびステアリ
ングを使用して約 300 km の走行が
必要です。ブレーキおよびステアリ
ングをそれほど使わない場合、ブ
レーキおよびタイヤの慣らし時間を
多めに見積もってください。
最初の1,000 kmでは：
- スロットル全開での加速は避けて

ください。

- 一定の回転数を維持しないでくだ
さい。

- のろのろ運転の際に冷却ファンが
常に作動している場合、路肩に寄
せてエンジンをシャットオフして
エンジンをクールダウンさせるか、
速度を上げて風でエンジンをクー
ルオフさせてください。

慣らし運転期間が過ぎた後は、メンテ
ナンススケジュールのサブセクション
のとおりに点検を行ってください。
燃料
燃料に関する要件
注記 新しいガソリンを必ず使用しま
す。ガソリンは放っておくと酸化しま
す。酸化すると、オクタン、揮発性化
合物の損失、およびガムおよびワニス
の蓄積が起こり、燃料システムを損傷
しかねません。
アルコールとの燃料の混合は国および
地域によって異なります。ご使用され
ている車両は推奨される燃料を使用す
るために設計されていますが、次のこ
とに注意してください。
- 政府の規制によって定められてい

るアルコール割合を超えるアルコー
ルを含む燃料を使用することは推
奨されておらず、もし使用した場
合、次のような燃料システムコン
ポーネントの問題が発生しかねま
せん。
• 始動および操作時の困難。
• ゴムまたはプラスチック部品の

老化。
• 金属部品の腐食。
• 内部エンジン部品への損傷。

- ガソリンのアルコール度が政府の
現在の規制を超えていると疑った
場合、燃料漏れまたはその他の燃
料システムの異常がないか常に点
検してください。

- アルコールが混合された燃料は水
分を多く含む車があり、燃料の相
分離につながる恐れがあり、エン
ジンの性能上の問題またはエンジ
ンの損傷を引き起こす可能性があ
ります。

推奨燃料
オクタン価が91のAKI (RON+MON)/2、
またはオクタン価が95のRONを含んだ
プレミアム無鉛ガソリンを使用してく
ださい。
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注記 他の燃料を試したりしないこ
と。不適当な燃料を使用すると、エン
ジンまたは燃料システムの損傷を招き
かねません。
注記 E85のラベルの燃料ポンプから
の燃料は絶対に使用しないでくださ
い。
E15のラベルの燃料の使用は、U.S.EPA
（米国環境保護庁）の規制により禁止
されています。
燃料補給の手順

警告
ガソリンは可燃性が極めて高く、爆
発性する可能性が高いものです。火
または爆発のリスクを下げるために
燃料補給の手順に従ってください。
ガソリンにより火事や他の危険の回
避を参照してください。
車両に燃料補給するには：
1. 燃料の補給は、炎、火の粉、煙草

を吸っている人やその他の点火の
原因から離れ、よく換気された屋
外に停車して行ってください。

2. エンジンを停止させてください。
3. 燃料キャップキーカバーを持ち上

げます。

1. 燃料キャップ
2. 燃料キャップキーカバー
4. 燃料キャップにキーを差し込んで

右回りに1/4回転回し、ロックを解
除してキャップを取り外します。

1. 燃料キャップキーホール
5. 燃料レベルがフィラーチューブに

達するまでタンクに給油します。

1. フィラーチューブ
2. 燃料レベル
注:燃料タンクにぎりぎりまでガソリ
ンを入れないでください。温度変化で
燃料が膨張する場合があるため、燃料
タンクに若干の余裕を残してくださ
い。
6. こぼれた燃料は必ず拭き取ってく

ださい。燃料が体にかかった場合
は、石鹸と水で洗い、衣服を着替
えてください。

7. 燃料キャップを閉めるには、ロッ
クにキーを差し込んだまま燃料
キャップを押し込みます。キーを
左回りに回して元の位置に戻し、
燃料キャップをロックします。そ
の後、キーを引き抜いて、燃料
キャップロックカバーを閉じます。

注:キーがロックに入っていないと、
燃料キャップはきちんと閉じません。
キーがロックされていないと、燃料
キャップからキーを引き抜くことがで
きません。
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警告
給油した後および車両を運転する前
には、いつも燃料キャップがきちん
と閉じていることを確認してくださ
い。

サスペンションの調整
フロントサスペンション
サスペンションの調節は、Can-Am
ディーラーまでお問い合わせくださ
い。
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安全上の取扱説明書
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SPYDER ROADSTERのユニークな特長
SpyderRoadsterは通常とは異なるタイ
プの車両です。このセクションでは、
車両の特殊性および動作特性が説明さ
れています。
安定性
車輪が3つある“Y”形状はモーターサイ
クルより低速度でのより優れた安定感
が楽しめます。しかし、自動車などの
車輪が4つある車両よりは安定ではあ
りません。電気車両安定システム(VSS)
などの駆動支援技術は操作中の安定性
を保つ補助をしますが、極端な運転の
仕方（高速度で急にターンしたりな
ど）またはでこぼこ面や物に当たって
しまうなどして、車両がコントロール
を失い、転倒または転がってしまう可
能性があります。さらに、急なター
ン、加速、ブレーキまたはインパクト
により、運転手または同乗者が転げ落
ちてしまう恐れがあります。
道路状態に対する反応
SpyderRoadsterは特定の道路状況に対
して他の車両とは違う反応を見せま
す。
- オフロード、氷または雪の中で走

行しないでください。
- 水たまりや水が流れている場所で

の運転は避けてください。車両は
車より簡単にハイドロプレーンし
ます。水たまりがある道路で運転
しなければならない場合は、減速
してください。

- 砂利、泥および砂で覆われた道路
では速度を落としてください。

- 温度が 6°C 以下で運転すると、密
着度が低下します。

詳細な指示は、道路上の注意事項のサ
ブセクションを参照してください。
ブレーキペダル
ペダル一つで三つの車輪すべてにブ
レーキをかけることができます。手動
ブレーキがなく、前輪および後輪に
別々にブレーキをかける方法はありま
せん。SpyderRoadsterではモーターサ
イクルより簡単にブレーキおよびステ
アリングを同時に行うことができま
す。車両は急に停止することができま
す - 同じ速さで停止できない車が後ろ
にいないか必ず注意を払ってくださ
い。

アンチロック・ブレーキシステム
(ABS)
車両には車両安定システム(VSS)の一環
としてアンチロック・ブレーキシステ
ム(ABS)が搭載されています。より素早
い急ブレーキをかけるには、ブレーキ
ペダルを踏み続けます。ABSは車輪が
ロックするのを防ぎます。
パーキングブレーキ

パーキングブレーキは機械的に後輪だ
けにブレーキをかけ、作動するとロッ
クした状態になります。これは駆動支
援技術（ABS, 電子制動力配分コント
ロールなど）によってコントロールさ
れていません。車両を減速したり停止
するためには使用しないでください -
コントロールを失ったり、スピンや横
転などの可能性があります。
ステアリング
ダイレクトステアリング
SpyderRoadsterのステアリングでは、
曲がる方向に必ずハンドルを切ってく
ださい。
モーターサイクル運転者—カウンター
ステアはモーターサイクルで行うテク
ニックのため、この車両ではしないで
ください。モーターサイクルとは違っ
て、SpyderRoadsterはターン中に傾く
ことができません。モーターサイクル
運転者であれば、ターンの仕方を学び
直す必要があります。慣れるまですべ
ての速度でターンの方向にハンドルを
切る練習をしてください。
ターン時の遠心力
モーターサイクルとは違って、Spyder
Roadsterはターン中に傾くことができ
ません。ターン時に遠心力によって体
が車両外に向かって引っ張られていく
のが感じ取れます。バランスを保つに
は、運転手および同乗者は両手でバラ
ンスを取り、両足をフットレストに
しっかり乗せておく必要があります。
急なターンでは、上体を前に突き出
し、重心をターンの内側に置くとター
ンしやすいです。
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幅
SpyderRoadsterは通常のモーターサイ
クルより幅が広いため：
- ターン時は前輪を自分のレーン内

からはみ出ないようにします。カー
ブや他の車両を抜く際に前輪の位
置に特に注目します。モーターサ
イクルの前輪がレーン端に近くな
るような道筋を通ると、Spuder
Roadsterの前輪はレーンからはみ
出ている可能性があります。

- レーンを共用したり複数のレーン
を同時に使用したりしないこと。
モーターサイクル同士でも、グルー
プでの走行は単縦列で行ってくだ
さい。

- 障害物を避けるためにより長く脱
線する必要があることを考慮して
ください。

注:前輪が障害物をクリアしても、後
輪がその障害物をクリアするとは限り
ません。
リバース

SpyderRoadsterは車みたいにリバース
が可能です。しかし、以下の重要な違
いがあります。
- 必要であれば、視認性を改善する

ために同乗者に一旦降りてもらい
ます。

- 前部は後部より幅広いことをお忘
れなく。障害物にあまり近くバッ
クアップしてしまうと、前輪が当
たってしまうことがあります。

- 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

- もし可能であれば、パーキングス
ペースからバックアウトする必要
がないように停車してください。

- SM6モデル:エンジンをシャットオ
フする前に1速ギアにバックシフト
します。

注意リバースで運転している最中
は必ず両足をペグに置きます。バック
アップ中は決して足を地面に置かない
こと。

運転免許書および現地の法律
SpyderRoadsterの操作に必要な運転免
許書の要件は地域によって異なりま
す。現地の法律によっては、モーター
サイクルの運転許可書、3輪車両の運
転許可書、または標準の自動車運転免
許書だけを必要とする場合がありま
す。
車両を公道で運転する前に、適切な免
許を持っているか地方自治体にお問い
合わせください。
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駆動支援技術
車両スタビリティ制御システ
ム(VSS)
SpyderRoadsterには車両安定システム
(VSS)が搭載されています。VSSは車両
の方向をコントロールし、特定の状況
において転倒またはスピンのリスクを
減少させます。VSSは次のコンポーネ
ントから成ります。
- アンチロックブレーキングシステ

ム (ABS): 急ブレーキ時に車両が
ロックされるのを防ぐことでステ
アリングのコントロールの維持を
補助します。

- 電子制動力配分コントロール(EBD)
システム: 3つの車輪のすべてのブ
レーキにおけるバランスを自動的
に調整します。ABSによって、EBD
は方向制御を補助し、その時点で
の牽引力によってブレーキ力を最
大限に活かします。

- 駆動伝達・コントロール・システ
ム (TCS): 後輪が滑ってしまうこと
を防ぐ補助をします。TCSは、ハン
ドルバーを切った場合（直線から
外れて走行する）、あるいは駆動
伝達または車両安定のためにエン
ジントルクを減少しなければなら
ない場合にのみ、後輪のスピンを
制限します。

- 安定コントロールシステム(SCS)は
後輪の動力を制限し、個々の車輪
にブレーキをかけるように設計さ
れており、車両のコントロールを
失ったり、転倒を防ぎます。

制限
VSSはすべての状況においてコントロー
ルを維持することはできません。
駆動伝達が悪い道路面
道路面でのタイヤのグリップは最大制
動効率を制限します。ABSおよびEBD
を利用しても、駆動伝達の悪い道路面
で運転したり、またはタイヤの空気圧
およびトレッドの状態に気を配ってい
ないと、停止距離は長くなります。
道路面でタイヤが駆動伝達を失ってし
まうと、VSSを用いても車両のコント
ロールを失いかねません。
舗装路面の一部でも氷、雪または泥に
覆われている場合、VSSを用いても車
両のコントロールを維持できる駆動伝
達はありません。雪、氷または泥があ
る道路では運転しないでください。

他のオンロード車両と同様に、この車
両は水上ではハイドロプレーンします
（水に覆われた道路面で駆動伝達を
失ってしまう）。道路上の大きな水た
まりや水の流れなど、水たまりに向
かって早く走行しすぎると、車両を駆
動伝達を失いスピンアウトしてしま
い、VSSを用いてもコントロールを維
持することはできません。大きな水溜
りや水流を避け、大雨の場合は速度を
落すか路肩に停車してください。水溜
りの上を走行する必要がある場合、水
溜りに到達する前にできるだけ速度を
避けます。
泥、砂、砂利または水に覆われている
舗装では駆動伝達が悪いため、速度を
落します。SpyderRoadsterはオフロー
ド対応ではありません。車両は必ず適
切な道路で使用してください。車両を
その他の地面で使用しないでくださ
い。
タイヤ
車両のVSSは、特定のサイズ、材料お
よびトレッドパターンのタイヤに対し
て最適な性能を発揮するために較正さ
れています。BRPによって認定されて
いないタイヤと交換してしまうと、VSS
の効果が少なくなってしまいます。
Can-AmSpyder Roadsterの認定ディー
ラーからのみ入手可能なBRP推奨タイ
ヤのみ使用してください。
特に緩いまたは濡れた表面では、駆動
伝達を維持するために適切なタイヤの
空気圧およびトレッドの管理が重要で
す。タイヤ圧が低すぎるとハイドロプ
レーンや過度のタイヤ熱の蓄積が起こ
ることがあり、タイヤ圧が高すぎると
VSSの効果が減少してしまいます。
急ターン
VSSはステアリング入力を制御または
制限しません — 急ターンを制御する
ことはできません。ハンドルを大き
く、急速に回すと車両がコントロール
を失い、スピン、転倒または転がって
しまう可能性があります。
スピードの出しすぎ
VSSは、SCSがターンの時に介入する場
合を除いて、車両速度をコントロール
しません。VSSは車両があまりにも早
くターンすることを制御することはで
きません。特定の状況において早く走
行しすぎると、VSSを用いてもコント
ロールを失うことがあります。
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ダイナミックパワーステアリ
ング (DPS)
ダイナミックパワーステアリング(DPS)
は、電気モーターを使ってドライバー
が必要とするステアリング入力量の最
適化を図り、コンピューター制御され
た可変パワーアシストを提供します。
ステアリングアシストの度合いはハン
ドルの力（ステアリングトルク）、ス
テアリングアングルおよび車両速度に
依存します。
車両がリバースギアに入ってる状態で
は、車両速度が速くなるにつれパワー
ステアリングアシストは低下します。
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道路上のリスクの把握
SpyderRoadsterを使用される前に、交
通事故における損傷または死亡のリス
ク、そのリスクを削減できる方法、お
よびリスクを取る覚悟があるかどうか
考慮してください。リスクにはいくつ
かの要因があります。特定の要因はあ
る程度コントロールすることは可能で
すが、他の車両の運転の仕方などの要
因は自分の力ではどうすることもでき
ません。以下はリスクに影響を及ぼす
いくつかの要因の一覧です。
車両の種類
車両には様々な種類があり、大きさ、
視認性、操縦性、および保護性が異な
ります。
SpyderRoadsterは小さくて操縦性の高
い車両です。操縦性により、交通事故
が避けやすくなります。しかし、小さ
い車両は他のドライバーからは見づら
く、他のドライバーから衝突される可
能性が増加します。いくつかの状況で
は、SpyderRoadsterはモーターサイク
ルより衝突に巻き込まれる可能性は低
いです。たとえば、低速度の走行中に
転倒する可能性はより低いです。しか
し他の状況においては、衝突する可能
性が高くなります。たとえば、車両の
幅が広いため、モーターサイクルとは
異なり幅狭い通路を通ることはできま
せん。
乗用車やトラックでは、車両の構造に
よって衝突事故やその他の道路上の危
険から身が守られます。さらに、同乗
者はシートベルトを着用することでさ
らに身を守ることができます。Spyder
Roadsterは乗用車の運転よりリスクが
高く、損傷のリスクはモーターサイク
ルのリスクと類似していることをご了
承ください。
モーターサイクルの走行と同じく、ヘ
ルメットや保護服を着用することで傷
害のリスクを減らすことができます。
ドライバーの技術および判断
力
各ドライバーは道路上のリスクに対応
するように気を配ることが重要です。
良い技術を取得したドライバーは車両
をより効率よくコントロールすること
ができます。SpyderRoadsterを操縦す
るにあたって、モーターサイクル、乗
用車、ATV,スノーモビルまたはその他
の車両で培った技術に頼らないでくだ
さい。この車両の特殊性について理解

してください。本オペレーターズガイ
ドを読み、安全に関するDVDをご覧に
なり、もし可能であればトレーニング
コースを受けてください。コントロー
ルに慣れ、実践練習を正確にこなせる
ようになってから実際の道路で運転し
てください。
公共の場で運転し始めたばかりのドラ
イバーは、より簡単な道路状況（交通
量が少ない、低速度、好天、同乗者が
乗っていない状態）に始めは挑戦し、
技術が磨かれていく毎に徐々により難
しいチャレンジに挑戦してください。
自分の運転レベルでは難しすぎる状
態、または乗り越えられないようなリ
スクがある状態を避けるように先読み
して運転してください。
熟練したドライバーでさえ衝突するこ
とはあります。たとえば、極端な操縦
や技を披露したりすると衝突のリスク
が上がります。賢いドライバーは安全
性を高めてリスクを最小限に抑えるた
めに適切な判断を下します。道路上の
注意事項のサブセクションに記載の安
全運転に関する記述を参照してくださ
い。
ドライバーの状態
ドライバーは酔っていなく、警戒態勢
であり、体が運転できる状態である必
要があります。薬物やアルコールを摂
取した場合は、決してこの車両を使用
しないでください。酔っている、疲れ
ている、または正常に機能できない場
合、衝突のリスクが高まります。
薬物、疲労、投薬、体調不良、眠気お
よび感情的になることはすべて安全運
転の阻害要因です。モーターサイクル
の操縦と同様に、SpyderRoadsterの操
縦は簡単ではありません - 乗用車を操
縦するより体調およびメンタル状態が
重要になります。一番安全な心構え
は、集中力を保ち、完全に酔いがさめ
た状態でしか絶対に運転しないことで
す。血中アルコール濃度が法定上限を
超えなくても、アルコール摂取により
判断力と運転力が低下します。
車両を運転するには、すべてのコント
ロールが操作でき、ハンドルを完全に
切ったり、乗り降りしたり、周囲を注
意深く監視できる体調であることが必
要です。
同乗者も高い集中力を持ち、酔いが完
全に醒め、姿勢を維持し、カーブ、で
こぼこの道路、加速および停止の際に
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しっかり摑まったり対応できる体調で
あることが必要です。
車両の状態
車両をよい状態に保ってください。
使用前の点検および定期的メンテナン
スを行ってください。車両を始動した
時に多機能ゲージクラスターに表示さ
れるメッセージに注目し、運転する前
に問題に対処してください。
道路状況および天候
渋滞、視認性が悪い、または駆動伝達
の悪い道路面ではリスクが高まりま
す。ご自身の運転レベル、および挑戦
したいリスク程度に見合った経路をお
選びください。
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装備（ライディングギア）
SpyderRoadsterのような３輪で体が露
出されている車両を運転するにはモー
ターサイクルと同様に装備が必要で
す。低速度ではモーターサイクルより
安定感のあるこの車両でも、車両から
転がり落ちてしまう場合があります。
このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づい
たモーターサイクル運転者へのガイド
です。
衝突の際にオートバイに乗るためのふ
さわしい服装をしていると怪我を防い
だり、または軽減することができま
す。さらに状況に合った服装をしてい
ると快適になり、気象要素から身が守
られます。
ドライバーおよび同乗者に推奨される
基本装備には、ブーツ、長いパンツ、
ジャケット、およびグローブが含ま
れ、何よりも適切に目を保護する適切
なヘルメットが推奨されます。

装備（ライディングギア）
1. 使用許可されているヘルメット
2. 目および顔の保護
3. 長袖のジャケット
4. グローブ
5. 長いパンツ
6. ブーツ
ドライバーと同乗者の両者は、衝突が
起きた時に適切な装備により損傷の重
篤度を低減させることができます。
ヘルメット
ヘルメットは頭および脳を怪我から守
ります。ヘルメットはさらに同乗者の
顔をドライバーのヘルメットの後部へ
の衝撃から守ります。最高のヘルメッ
トを使っても損傷から完全に身を守る

ことはできませんが、統計によると、
ヘルメットの使用は脳損傷のリスクを
大幅に減少します。そのため、走行中
は必ず安全運転でヘルメットを着用し
てください。
ヘルメットの選び方
使用されるヘルメットはお住まいの
州、行政区または国の標準を満たす必
要があります。
顔を完全に覆ったヘルメットは顔と頭
全体を守るため、衝撃に対する最大の
保護を提供します。さらに異物、石、
虫などから身を守ってくれます。
3/4ヘルメットまたはオープンフェイ
スヘルメットもかなりの保護力があり
ます。同じ基本的な材料から製造され
ていますが、顔を完全に覆ったヘル
メットの顔および顎の保護は損なわれ
ます。オープンフェイスヘルメットを
着用する場合、取り付け可能なフェイ
スシールドまたはゴーグルの使用を推
奨します。
注:普通の眼鏡またはサングラスは、
モーターサイクル運転者には十分な目
の保護具ではありません。割れたり頭
から外れたりし、目を風および空気中
の異物から保護しません。
色付きのフェイスシールド、ゴーグル
または眼鏡は昼間中にしか使用しない
でください。夜や照明が十分ではない
場所で使用しないでください。色を見
分ける能力が損なわれる場合、使用し
ないでください。
その他の装備
フットウェア
つま先が保護されたフットウェアを必
ず履いてください。上部な丈の長い
ブーツは道路から舞い上がる石や熱い
エキゾーストパイプによる火傷などの
運転中の様々な危険から身を守ってく
れます。
ギアシフトレバー、ブレーキペダルま
たはその他の部品に絡まってしまう長
い靴紐は避けてください。ゴム製の靴
底およびローヒールの靴は足をフット
レストに固定するのに適しています。
グローブ
頑丈なグローブは手を風、太陽、熱、
寒さおよび飛んでくる異物から守りま
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す。手にぴったり合うグローブはハン
ドルのグリップ感を向上させ、手を疲
れにくくさせます。ハードプロテク
ションなモーターサイクル用グローブ
は転倒の際に手を保護します。モー
ターサイクル用グローブの外部の縫い
目は手への刺激を抑え、曲がった形状
はハンドグリップでの自然なグリップ
を実現します。グローブが分厚すぎる
場合、コントロールしづらくなりま
す。ガントレットは冷たい空気が袖に
浸入するのを防ぎ、手首を保護しま
す。

1. グローブ用ガントレット
ジャケット、パンツおよびライ
ディングスーツ
ジャケット、長いパンツまたはカバー
オールのライディングスーツを着用し
てください。防風、防水、保温などの
機能を備えた保護具は快適さを提供
し、疎ましい環境からの影響を低減し
ます。衝突事故の場合、頑丈な素材で
できた高質の保護具は損傷を防いだ
り、軽減します。いくつかのギアに
は、衝突における損傷のリスクをさら
に軽減させるパディングやハードアー
マーが仕込まれています。パンツの着
用も熱い部品による火傷から身を守り
ます。
一般にモーターサイクル用の保護具は
最適なフィットと保護の組合せを提供
します。これらの衣服は運転中の座っ
た姿勢に合ったデザインがされていま
す。袖などの丈が長く、肩の部分の幅
がより広くなっています。ライディン
グスーツはワンピースまたはツーピー
スのを選べます。
素材としては革は防風性など耐久性が
強く、傷害に対して保護効果を発揮す
るため、よい選択肢です。合成繊維の
その他の耐摩耗性保護具もよい選択肢
です。動く部品に絡まってしまいかね
ないスカーフやゆったりとした、長い
衣服は着用しないでください。

フラップやファスナーは風をシャット
アウトします。チャック式のジャケッ
トはボタンやスナップ付きのジャケッ
トより防風性が強くなります。ジャ
ケットのジッパーを覆うフラップは防
風性を更に強めます。袖口およびウエ
スト部分がぴっあり合うジャケット
は、風の浸入を防ぐために推奨されま
す。より大きい、緩い襟は走行中には
ためくため、肌を刺激したり目障りに
なる可能性があります。
涼しい天候では、低体温にならないよ
うに気をつけてください。低体温で
は、体の温度が低くなりすぎると集中
力の低下、体の遅い反応、そしてス
ムーズで適格な筋肉の動きの損失を招
きかねません。涼しい天候では、防風
ジャケットおよび絶縁的衣服などの適
切な保護具が不可欠です。適度な温度
でも、走行中に発生する風によってと
ても寒くなります。
涼しい天候に適切な保護具は停止中だ
と暑く感じるはずです。後で脱げるよ
うに重ね着してください。防風のアウ
ターを保護具の上に重ね着することで
冷たい空気が皮膚に届くのを防ぐこと
ができます。
装備はドライバーをより目立たせる効
力もあります。明るい色を着るのは賢
い選択です。薄暗いジャケットの場
合、安価な反射ベストを上から着るこ
とも可能です。常に余分な反射テープ
の付いた衣服を着るのは良い事故予防
策です。
雨具
雨天時に運転する必要がある場合、レ
インスーツまたは防水ライディング
スーツが推奨されます。長時間の走行
では、雨具を持ってくことが推奨され
ます。雨から守られたドライバーは、
濡れて寒いドライバーより心地よく、
より集中して運転することができま
す。
ワンピースやツーピースから選ぶこと
ができ、特にモーターサイクル用の衣
服が最適です。目につきやすいオレン
ジ色や黄色は良い選択肢です。ウエス
ト部分、パンツおよび丈がゴム製であ
る物を探してください。丈の高い襟に
ジッパーが付いてて幅広いフラップが
その部分を覆い隠すジャケットが最適
です。レインスーツをお選びになる場
合、防水グローブおよびフットウェア
も考慮してください。
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雨天の場合、運転しないことが最良の
選択肢です。雨天の際に運転する場
合、道路上に水が溜まり始めた時は停
車する必要があることがあります。
聴覚保護
走行中に長い間、風およびモーター音
に晒されていると永久的な難聴を引き
起こす可能性があります。耳栓など、
適切に着用された聴覚保護具は難聴の
防止に役立ちます。聴覚保護具を使用
する場合は、使用する前に現地の法律
をお確かめください。
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必要とされる運転技術および実践演習
SpyderRoadsterを公共の場で運転する
前に、道路上のリスクを抑える運転技
術および対策を学ぶ必要があります。
以下は車両の基本操作を学ぶための実
践演習です。モーターサイクルやその
他の自動車の操縦に経験がある場合、
特に他の車両と比べてSpyderRoadster
の操作性およびパフォーマンスがどの
ように違うのかに注目してください。
次の実践演習に進む前に各エクササイ
ズを上手にこなせるまで練習してくだ
さい。このセクションには次のエクサ
サイズが含まれています。
SM6モデル
1. エンジンの回転数を上げたり、エ

ンジンストップウォッチの使用
2. 半クラッチおよび基本的な扱いの

学習
3. 作動中のエンジンストップ
4. スロットルおよびクラッチの使用
5. 基本ターン
6. 急停止
7. スラローム
8. シフティング
9. 急カーブ
10. リバースでの運転。
SE6モデル
1. エンジンの回転数を上げたり、エ

ンジンストップウォッチの使用
2. 始動、停止および基本的な取り扱

い
3. 作動中のエンジンストップ
4. 基本ターン
5. 急停止
6. スラローム
7. シフティング
8. 急カーブ
9. リバースでの運転。
練習場の選択
これらのエクササイズは交通がない、
最低でも76 m - 30 mの舗装エリアで
行ってください。障害物（電柱、カー
ブなど）がない、閉鎖されていて地面
にマーキングがされている駐車場は練
習に最適です。駐車されていた車に
よって残されたオイルに注意してくだ
さい学校、教会、コミュニティー・セ
ンターやショッピング・センターな
ど、営業時間外の駐車場を探してくだ
さい。私有地の不法侵入は避けてくだ
さい。

適切な場所を見つけた後、その土地の
所有者から使用許可を得てください。
電柱や安全地帯などの障害物がある場
合、以下の図に示されている道筋が障
害物によって干渉されないように注意
してください。
エクササイズの準備をする際は、この
駐車場の基本図を考慮してください。
図には3 mのサイズの駐車場が描かれ
ていますが、実際には異なるサイズの
駐車場を使用することも可能です。お
選びになった駐車場に線が引かれてい
ない場合、または図の寸法よりはるか
に大きいまたは小さい駐車場である場
合は、以下の寸法を参照してくださ
い。巻き尺、チョーク、または水や砂
が含まれている容器またはパイロンな
どを使ってマーキングしてください。

通常の駐車場
1. 30 m以上
2. 75 m以上
3. 12 m
4. 6 m
5. 空地
閉鎖された場所でも、万が一、他の車
が入ってこないか注意してください。
エクササイズを行う前に前方、左右お
よび後方を確認してください。また、
子供や動物に注意してください。
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運転の準備
車両のすべての操縦系統の位置および
操作方法を把握してください。車両の
メンテナンスセクションを参照してく
ださい。
走行前点検を行ってください。走行前
の点検セクションを参照してくださ
い。
エンジンを始動および停止させるに
は、基本手順のサブセクションのエン
ジンの始動および停止に記載されてい
る指示に必ず従ってください。
運転の姿勢
よい姿勢を取るとよりスムーズに運転
ができます。操縦系統をスムーズに操
作するには、両手と両足を必ず適切に
配置してください。通常、手首は腕に
対して真直ぐにします（これにより、
お望みのスロットルの位置をより簡単
に適用できます）。腕はリラックスし
て曲がった状態であるべきです。姿勢
を伸ばし、頭と目を上に向けます。両
足を操縦系統の近くのペグに配置しま
す。
運転の適切な姿勢を取っていない場
合、近距離でも車両を運転しないでく
ださい。

運転の姿勢

練習エクササイズ
（SM6モデル）
1)エンジンのふかし、エンジンス
トップスイッチの使用について
エクササイズの目的
- エクササイズの際に驚くことがな

いように、エンジンをふかしてい
る時の音に慣れること。

- エンジンストップスイッチの使用
に慣れること。

指示
- 車両をニュートラルに入れ、パー

キングブレーキをかけ、右足でブ
レーキを踏んだまま、クラッチレ
バーを握ってその状態を維持しま
す。タコメーターを見ながらスロッ
トルを数回加え（手首を下げて回
します）、RPMが4000を超えない
程度まで上げます。クラッチが完
全に作動している限り、電源は後
輪に行き渡りません。

- エンジンストップスイッチを使っ
て車両のすべての電源を止めます。
手をハンドグリップに乗せたまま
右手の親指でスイッチを押します。

練習のヒント
- エンジンストップスイッチを見な

いまま押す練習をしましょう。
2)半クラッチおよび基本的な扱い
の学習
クラッチを引くと後輪に電源がいかな
くなります - これらのエクササイズの
際にコントロールを失っていると感じ
た場合は、クラッチを引いて加速を止
め、必要に応じてブレーキをかけて速
度を落します。さらにエンジンストッ
プスイッチを使って電源を完全に切る
こともできます。
フリクションゾーン（半クラッチ）と
は、クラッチが後輪に動力を伝達し始
める部分から始まり、クラッチが完全
につながれる直前で終了する、クラッ
チレバーの領域のことを意味します。
クラッチをある程度作動すると、後輪
に伝達されるエンジン出力を正確に制
御することができます。適切な半ク
ラッチの技術は、停止からスムーズに
動けるようにします。
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エクササイズの目的
- クラッチおよび半クラッチの操作

方法に慣れること。
- 低速での減速およびブレーキに慣

れること。
指示
このエクササイズでは、スロットルを
絶対に加えないでください。半クラッ
チおよびブレーキを使うこのエクササ
イズでは、車両の移動をクラッチのみ
でコントロールします。
初めは6m毎（マーカー毎/二つ目の線
毎に）.に停止してください。
- エンジンを始動し、パーキングブ

レーキをかけます。
- ブレーキを踏み、クラッチレバー

を引いたまま、シフトレバーをしっ
かり押し下げてトランスミッショ
ンを1速ギアに入れます。

- フットブレーキを放します。
- 車両が前進し始めるまでゆっくり

クラッチレバーを放します。この
時にクラッチレバーを維持します。
これが半クラッチです。クラッチ
を放すのが早すぎると、エンスト
したり車両が素早く前進したりし
ます。I車両がストールしてしまっ
た場合は、エンジンを再起動させ
て再度試してください。次はクラッ
チを徐々に放します。

- 停止点に近づいてきた頃に、クラッ
チレバーを完全に引き、ブレーキ
ペダルを踏んで停止します。クラッ
チは徐々に引かなくても結構です
- 素早く引いても構いません。

- 直線コースの終わりにたどり着い
た時は、停止し、ハンドルを右に
全開に回し、Uターンします。ター
ンの際にスロットルを加えないよ
うに気をつけます。反対方向の直
線コースに並んだ時に停止します。

- 自信が付くまでこのエクササイズ
を繰り返してください。

練習のヒント
- 半 ク ラ ッ チ に 慣 れ て き た 場 合

は、12 m （他のすべてのパイロ
ン）毎に停止し、クラッチを完全
に放す練習をしましょう。

3)作動中のエンジンストップ
エクササイズの目的
- 走行中にエンジンストップスイッ

チを使うことを練習し、後に使う
場合に車両がどのように反応する
か知っておきましょう。

指示
- 半クラッチで直線コースを走行中

に、エンジンストップスイッチを
OFFにし、停止します。

- エンジンを再起動させ、このエク
ササイズを繰り返します。エンジ
ンストップスイッチを使う前にク
ラッチをより遠くまで放し、より
早く走行してみましょう。

1. 開始時点
2. エンジンストップスイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、

以前と同じようにUターンします
4. 停止
5. エンジンストップスイッチを押す
エンジンを再起動させ、次のエクササ
イズに移ります。
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4)スロットルおよびクラッチの使
用
エクササイズの目的
- スロットルの操作に慣れること。
- スロットルおよびクラッチのバラ

ンスを学びましょう。
指示
このエクササイズは半クラッチのエク
ササイズを似ていますが、今回はス
ロットルを加えます。直線コース全体
を走行し、終了地点でしか停止しない
でください。
- 直線コースの開始地点で1速ギアに

入れて停車した状態でこのエクサ
サイズを始めます。

- クラッチレバーを引き入れたまま、
タコメーターが1500と2000RPMの
間になるまでスロットルをゆっく
り開きます。この範囲に維持する
練習をします。

- この位置にスロットルを維持した
まま以前と同様にクラッチレバー
をゆっくり放します。RPMが2500
を超えないようにします。

- クラッチレバーをより早く放せば
放すほど、それだけ早く加速しま
す。クラッチを放すのが早すぎる
と、エンストや車両が素早く前進
してしまいます。
スロットルを開けすぎると後輪が
スピンしてしまい、急速に加速し
てしまいます。

- クラッチレバーを完全に放すと、
スロットルによって速度をコント
ロールすることができます。

- 直線コースの終了地点間近では、
スロットルを放し、クラッチレバー
を引き入れ、ブレーキを踏んで停
車させてください。

- スロットルを開けないで、Uターン
し、反対方向の直線コースを走行
し始めます。

1. 開始時点
2. スロットルを放す
3. 停止
4. スロットルを放す
練習のヒント
- クラッチレバーを放す動作、およ

びスロットルを開ける動作をコー
ディネートし、スムーズに走行を
開始して加速をコントロールしま
す。

5)基本ターン
エクササイズの目的
- 制御性のあるターンを行うことに

慣れましょう。
指示
このエクササイズは以前のと似ていま
すが、今回はターン毎に停車するので
はなく、半クラッチでターンをしま
す。
- 1速ギアで直線コースを走ります。

直線コースの終わりに幅広くター
ンするために、パイロンから少し
離れて運転します。

- カーブに近づいてきた頃に、クラッ
チレバーを引き、必要であればブ
レーキをかけて8 km/h以下の速度
に抑えます。
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- 半クラッチ状態でクラッチレバー
を維持し、低速度を維持します。

- カーブの方向に注目します。
- カーブの方向にハンドルを切り、

ハンドグリップの内側を引っ張り、
外側を押し出します。スロットル
に対する手の位置を変えないよう
に注意します。

- より簡単にハンドルを切るには、
カーブおよび正面に対して体を寄
せます。

- ターン後はハンドルを元通りにし、
直線コースを進みます。

ターン時の姿勢

1. 開始時点
2. 半クラッチ
3. 頂点

注:モーターサイクル運転者 - Spyder
Roadsterでカーブを曲がることは、
モーターサイクルとは異なります。車
両はターン時に傾かないため、姿勢を
保つにはターンの内側に重心を移行さ
せる必要がある可能性があります。
モーターサイクルと比べて、ハンドル
をより力強く回す必要があります。た
だし、モーターサイクルと比べて曲が
る時はより簡単に停止できます。
練習のヒント
- 一つの方向へのターンに慣れたら、

今度は逆コースを走ります。左に
曲がる時は、意図したよりもスロッ
トルを開けないよう注意します。

- ターンの途中で停止してみて、カー
ブやターン時にブレーキをかける
感覚を体験しましょう。

6)急停止
エクササイズの目的
- 車両のブレーキ能力に慣れること。
- ブレーキの最大力を発揮させる方

法を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前と似ています
が、今回はブレーキをより強く踏み、
最終的にはできるだけ強くブレーキを
踏める段階に達するまで練習します。
- 直線コースの一方の端からスター

トし、8 km/hまで加速します。
- 直線コースを走行している途中に

スロットルを完全に放し、ブレー
キを素早く、しっかりかけます。

- 頭と目を上に向け、ハンドルを真
直ぐの状態に維持します。

- これを繰り返します。次はより早
く走行し、ブレーキをより強く踏
みます。
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1. 開始時点
2. 停止
練習のヒント
- ブレーキを強く踏む前にミラーを

確認する練習をしましょう。
7)スラローム
エクササイズの目的
- 車両の扱いおよび姿勢に関する体

験をすること。
指示
6 m スラローム
1. 他のすべての駐車位置の各パイロ

ンまたは交差点の間をスラローム
します。スロットルを加えないで
ください - 半クラッチの状態を維
持します。

2. ターンをする度に体をターンの方
向に傾け、グリップを引っ張った
り押したりしながら進みたい方向
にハンドルを切ります。

1. 開始時点
12 m スラローム
慣れてきた場合は、一つおきのパイロ
ンの間、または四つおきのパーキング
スペースの間を通って、12 mのスラ
ロームに挑戦してください。
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1. 開始時点
練習のヒント
- 16 km/h - 19 km/hのスラローム速

度に慣れてきたら、徐々に速度を
高めるのもよいですが、終了地点
でのUターンの時は速度を落として
ください。

8)変速
走行中は、エンジン速度と車両の速度
を一致させるために変速する必要があ
ります。
エクササイズの目的
- 変速に必要な足の動きに慣れるこ

と。
- シフトアップおよびシフトダウン

を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前のと似ていま
すが、今回は直線コースでシフトアッ
プし、コースの終了地点で停止する練
習をします。このエクササイズでは、
パーキングスペースより駐車場の通路
を使うことを推奨します。

8a)停車時でシフトレバーの使用を
練習する
まず停車時に第一および2速ギア間の
変速を左足で行う練習をします。
- 1速ギアで停車している際に、ク

ラッチレバーを引きます。
- 左足のつま先をシフトレバーの下

にスライドさせ、持ち上げる地点
まで一回のしっかりしたストロー
クで2速ギアに変速します。

- シフトレバーを、一回のしっかり
したストロークで踏めるところま
で踏み込み、1速ギアに変速しま
す。

- 必要な足の動きに慣れるまで繰り
返します。

8b)1速から2速ギアにシフトアッ
プする
直線コースで1速ギアで約16km/hまで
加速します。
シフトアップするには：
- スロットルを放します。
- クラッチレバーを引きます。（ス

ロットルを放す前にクラッチを引
いてしまうと、エンジンが吹き上
がる可能性があります - この場合
はスロットルを放します）。

- 左足のつま先をシフトレバーの下
にスライドさせ、持ち上げる地点
まで一回のしっかりしたストロー
クで2速ギアに変速します。

- クラッチをゆっくり放します。
- スロットルを開ける必要はないで

すが、慣れてきてスペースが十分
にあれば、スロットルを開けて2速
ギアで加速してみることもできま
す。

直線コースの終了地点に近づいてきた
ら以下の停車の準備をします。
- スロットルを放します。
- クラッチレバーを完全に引きます。
- ブレーキをかけます。
- 停車後、シフトレバーを一回のしっ

かりしたストロークで踏めるだけ
踏んで1速ギアにシフトダウンしま
す。慣れてきたら、停車するたび
に1速ギアにシフトダウンします。
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1. 開始時点
2. 16 km/hで2速ギアに変速
3. 停止
8c) 2速ギアから1速ギアにシフト
ダウンする
スペースが十分である場合は、第二か
ら1速ギアへの変速練習を行ってくだ
さい。
直線コースで約16 km/hまで減速しま
す。
- スロットルを放してクラッチレバー

を引きます。
- 1速ギアに変速するにはシフトレ

バーを踏みます。
- クラッチをゆっくり放します。
- 足をペグに戻します。
8d)他のギア
スペースが十分である場合、より高い
ギアにシフトアップしたり、低いギア
にシフトダウンしてみることもできま
す。同じ過程を踏み、ギアは一つずつ
シフトアップまたはシフトダウンして
ください。
練習のヒント
より多くの経験を積んで変速技術を磨
き上げることで、より良いコントロー
ルで車両を運転することができます。

- シフトダウンの場合は、スムーズ
にクラッチを放しながらスロット
ルを多少開けることで、エンジン
を吹き上げさせて車両速度と同等
のレベルまで上昇させることでシ
フトダウンをよりスムーズにさせ、
後輪の横滑りを防ぐことができま
す。

- スロットルを空けないで低ギアに
シフトダウンすると車両の速度を
落すことができます。これをエン
ジンブレーキと呼びます。エンジ
ンブレーキを行うには、ギアを一
つずつシフトダウンさせ、シフト
ダウン毎にクラッチを少しずつ放
します。エンジン速度が安定する
まで半クラッチ状態を維持し、次
のシフトダウンの準備ができるま
でレバーを少しずつ放します。

- 通常はギアを一つずつ変速します
が、行いたいギア変速の回数だけ
アップまたはダウンストロークを
続けて行い、クラッチを握ること
でギアを一つ以上変速させること
も可能です。

VSSはエンジンブレーキを制御しない
ことをご了承ください。高速度であま
りにも低いギアに変速してしまった場
合は、後輪が滑ってしまうことがあ
り、特にカーブなどでは車両のコント
ロールを失い、車両がスピンアウト、
転倒または転がってしまう可能性があ
ります。
9)急ターン
エクササイズの目的
- 極端な操縦での車両の扱いに慣れ

ること。
- ブレーキおよび急ターンの様々な

バリエーションを試すこと。
指示
以下の図に示されている通りにパイロ
ンを配置します。このエクササイズに
は、固定された、または固い、重い物
を使用しないでください。
- 約8km/hの速度で2つのパイロン間

を走行し、その速度を維持します。
- 一連のパイロンの周りを走行して

みます。
- 二重パイロンの2つ目のセットから

コースを出ます。
- このエクササイズは数回行い、両

方向での急ターンに挑戦してくだ
さい。
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1. 6 m
2. 3 m
3. 2.5 m
練習のヒント
- 開始速度を徐所に上げることもで

きます（13 km/h ～ 19 km/h以下
の速度に抑え、いくつかのバリエー
ションを試します）。たとえば、
コース直前の速度を調整したり、
急ターン時にクラッチを引っ張っ
たりブレーキをかけたりなど。

- 助手に手伝ってもらうことで、ど
の方向にターンするか、またはど
こで停車させるかなど指示しても
らい、よりダイナミックなエクサ
サイズとなります。助手には安全
な距離を取ってもらいます（練習
場より多少離れた位置など）。パ
イロンの第一セットの直前で助手
はどの方向にターンするか、また
は停車すべきかなど、手信号で指
示してもらいます。

- 急ターンをする前にミラーや死角
を確認する練習をしましょう。

10)リバースでの運転
エクササイズの目的
- リバースでの旋回半径および車両

の取り扱いに慣れること。
指示
リバースにシフトします。基本手順の
サブセクションのリバースでの運転を
参照。
クラッチをゆっくり切りながら背後に
何もないか確認します。後退させなが

ら前輪で物に当たらないように注意し
ます。通常の動作と同様に、速度を落
し、クラッチおよびブレーキの使用を
止めます。
100cmから200cmずつ後退し、間に停
止させます。
低速度で運転し、長距離を走るのにリ
バースを使わないこと。
後退に慣れたら、以下の図のように
パーキングスペースに後退させてくだ
さい。

1. 開始時点
2. リバース
3. 停止
4. 前進
安全な場所で行える追加練習
上記のすべてのエクササイズに慣れた
ら、スペースと条件が許す限り、他の
いくつかの練習を試みてください。こ
れらのエクササイズは、リスクを負わ
ないで駐車場などの安全な場所で行っ
てください。
- クイックスタート 迅速に加速し、

ギアをシフトアップします。
- 高速度から急停止する場合： 急停

止のエクササイズと似ていますが、
緊急停止などより高速度で行いま
す。

- 傾斜登り： これには半クラッチに
なるまでクラッチレバーを放しな
がらブレーキペダルを踏み続けま
す。これは後ろに倒れないように
します。

55

必要とされる運転技術および実践演習



練習エクササイズ
（SE6モデル）
1)エンジンのふかし、エンジンス
トップスイッチの使用について
エクササイズの目的
- ねじれスロットルの操作に慣れる

こと。
- 様々なRPMのエンジン音に慣れる

こと。これによってエンジン音に
応じていつシフトアップおよびシ
フトダウンすべきなのか把握でき
ます。

- エンジンストップスイッチの使用
に慣れること。

指示
- 車両をニュートラルに入れ、パー

キングブレーキをかけ、右足をブ
レーキペダルに配置します。多機
能ゲージクラスターを確認して
ニュートラルに入っているか確認
してください - 第一ギアに入って
る場合は、スロットルを開ると
Roadsterは前進し始めます。

- タコメーターを見ながらスロット
ルを数回加え（手首を下げて回し
ます）、RPMが4000を超えない程
度まで上げます。3000RPM前後を
維持するようにスロットルを優し
くかつ円滑に開けたり閉じたりす
る練習をします。トランスミッショ
ンがニュートラルに入っている限
り、電源は後輪に行き渡りません。

- エンジンストップスイッチを使っ
て車両のすべての電源を止めます。
手をハンドグリップに乗せたまま
右手の親指でスイッチを押します。

練習のヒント
- エンジンストップスイッチを見な

いまま押す練習をしましょう。
2)始動、停止および基本的な取り
扱い
エクササイズの目的
- スロットルのコントロールおよび

車両の動かし方を学ぶこと。
- 低速での減速およびブレーキに慣

れること。

指示
これらのエクササイズを行う際にコン
トロールを失っていると感じた場合、
加速を止めるためにスロットルを閉
じ、必要に応じてブレーキをかけて減
速してください。さらにエンジンス
トップスイッチを使って電源を完全に
切ることもできます。
2a)スロットルを開けた直前に放す
指示
最初は、スロットルを少しの間使用
し、放して惰行運転します。
- エンジンを始動し、パーキングブ

レーキをかけます。
- ブレーキペダルを踏んだまま、ギ

アセレクターを前方に押してトラ
ンスミッションを1速ギアにシフト
させます。

- ブレーキを放します。
- 車両が少しずつ前進し始めるまで

スロットルをゆっくり開けます。
動き始めた直後、スロットルを話
して惰行運転し、ブレーキを踏ん
で停車します。直線コースの終点
にたどり着くまで繰り返します。

- 直線コースの終点でUターンするに
は、停車し、ハンドルを右に完全
に切り、スロットルを多少開けて
放して、惰行運転でターンします。
完全にターンするにはスロットル
を一回以上開ける必要がある場合
があります。反対方向の直線コー
スに並んだ時に停止します。

- スロットルを開けて放すのに慣れ
るまで、エクササイズのこの部分
を練習し続けてください。

2b)12 m毎にスロットルをホール
ドし、放して停車する
次はスロットルをより長くホールド
し、12m毎に停車します（他のすべて
のマーカー毎、または四つに一つの線
毎に）。
- この場合も、車両が少しずつ前進

し始めるまでスロットルをゆっく
り開けます。今回はこの時点まで
スロットルをホールドします。
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- 停止地点が近づいてきたら、スロッ
トルを放してブレーキをかけ停車
します。

- 以前と同様に直線コースの終点で
Uターンしますが、今回はターン時
にスロットルを放す必要はありま
せん。ターンする際に安定したス
ロットルの位置を維持することに
焦点を当ててください。反対方向
の直線コースに並んだ時に停止し
ます。

2c)スロットルをホールドし、放し
て終点で停車
次に、直線コース全体を走行し、終了
地点でしか停止しないでください。ス
ロットルは適度に開けておきます。
3)作動中のエンジンストップ
エクササイズの目的
- 走行中にエンジンストップスイッ

チを使うことを練習し、後に使う
場合に車両がどのように反応する
か知っておきましょう。

指示
- 8 km/hの速度で直線コースを走行

している間に、エンジンストップ
スイッチをOFFにし、停車します。

- エンジンを再起動させ、このエク
ササイズを繰り返します。エンジ
ン・ストップ・スイッチを使う前
に加速（最大20km/h）してみてく
ださい。

注:SE6モデルはブレーキペダルが踏ま
れていないとギアに入れることはでき
ません。

1. 開始時点
2. エンジンストップスイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、

以前と同じようにUターンします
4. 停止
5. エンジンストップスイッチを押す
エンジンを再起動させ、次のエクササ
イズに移ります。
4)基本ターン
エクササイズの目的
- 制御性のあるターンを行うことに

慣れましょう。
指示
このエクササイズは以前のと似ていま
すが、今回はターン毎に停車するので
はなく、低速度でターンをします。
- 1速ギアで直線コースを走ります。

直線コースの終わりに幅広くター
ンするために、パイロンから少し
離れて運転します。

- カーブに近づいてきた頃に、スロッ
トルを放して必要であればブレー
キをかけることで速度を8 km/h以
下まで落します。

- 低速度を維持するためにスロット
ルをホールドします。

- カーブの方向に注目します。
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- カーブの方向にハンドルを切り、
ハンドグリップの内側を引っ張り、
外側を押し出します。この間、ス
ロットルを空けないように気をつ
けます。

- より簡単にハンドルを切るには、
カーブおよび正面に対して体を寄
せます。

- ターン後はハンドルを元通りにし、
直線コースを進みます。

ターン時の姿勢

1. 開始時点
2. 半クラッチ
3. 頂点
注:モーターサイクル運転者 - Spyder
Roadsterでカーブを曲がることは、

モーターサイクルとは異なります。車
両はターン時に傾かないため、姿勢を
保つにはターンの内側に重心を移行さ
せる必要がある可能性があります。
モーターサイクルと比べて、ハンドル
をより力強く回す必要があります。た
だし、モーターサイクルと比べて曲が
る時はより簡単に停止できます。
練習のヒント
- 一つの方向へのターンに慣れたら、

今度は逆コースを走ります。左に
曲がる時は、意図したよりもスロッ
トルを開けないよう注意します。

- ターンの途中で停止してみて、カー
ブやターン時にブレーキをかける
感覚を体験しましょう。

5)急停止
エクササイズの目的
- 車両のブレーキ能力に慣れること。
- ブレーキの最大力を発揮させる方

法を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前と似ています
が、今回はブレーキをより強く踏み、
最終的にはできるだけ強くブレーキを
踏める段階に達するまで練習します。
アンチロックブレーキシステム (ABS)
は最大制動力がかかっている場合に車
輪がロックされるのを防ぎ、ステアリ
ングコントロールを維持するのに役立
ちます。SE6で急停止をする場合は、
必ずスロットルを完全に放します。ス
ロットルを開けたまま同時にブレーキ
をかけた場合、停止距離は長くなりま
す。
- 直線コースの一方の端からスター

トし、8 km/hまで加速します。
直線コースを走行している途中に
スロットルを完全に放し、ブレー
キを素早く、しっかりかけます。
ABSによって車輪ロックが防止され
るため、絶対にポンピングブレー
キを行わないでください。

- 頭と目を上に向け、ハンドルを真
直ぐの状態に維持し、完全に停車
するまでブレーキを放さないでく
ださい。

- これを繰り返します。次はより早
く走行し、ブレーキをより強く踏
みます。
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1. 開始時点
2. 停止
練習のヒント
- ブレーキを強く踏む前にミラーを

確認する練習をしましょう。
6)スラローム
エクササイズの目的
- 車両の扱いおよび姿勢に関する体

験をすること。
指示
6 m スラローム
1. 他のすべての駐車位置の各パイロ

ンまたは交差点の間をスラローム
します。方向変更に慣れるまで、
最初は低速で練習します。

2. ターンをする度に体をターンの方
向に傾け、グリップを引っ張った
り押したりしながら進みたい方向
にハンドルを切ります。

1. 開始時点
12 m スラローム
慣れてきた場合は、一つおきのパイロ
ンの間、または四つおきのパーキング
スペースの間を通って、12 mのスラ
ロームに挑戦してください。
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1. 開始時点
練習のヒント
- 16 km/h - 19 km/hのスラローム速

度に慣れてきたら、徐々に速度を
高めるのもよいですが、終了地点
でのUターンの時は速度を落として
ください。

7)変速
走行中は、エンジン速度と車両の速度
を一致させるために変速する必要があ
ります。マニュアルの乗用車やトラッ
クと同様に、低速ギアは低速度に、高
速ギアは高速で使用します。
SE6はエンジン速度が1800RPM以下に
なると自動的にシフトダウンします。
エクササイズの目的
- シフトアップおよびシフトダウン

を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前のと似ていま
すが、今回は直線コースでシフトアッ
プし、コースの終了地点で停止する練
習をします。このエクササイズでは、
パーキングスペースより駐車場の通路
を使うことを推奨します。

7a)停車時でギアセレクターの使用
を練習する
まず停車状態でリバース、ニュートラ
ルおよび1速ギア間のシングルシフト
を練習します。次に、以下の練習を行
います。
- リバースから1速ギアにダブルシフ

トする。
- 1速ギアからリバースギアにダブル

シフトする。
- 慣れるまで繰り返します。
7b)1速ギアから2速ギアにシフト
アップ
- 直 線 コ ー ス で エ ン ジ ン 速 度 が

3000 RPMに達するまで加速しま
す。

- 2速ギアにシフトするにはギアセレ
クターを前方に押します。SE6で
は、シフト中にスロットルを放す
必要はありません。

- 慣れてきてスペースが十分にあれ
ば、スロットルを調整して2速ギア
で加速してみることもできます。

直線コースの終了地点に近づいてきた
ら以下の停車の準備をします。
- スロットルのリリース
- ブレーキをかける
- SEはRoadsterの速度が落ちると自

動的にシフトダウンします。ギア
セレクターを手前に引っ張ること
で手動でシフトダウンすることも
できます。
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1. 開始時点
2. 25 km/hで2速ギアに変速
3. 停止
7c)十分なスペースがある場合、走
行中に1速ギアにシフトダウンする
練習
直線コースで：
- スロットルを放さないでギアセレ

クターを手前に引っ張ります。
- スロットルなしでシフトダウンす

るとエンジンブレーキの感触がよ
りリアルに伝わります。

7d)他のギア
スペースが十分である場合、より高い
ギアにシフトアップしたり、低いギア
にシフトダウンしてみることもできま
す。同じ過程を踏み、ギアは一つずつ
シフトアップまたはシフトダウンして
ください。
注:シフトダウン中にもう少しスロッ
トルを開けることで、エンジンを吹き
上げさせて車両速度と同等のレベルま
でより素早く上昇させることでシフト
ダウンをよりスムーズにさせることが
できます。シフトダウン中にスロット
ルを開けないと、エンジンブレーキに
よって車両の速度が落ちます。これを

利用して減速することもできますが、
VSSはエンジンブレーキを制御しない
ことを考慮してください。高速度であ
まりにも低いギアに変速してしまった
場合は、後輪が滑ってしまうことがあ
り、特にカーブなどでは車両のコント
ロールを失い、車両がスピンアウト、
転倒または転がってしまう可能性があ
ります。
8)急ターン
エクササイズの目的
- 極端な操縦での車両の扱いに慣れ

ること。
- ブレーキおよび急ターンの様々な

バリエーションを試すこと。
指示
このエクササイズを行うには、コース
を再配置する必要があります。以下の
図に示されている通りにパイロンを配
置します。このエクササイズには、固
定された、または固い、重い物を使用
しないでください。
- 約8km/hの速度で2つのパイロン間

を走行し、その速度を維持します。
- 一連のパイロンの周りを走行して

みます。
- 二重パイロンの2つ目のセットから

コースを出ます。
- このエクササイズは数回行い、両

方向での急ターンに挑戦してくだ
さい。
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1. 6 m
2. 3 m
3. 2.5 m
練習のヒント
- 開始速度を徐所に上げることもで

きます（13 km/h ～ 19 km/h以下
の速度に抑え、いくつかのバリエー
ションを試します）。たとえば、
コース直前の速度を調整したり、
急ターン時にブレーキをかけたり
など。

- 助手に手伝ってもらうことで、ど
の方向にターンするか、またはど
こで停車させるかなど指示しても
らい、よりダイナミックなエクサ
サイズとなります。助手には安全
な距離を取ってもらいます（練習
場より多少離れた位置など）。パ
イロンの第一セットの直前で助手
はどの方向にターンするか、また
は停車すべきかなど、手信号で指
示してもらいます。

- 急ターンをする前にミラーや死角
を確認する練習をしましょう。

9)リバースでの運転
エクササイズの目的
- リバースでの旋回半径および車両

の取り扱いに慣れること。
指示
- リバースにシフトします。基本手

順のサブセクションのリバースで
の運転を参照。

- 背後に障害物がないか確認します。
後退中も背後を見続けます。後退
させながら前輪で物に当たらない
ように注意します。通常の動作と
同様に、スロットルを放してブレー
キをかけて減速し、停車します。

- 100cmから200cmずつ後退し、間
に停止させます。

- 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

- 後退に慣れたら、以下の図のよう
にパーキングスペースに後退させ
てください。

1. 開始時点
2. リバース
3. 停止
4. 前進
高度運転技術の取得
基本運転技術をマスターした後は、よ
り高度な技術の取得を開始することが
できます。まず、次のセクションに記
載の「道路上の注意事項」をご覧くだ
さい。次に、リスクが比較的に低い場
所を見つけて練習を開始します。
以下のようなよりリスクが低い条件で
運転し始めます。
- 短距離
- 好天
- 交通が少ない場所
- 昼間
- 低速度
- 同乗者なし。
上達してきたら徐々によりリスクの高
い状況で練習してください。
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道路上の注意事項
このセクションは道路上のリスクを軽
減するための戦略について説明しま
す。これらの多くの戦略はモーターサ
イクルのと似ています。
このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づい
たモーターサイクル運転者へのガイド
です。しかし、SpyderRoadsterとは戦
略が異なるため、熟練したモーターサ
イクル運転者でもこのセクションをお
読みください。
練習の下準備
練習に出かける前に必ず天候を確認し
ます。いかなる天候に備えるために適
切なギアを持ってきます。
自分の技術に見合った経路および運転
状況を選択します。
車両には25 Lの燃料タンクがありま
す。燃料低下インジケーターライトが
点滅し始めたら、燃料タンクの供給を
できるだけ早く行ってください。特に
人けの少ない場所では、ガソリンスタ
ンドなどの場所を事前に確認します。
安全運転
モーターサイクルと同じく、安全運転
は衝突事故を防ぎます。常次警戒する
必要があります。背後も含めて、周囲
への注意を怠らないでください。必ず
潜在的な危険性がないか確認し、先読
みし、問題を回避するために必要な距
離と時間を計算します。他の運転者が
常に交通規則を守るだろうと決め付け
ないでください。
車間距離
最適な運転状況では、前の車両とは2
秒間の車間距離を必ず取ってくださ
い。これは、道路上の固定物と比較し
て前の車両の位置に最低でも2秒後に
通過することを意味します。
制動距離が長くなる状況、または視認
性が悪い場合、より安全な対策を取る
ためにより長い車間距離を取ってくだ
さい。たとえば、滑りやすい路面、下
丘、または車両の重量がより重たい場
合は、制動距離がそれだけ長くなりま
すし、霧、カーブまたは夜間では視認
性が制限されます。
前方を見渡す
隣の車両と適切な車間距離を保つこと
に加えて、前方を見渡して通り道を事
前に考慮しておきます。

最低でも4秒後の通り道を計算してお
きます。道路上にある物体や他の車両
など、自分の通り道に危険性がないか
気を配ります。
予想した通り道で潜在的に危険な状況
が起こる前にそれを見越すために、12
秒先の距離も見通しておきます。たと
えば、他の車両が現れる可能性のある
交差点や、歩行者が横断する可能性の
ある箇所などを識別します。もし危険
な状況に遭遇した場合、瞬時に回避で
きる準備をしておきます。
背後および両側の確認
すべての方向から他の車両や危険が
迫ってきます。周囲を常に見渡しま
す。背後になにがあるか常にミラーを
確認します。さらに死角を監視するた
めに常にヘッドチェック（振り返って
確認する）を行います。

A. ドライバーの死角
ブ レ ー キ を か け る 際 は 、 S p y d e r
Roadsterのように素早く停止できな
い、背後にいる普通の車両などを特に
注意します。
視線を動かす
周囲を把握するには、視線を一つの方
向に集中してはいけません。常に視線
を動かし、道路、道路標示、機器およ
び他の車両に注意します。すべての方
向において、近くと遠くを見ます。
トラブルを予想する
潜在的な危険性に気が付いた時は、回
避方法を検討します。これには速度や
車線での位置を調整したり、車線変更
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する必要がる場合があります。なにか
が通り道に侵入してきた場合は、急
ターンやブレーキなどの回避行動を瞬
時に取る準備をしておきます。問題に
対応できるように、十分な距離をと
り、十分に反応できる時間を常に確保
しておきます。
視認性を高める
ドライバーにはモーターサイクルなど
小さい車両をあまり注目しない性質が
あります。そのため、他のドライバー
から見えやすいようにすることも戦略
の一つです。
他のドライバーから見えやすいす
る方法
照明およびリフレクター
車両のヘッドライト、走行用ライトお
よびテールライトが適切に作動するこ
とを確認してください。使用されてい
る車両のフェンダー、両側および後部
にはリフレクターが付いています。す
べてのリフレクターが清浄であり、壊
れていたり欠損していないことを確認
します。
昼と夜の両方で使用可能なときはハイ
ビームを使います。夜に他のドライ
バーの目をくらますのを避けるため
に、または霧で光が反射しすぎている
場合にロービームを使います。
シグナル
ウインカーを使って他のドライバーに
自らの意図を知らせます。Spyder
Roadsterには自動キャンセル式ウイン
カーが付いていますが、短いターンで
はキャンセルしないことがあります。
操作の完了後にウインカーがOFFに
なっていることを確認します。完了後
にONになっていると他のドライバー
を混乱させてしまいます。
できれば、減速する前や交差点にたど
り着く前にブレーキライトを点滅さ
せ、背後のドライバーに警告します。
必要に応じてハザードランプを使って
他のドライバーから見えやすくしま
す。
さらにクラクションの使用を試みて、
他のドライバーに自らの居場所を伝え
ることもできます。
他のドライバーがあなたのライト、シ
グナルまたはクラクションの音に気づ
いたと決め付けないでください。

死角
他の車両の死角に運転するのは避けま
しょう。前方に走っているドライバー
がミラーからあなたを見えやすいよう
に自分の位置を設定します。トラック
またはバスを追跡している状況などの
特定の場合は、前方の車両との間の車
間距離を多めにとりましょう。

A. 他の車両の死角
時刻と天気
夜、夜明けや夕暮れなどの照明が薄い
場合、および雨または霧などの悪い天
候の場合は、他のドライバーから見え
にくい場合があります。夜明け、夕暮
れまたは非常に明るい日光からのまぶ
しい光によって、他のドライバーから
見えにくくなります。
衣服
明るい色または蛍光衣類は視認性を高
めます。
他のドライバーから見えてていて
も気をつけましょう
他のドライバーがあなたの存在に気づ
いていても、衝突のリスクを作るよう
な運転の仕方をする可能性がありま
す。防衛運転をし、他のドライバーが
安全運転をすると決め付けないことで
す。
車線の位置
通常は、SpyderRoadsterを車線の中央
に位置付けます。このポジションは前
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輪を車線内に留めます。これは他の車
線にいる車両との車間距離をとり、大
型車両からの風の影響を低減し、車線
変更した車両から衝突されるリスクも
軽減します。このポジションは車線の
中央の滑りやすい箇所から前輪を遠ざ
け、ブレーキおよびステアリング能力
を維持します。SpyderRoadsterの席は
車両の真ん中に位置しており、乗用車
と視線が異なるため、乗用車の運転に
慣れている方は注意してください。
危険を避けるために車線の左側または
右側に移動したり、他の車両やカーブ
から距離を置きます。さらにより良い
眺めを得るため、または他のドライ
バーの視線を得るために車線の左側ま
たは右側に移動することもできます。
SpyderRoadsterの中央にある席と幅に
よって、車線の端にいても周りの交通
が見えづらい場合があります。幅が広
い、または背が高い車に対してより多
く車間距離をとる必要があることがあ
ります。周りの交通を把握するために
車輪を車線の外にはみ出すのは避けま
しょう。前方のドライバーから見える
車間距離をとるには、あなたが相手の
ミラーを見える距離でなければなりま
せん。大型車両によって追跡されてい
る場合は、車線の左側にいないと通行
車両があなたを識別できない可能性が
あります。

1. 車線の左側にある車両
SpyderRoadsterはモーターサイクルよ
り幅が広いため、車線内では限られた
位置付けしか行えません。車線の左ま
たは右側で走行する場合は、前輪が車
線内に留まっていることを確保しま
す。

多車線の道路では、車の流れにのった
あなたの速度に見合った車線を選び、
視認性を重視し、回避行動用（他の車
線または路肩に急ターン）の通り道を
考えておきます。
一般的な運転状況
交差点
路地や私道をつなげる小さい交差点な
ど、交差点には横断歩道があるため、
更なるリスクがあります。常に全方向
の交通に注意してください。背後、前
方および左右を監視します。
交差点で停止する場合は、次の角を曲
がる場合でも、車線の真ん中で停車し
ます。これにより他のドライバーから
見えやすくなり、あなたの周りを運転
しようとする行為を妨げます。背後か
ら迫る車両に気を付けてください。
迫ってくる車両に対してブレーキライ
トを点滅させます。1速ギアにいれ、
必要であれば衝突を避けるための回避
準備をしておきます。
車線変更および追い越し
SpyderRoadsterはモーターサイクルよ
り幅が広く、他の車両を追い越すには
車線の幅をより必要とすることを考慮
してください。この車両は乗用車より
見えにくいため、十分余裕を持ってウ
インカーをつけ、ミラーおよび死角を
確認することが特に重要です。車線変
更後にウインカーをOFFにし忘れない
ようにします。車線変更だけではハン
ドルが十分に切られず、シグナルが自
動的にキャンセルされません。
2車線（スプリットレーン）の間の線
の上を絶対に走行しないでください。
車両の幅が広すぎます。
路肩に沿って他の車両を絶対に追い越
そうとしないでください。車輪が一つ
でも道路からはみ出た場合、コント
ロールを失いかねません。
ターン
ターンの時は減速し、周りをよく見て
きちんとステアリングを制御すること
を忘れずに。
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- 減速： ターンする前に、スロット
ルを放し、ブレーキを使ったり低
速にシフトダウンすることで必要
に応じて速度を落します。維持で
きる範囲の速度でターンを開始し
ます。
Spyder Roadsterはモーターサイク
ルよりターン時のブレーキの効率
が良いですが、それでもターンや
カーブを曲がる最中よりその前に
減速することが重要です。ブレー
キとターンの両方には駆動伝達が
必要です。ブレーキに駆動伝達を
使えば使うほど、同時にターンす
るだけの駆動伝達が無くなります。
ターンやカーブの曲がり方が早す
ぎると、前輪の内側が舗装から浮
き上がり、VSSがエンジンの出力を
制御し始める音が聞こえる場合が
あります。VSSはコントロールの維
持に役立ちますが、ターンが早す
ぎるとスピンしたり転がり落ちて
しまう可能性があります。

- 周りをよく見る： ターンの全過程
において周囲に注目し、視線を動
かし続けます。ターン全体をでき
るだけ早く評価します-表面特性、
ターンの切れ味および全体の交通
状況 こうすることで、速度および
位置に対して決定を下す時間が確
保できます。時には、ターンの方
向に頭を傾けることで全体の把握
がより可能となります。

- ステアリング： ハンドルを切って
ターンの方向に車両を操縦します。
Spyder Roadsterはモーターサイク
ルとは異なるため、カウンタース
テアができず、車両を傾けさせる
ことはできません。ターンによる
横力を経験するため、この間に姿
勢を保つにはターンの内側に重心
を移行させる必要がある可能性が
あります。モーターサイクルと比
べて、ハンドルをより力強く回す
必要があります。

SM6モデル
ターンの際に変速する場合は、クラッ
チレバーをあまりにも早く放さないよ
うにします。エンジンおよび車両の速
度を一致させるためにクラッチレバー
をスムーズに放しながらスロットルを
調整します。クラッチを放すのが早す
ぎたり、スロットルを開けすぎると、
後輪が駆動伝達を失い、横滑りしだし
てコントロールを失いかねません。駆
動伝達コントロールシステム (TCS)は
車両がスピンし始めるのを検出し、後

輪に伝達される動力を削減します。こ
の介入は後輪に駆動伝達が取り戻され
ることを意図し、車両を意図された旋
回半径に維持するための、不要なオー
バステアリングの補正を可能にしま
す。
カーブ
SpyderRoadsterは乗用車より幅が小さ
いため、カーブでの通り道を正すため
に車線内を左右に動き回ることもでき
ます。ただ、Spyder Roadsterはモー
ターサイクルより幅が大きいため、左
右の動きは限られます。重要なのが前
輪が車線からはみ出ないことです。
通常のカーブでは、アウト、イン、ア
ウトの通り道がベストです。

通常のカーブの通り道
1. アウト
2. イン（内側）
坂
傾斜に適切なギアを選択します。低速
ギアは、坂を登る時に十分な動力を維
持することができます。ダウンヒルの
場合、低速ギアに入れるとエンジンブ
レーキが速度のコントロールに役立ち
ます。
SM6モデル
傾斜の上にすでにいる場合は、クラッ
チレバーを半クラッチにさせるまで車
両の位置をブレーキで維持させます。
次に、クラッチレバーを放してスロッ
トルを開けながらブレーキをスムーズ
に放します。
SE6モデル
SE6モデルは停車時に、どのギアに入っ
ているかに関係なく、転がり落ちてし
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まう可能性があります。SE6モデルは
停車状態でクラッチが必ず解除されて
いるので、トランスミッションだけで
は車両の位置をそのまま固定すること
はできません。傾斜上で停車している
状態では、ブレーキペダルを押し続け
ます。傾斜上で始動するには、スロッ
トル開度を増加しながらブレーキペダ
ルを踏み続けます。クラッチが作動し
たと感じたら（約1800RPM）、ブレー
キペダルを放します。
夜中の運転
他のドライバーからの注目を引くため
にライトやシグナルを使う他にも、夜
中の視認性も考慮してください。適切
な時にハイビームを使用します。ス
ピードの出しすぎに注意しましょう
（スピードを出しすぎて、停止距離ま
でよく見えない状態）。他の車両の
ヘッドライトを利用して前方を見渡す
こともできます。
夜中には着色のバイザーまたはレンズ
を使用せず、バイザーに傷や汚れがな
ように特に気をつけます。
グループでの走行
グループでの走行は単縦列でのみ行っ
てください。モーターサイクルとも車
線を絶対に共用しないこと。
モーターサイクルと走っている際は、
前方のモーターサイクルが同じ車線の
隅にいる場合でも、適切な車間距離を
とります。カーブでは、モーターサイ
クルの通り道を辿らないでください。
モーターサイクルはカーブで車線の端
により近づくことができます - それを
この車両で辿ってしまうと、前輪が車
線から出てしまいます。モーターサイ
クルはSpyderRoadsterより早くカーブ
を曲がることができます。モーターサ
イクルの速度に合わせないでくださ。

グループ走行のポジション
1. 車線の中央
2. 2秒後の距離
特にカーブが多い場合は、Spyder
Roadsterの使用者はモーターサイクル
運転者より早く疲れてしまう場合があ

ります。モーターサイクルに追いつこ
うとして体力の限界を超えようとしな
いでください。疲れたら停車して休ん
でください。
道路状況および危険性
氷、雪および泥
凍結した道路、雪道、または泥の上で
は走らないでください。VSSを用いて
でも、これらの滑りやすい表面ではコ
ントロールを維持する駆動伝達があり
ません。SpyderRoadsterは乗用車より
滑りやすい表面ではスピンアウトして
コントロールを失ってしまいます。
砂利、土および砂
砂利、土または砂で覆われた道路で
は、余分に注意し、特にカーブでは速
度を落します。これらの表面は舗装道
路のような駆動伝達がないため、VSS
を用いてもコントロールを失ってしま
います。
湿潤路面および水溜り
通常は、舗装上に水溜りがない限り
（水が流れているなど）、湿ったり濡
れた舗装ではコントロールを維持でき
るだけの駆動伝達がありません。その
他の車両と同じく、SpyderRoadsterは
道路上の水溜りの上を早く運転しすぎ
てしまうとハイドロプレーンしてしま
います。ただ、他の乗用車やモーター
サイクルと比べてより低い速度でハイ
ドロプレーンが起きます。ハイドロプ
レーンはより深い水溜りの上で起こり
やすいです。深さを確認するには、他
の車両が通った時の水の動きに注意し
てください。
ハイドロプレーンが起きた場合は、一
つ以上の車両が水上に浮き上がり、道
路との接触を失います。これが後輪に
起きた場合は、後輪が横にずれている
ように感じるかもしれません。ハイド
ロプレーンした車輪は車両をコント
ロールするために必要な駆動伝達を提
供しません。コントロールを失ってス
ピンアウトしてしまい、VSSでもコン
トロールを維持することはできませ
ん。
大きな水溜りや水流を避け、大雨の場
合は速度を落すか路肩に停車してくだ
さい。水溜りの上を走行する必要があ
る場合、水溜りに到達する前にできる
だけ速度を避けます。
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水の上を通った後は、ブレーキの動作
を確認します。必要であればブレーキ
を数回かけ、摩擦によりブレーキパッ
ドを乾燥させます。
適切にメンテナンスされたタイヤはハ
イドロプレーンのリスクを抑えます。
必ず以下の推奨されるタイヤの空気圧
を維持してください。

冷間時のタイヤ空気圧
103 kPa ± 14 kPa前輪
193 kPa ± 14 kPa後輪

注:左右のタイヤの圧力差が3.4 kPaを
超えないようにしてください。
ハイドロプレーンのリスクを最小限に
抑えるために、最後のトレッドウェア
インジケータが見える場合は、タイヤ
をすぐに交換してください。
雨が降り出した最初の数分間は油や汚
れが水と結合するため、車線の中央は
特に滑りやすくなります。雨水が多い
場合は、磨耗した舗装に蓄積されるこ
とがあります。これらの駆動伝達が少
ない箇所は避けます。できれば前輪を
駆動伝達が一番良い箇所に留めておき
ます。
オフロードでの使用
SpyderRoadsterをオフロードで使用し
ないでください。車両はオフロードの
駆動伝達が少ない、でこぼこの粗面に
は耐えられません。簡単に動けなく
なったり、コントロールを失ったり、
あるいは転倒してしまいます。さら
に、特定の地域ではオフロードで使用
することは違法である場合がありま
す。
障害物、穴やでこぼこ面
できれば障害物、穴やでこぼこ面の上
を走らないでください。もし避けられ
ない場合は、そこに到達するまえにで
きるだけ減速し、ブレーキを放しなが
ら進みます。より幅広い障害物やでこ
ぼこ面に対しては、できればストレー
トにアプローチし、両方の前輪が同時
に直面するようにします。両方の前輪
で障害物、でこぼこ面や穴の上を走行
する場合は、乗り手はペグの上に少し
立ち上がり、足を使って衝撃を和らげ
るような姿勢をとります。車輪が障害
物にぶつかるかもしれないことを想定

して準備しておきます。より幅が狭い
障害物、でこぼこ面や穴に対しては、
後輪で乗り上げる方がよいです。前輪
で乗り上げる場合は、ハンドルをしっ
かり握り、スロットルを誤って開けて
しまわないようにし、必要であれば軌
跡を調整する準備を整えておきます。
かなり大規模の障害物、でこぼこ面ま
たは穴に直面してしまった場合、衝撃
によって車両が跳ね上がって乗り手に
車両部分があたってしまい、乗り手が
車両から放り出されたり、コントロー
ルを失ったり、スピンや転倒してしま
う場合があります。
車両を回避するために完全に停止でき
ない場合は、急ターンして回避してく
ださい。必要であれば急ターンとブ
レーキを同時に行うこともできます。
鹿などの大型動物が道路上にいる場合
は、その箇所に到達する前に停車し、
動物がいなくなるまで待ちます。犬が
追いかけてきた場合は、犬が近づくに
つれて減速し、犬と直面する直前に加
速して回避することが推奨されます。
道路上での緊急事態
走行中に車両の異常や予期しない出来
事が起こりえます。よくメンテされた
車両は異常のリスクを軽減させます
が、その緊急事態に備えておくことが
推奨されます。
- オペレーターズガイドおよび工具

キットを必ず車両の中に入れてお
きます。

- 道路の上で停車する場合は、次の
注意事項に従ってください。
• 道路に舗装された路肩がある場

合は、高速から降りるシグナル
をだし、交通速度に近い速度で
車線からでて、完全に停車する
まで減速します。

• 路肩が舗装されていない場合
は、右折のシグナルをだし、安
全な速度まで減速してから舗装
道路をでます。

• 注目度を高めるためにハザード
警告灯ライトをONにします。

- 携帯やその他の通信機器を持って
いる場合、長距離の旅にでる前に
完全に充電させてください。
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- 事故に関わってしまった場合、BRP
は再度使用する前に車両をお近く
のCan-AmRoadsterのディーラーに
持って行き（車両の移送を参照）、
安全性に関する点検をしてもらう
ことを強く推奨します。

- BRPの事故インシデントレポートに
記入します。

タイヤの故障
タイヤが故障したり急にパンクした場
合は、ハンドルをしっかり握り、徐々
に低速し、安全な場所に慎重に進み、
停車します。急ブレーキをかけたり、
シフトダウンや急なハンドルの扱いは
避けてください。前輪が故障した場
合、車両は故障したタイヤの方向に
引っ張られる可能性が高いため、車両
のコントロールを維持するにはハンド
ルをしっかり握る必要があります。タ
イヤ修理の指示については、道路側で
の修理のセクションを参照してくださ
い。
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同乗者または積荷を乗せた運転
重量制限
乗り手および積荷の重量制限を超えな
いでください。

重量制限

199 kg
車両積載重量制限

（ドライバー、同乗者、
カーゴおよび追加されたア

クセサリも含みます）

7 kgフロントストレージコン
パートメント

超過重量は：
- 加速、ブレーキおよびターンの効

率を妨げます。
- VSSの効率を妨げます。
- 重すぎたり、重量が後部に集中し

ている場合、反転のリスクが高ま
ります。

- 地上高を減少させ、高さが低い障
害物やでこぼこ面に直撃するリス
クが高まります。

- タイヤの故障のリスクを高めます。
超過重量で運転する場合
同乗者や重い荷物を乗せることは、車
両がより重くなってしまい、重量配分
が不均一になってしまうため、車両の
動きが左右されてしまいます。
1. より素早く加速できなくなってし

まいます。他の車両を追い越す場
合はより時間と車間距離を必要と
します。

2. より素早く停止できなくなってし
まいます。前方車両との間の車間
距離を最低でも3秒間まで引き伸ば
します。理想的な運転状況でない
場合は（視界不良、コンディショ
ンの悪い路面など）、より長い車
間距離をとります。

3. よりシャープなターンや、高速で
のターンを行うことはできなくな
ります。ターンの前は通常異常に
低速し、急ターンを避けます。

4. Spyder Roadsterはより不安定にな
る場合があります。後部に片寄っ
た重量配分（同乗者の乗せた場合
など）で極端な操縦をした場合は、
転倒や転がり落ちるリスクが高ま
ります。

同乗者を乗せた運転
SpyderRoadsterはドライバーの後ろに
同乗者が一人乗れるように設計されて
います。複数の同乗者を絶対に乗せな
いでください。
あらゆる場面で一人で走行し、車両を
適切に操縦できるまで、同乗者を乗せ
ないでください。
同乗者は酔いが完全に醒め、集中でき
る状態にあり、適切にフットレストや
取っ手を使い、バランスを保ち、極端
な操縦時にしっかりつかまり、ドライ
バーの気をそらさないことが必要で
す。

警告
同乗者ハンドルが車両に取り付けら
れていない場合は、決して同乗者を
乗せないでください。
同乗者も適切な保護具を着用している
必要があります。同乗者は特にヘル
メットなど、ドライバーに推奨される
すべての保護具を着用する必要があり
ます。顔を完全に覆ったヘルメットが
推奨されます。急停止時に、同乗者の
顔がオペレーターのヘルメットの後部
に当たってしまう恐れがあるためで
す。
同乗者の姿勢が整われるまで、ブレー
キをかけておき、トランスミッション
をニュートラルに入れておきます。
運転し始める前に同乗者に乗り方を教
えます。同乗者に次のルールに従って
もらいます。
1. 適切な姿勢を保つこと。アクセサ

リの背もたれがある場合でも、必
ず同乗者つかみ所につかまり、同
乗者フットレストに足を乗せてく
ださい。
同乗者がオペレーターにつかまっ
てしまうと、過度の横力にドライ
バーが耐えられない可能性がある
ため、避けてください。
特定の操作に対して取っ手の握り
方を変えてみるとより効果的な場
合があります。（ターンでは片手
を取っ手の正面に、もう一方の片
手を反対側の取っ手の裏面を握っ
たり、その他の状況においては両
手をさらに前方または後方に位置
付けるなど）

70



取っ手の様々な握り方
注記 つかみ所は、絶対に車両を縛っ
たり吊り上げたり輸送したりするのに
使用しないでください。
2. エキゾーストパイプ、後輪および

ドライブベルトに近づかないでく
ださい。

3. ターンの時にバランスを保つ時以
外は、後ろに振り向いたり傾いた
りしないでください。予期しない
操作の時は、通常の姿勢をとって
いない同乗者は転がり落ちてしま
う確率がより高くなります。

4. 先方をしっかり把握し、今後の道
路状況に対応します。遠心力に抵
抗するために必要に応じてカーブ
の方向に体を傾けます。障害物、
穴またはでこぼこ面の上を走る場
合は、肘をロックしないまま席か
ら多少立ち上がります。

特に経験のない同乗者を乗せている場
合、急な加速、ブレーキおよびターン
は避けてください。予期しない急な操
作は同乗者が転がり落ちてしまう要因
となります。
荷物を乗せる場所
フロントストレージコンパートメント
に荷物を載せることができます。車両
にBRPの承認されたアクセサリーが搭
載されている場合を除いて、他の箇所
に荷物を乗せないでください。

警告
PRS（後部座席スイッチ）を押してし
まうので、決して同乗者シートに荷
物を縛りつけないでください。これ
により事実上にVSS較正から2-up較
正に変更されますので、運転者１人
だけで同乗者シートには積荷がある
だけの場合に、VSS 介入は予想より
影響のある強いものになってしまう
恐れがあります。

フロントストレージコンパートメ
ント
フロントストレージコンパートメント
は、ヘルメットなどの軽い物を保管す
る場所です。フロントストレージに入
るものでも、7 kgのものは入れないで
ください。フロントストレージコン
パートメントに燃料などの可燃性のも
のを絶対に積まないでください。
運転する前にフロントストレージコン
パートメントのラッチが固定されてい
ることを確認してください。
牽引不可
この車両で牽引はしないでください。
VSS は効果がなく、コントロールを失
う恐れがあります。
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知識セルフテスト
以下の質問は、本ガイドで習った情報
の復習です。これにはすべての情報は
含まれませんが、車両および操作に関
する一般的な理解を得ているか知るこ
とができます。
質問ページの次のページの答えを参照
してください。
質問

急停止する場合は、ブレーキ
ペダルとパーキングブレーキ
の両方を押します。

1.

x○

走行前の点検は一週間に一回
は行うべきだ。

2.

x○

VSSはどの天候でも車両を使
用できるようにする。

3.

x○

タイヤを交換する場合は、
Can-Am Roadsterの認定
ディーラーにより入手され
た、BRP認定のタイヤのみ使
用するべきだ。

4.

x○

同乗者が集中でき、完全に酔
いが醒めている状態であるこ
とが重要だ。

5.

x○

傷害の危険を低減させる保護
具を六つ挙げてください。

6.

1) ___________________
2) ___________________
3) ___________________
4) ___________________
5) ___________________
6) ___________________

保護具は、傷害を防ぎ軽減さ
せ、快適さを保ち、気象要素
からみを守るために欠かせま
せん。

7.

x○

以下のなかで車両をコント
ロールしないものを挙げてく
ださい。

8.

a. ハンドル
b. ねじれスロットル
c. フロントブレーキレバー

視認性を高めるために昼間で
もロービームのライトをON
にし続けるべきだ。

9.

x○

通常は、車両を車線の中央に
位置付けるべきだ。

10.

x○
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通常のモーターサイクルとは
異なり、ブレーキをかけなが
らターンすることを習慣にす
るべきだ。

11.

x○

通常の状況では、車間距離は
最低____________であるべ
きだ。

12.

a. 1秒
b. 2秒
c. 3秒

承認された容器に入っていて
も、ガソリンなどの引火性液
体をフロントストレージコン
パートメントに保管してはい
けません。

13.

x○

他のドライバーから注目を得
る5つの方法を挙げてくださ
い。

14.

1) ___________________
2) ___________________
3) ___________________
4) ___________________
5) ___________________

駆動伝達が良好ではない道路
面でブレーキをかける場合
は、車両のコントロールを維
持するためにポンピングブ
レーキを行うべきだ。

15.

x○

乗り手、荷物およびアクセサ
リーを含めた車両の最大荷重
は199 kgだ。

16.

x○

最大牽引重量が200kgを超え
ない限り、車両は安全にト
レーラーを牽引することがで
きる。

17.

x○

同乗者はドライバーにしが
みつくべきだ。

18.

x○

Spyder Roadsterの運転は乗
用車の運転と同じくらい安
全だ。

19.

x○

ABSは車輪をロックさせない
でブレーキペダルを強く踏
めるようにさせる。

20.

x○
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解答
x1.
急停止するには、ブレーキペ
ダルのみ踏みます。車両が動
いている間は決してパーキン
グブレーキを使用しないでく
ださい。

x2.
乗る前に必ず走行前の点検を
行うべきです。

x3.
ハイドロプレーンを起こすほ
ど氷、雪、泥または水が道路
を覆ってる場合は、VSSを用
いてもコントロールを維持す
ることはできません。

○4.

○5.

ヘルメット1)6.
目および顔の保護2)
長袖のジャケット3)
グローブ4)
長いパンツ5)
できれば丈が長い、つま先
を覆ってるフットウェア

6)

○7.

c. フロントブレーキレバー8.
車両にはフロントブレーキレ
バーはありません。

x9.
昼間中はハイビームを使用す
るべきです。

○10.

x11.
必要であればブレーキとター
ンを同時に行うこともできま
すが、通常はターンの前にブ
レーキをかけることが推奨さ
れます。

b. 2秒12.
通常の状況では、車間距離は
2秒以上とるべきです。

○13.

ライトおよびリフレクター
が掃除されてあることを確
認します。

1)14.

可能な限りハイビームを使
います。

2)

ウインカーを使います。3)
減速する前にブレーキライ
トを点滅させます。

4)

必要に応じてハザードラン
プを使います。

5)

クラクションを鳴らして他
のドライバーに自らの存在
を知らせます。

6)

死角の中で運転するのは避
けます。

7)

明るい色および蛍光衣類を
着用します。

8)
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x15.
ポンピングブレーキではな
く、ブレーキペダルを踏み続
けるべきです。車両には、車
輪のロックを防ぐABSが搭載
されています。

○16.

x17.
決してこの車両でトレー
ラーを牽引しないでくだ
さい。

x18.
同乗者は必ず取っ手につ
かまるべきです。

x19.
乗用車およびトラックで
は、車の構造が身を守りま
す。さらに、同乗者はシー
トベルトを着用することで
さらに身を守ることができ
ます。SpyderRoadsterは乗
用車の運転よりさらにリス
クが高く、損傷のリスクは
モーターサイクルのリスク
と類似していることをご了
承ください。

○20.
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車両の安全情報
この車両には、重要な安全情報が記載
されている下げ札およびラベルが付い
ています。
この車両に乗る人は必ずこの情報をよ
く読み理解した上で乗ってください。
下げ札
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安全カード
安全カードは左側の横サービスカバーの下にあります。運転する前に、左側の横
サービスカバーを取り外し、サービスカバーが元の位置に固定されていることを
確かめてください。
重要情報を確認するために、そして新しいドライバーや同乗者に車両の乗り方を
教える時に安全カードを参照してください。これには頻繁に参照される情報も記
載されています。
注:このオペレーターズガイドに使用されている以下の図は参考までです。使用
されているモデルは異なる場合があります。

安全カード

代表例 -安全カードは左側の横サービスカ
バーの下
安全ラベル
これらのラベルは、オペレーター、同乗者（2つまで）または周囲の人々の安全
性のために船体に貼付されています。
以下のラベルは車両に付いており、車両の一部として扱ってください。ラベルが
剥がれたり読めなくなったりした場合は、新しいラベルに交換してください。
Can-Am Roadsterの認定ディーラーまでお問い合わせください。
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注:このガイドおよび製品に何らかの矛盾がある場合、製品の警告ラベルがこの
ガイドのラベルよりも優先されます。

ラベル1

1. ラベルは、ストレージカバーの下の左
側サイドフロントパネルにあります

ラベル2

1. ラベルは同乗者席の下にあります

ラベル3

1. ラベルはバスケットの中にあります
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ラベル4

1. ラベルは左側横サービスカバーにあり
ます

ラベル5

クーラントリザーバキャップ

1. ラベル5はフロントサービスカバーの下
にあります

ラベル6

1. ラベル6は右側横サービスカバーにあり
ます

ラベル7

1. ラベル7は同情者席の下の綱コードに付
けられています。
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ラベル8

ストレージカバーの下にあります
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安全面での欠陥の報告
あ な た の 安 全 は B o m b a r d i e r
Recreational Products Inc. (BRP)にとっ
て非常に重要です。質問がありました
ら、即時にBRPの顧客サービスまでお
問い合わせください。
米国では、衝突、傷害または死亡を招
きかねない車両の欠陥を発見した場合
は、直ちに高速道路交通安全事業団
（NHTSA、「National Highway Traffic
Safety Administration」）および
bardier Recreational Products Inc.にご
連絡ください。
NHTSAは他のドライバーから似たよう
な苦情を受け取った場合、調査を開始
する場合があり、特定の車両に安全面
における欠陥を見つけた場合は、製品
回収と救済キャンペーンを実施する場
合があります。ただし、NHTSAはあな
たと、あなたのディーラーまたは
Recreational Products Inc.の間に生じ
た個人的な問題に関わることはできま
せん。
NHTSAに連絡するには、通話料無料の
セーフティーホットライン 888-327-
4236 (TTY:1 800-424-9153) に電話する
か、www.safercar.gov にアクセスす
るか、次の住所宛てに手紙をお送りく
ださい:
Administrator
NHTSA
400 7 Street SW
Washington, DC 20590
さらにwww.safercar.govでは、自動
車の安全に関する情報をご利用いただ
けます。
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走行前の点検
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走行前のチェックリスト
ウォータークラフトの「12ヶ月安全点
検」を受けていただくことをお勧めし
ます。詳細については最寄りのディー
ラーまでご連絡ください。可能な限
り、認定BRPディーラーでシーズン前
点検を受けていただくようお勧めしま
す。認定BRPディーラーで定期的に保
守を受けていただければ、安全に関す
るサービスキャンペーンなどをいち早
くお伝えすることができます。安全に
関するサービスキャンペーンのお知ら
せが届いた場合は、できるだけ早く認
定BRPディーラーにお問い合わせいた
だくようお勧めします。

警告
毎回乗車前に、操作中に発生する可
能性がある問題を検出するために乗
車前の点検を実施します。乗車前の
点検により、問題になる前に磨耗や
劣化を監視できます。発見した問題
に対処して、故障または事故のリス
クを低減します。必要に応じてCan-
Am Roadsterの認定ディーラーまで
お問い合わせください。
必ず横サービスカバーを元の位置に
ロックします。
必ず横サービスカバーを元の位置に
ロックします。

車両を始動する前に、次の点検を行ってください。

手順品目

損傷がないか点検。タイヤの空気圧およびトレッ
ドの消耗を点検。メンテナンスの手順のサブセク
ションを参照してください。

タイヤ

損傷がないか点検。手動で各前輪のラグナットを
ひねって緩くないか確認します。後輪車軸ナット
が適切な場所にあるか確認します。

車輪および
ラグナット

ほつれ、切り傷、刺し傷および歯が失われていな
い確認。アラインメントを確認。詳細について
は、メンテナンスの手順のサブセクションを参照
してください。

ドライブ
ベルト

車両の下に漏れがないか確認。漏れ

引っ張って、掛け金がしっかりかかっているか確
認します。

フロントスト
レージコン
パートメント
カバー

清掃および調整：（機器のサブセクションに記載
のミラーを参照してください。）ミラー

押してしっかり抵抗力があるか確認します。リ
リースするとペダルが完全に戻らなければなりま
せん。

ブレーキ
ペダル
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手順品目

数回ひねります。自由に動き、リリース後にアイ
ドリングポジションに戻ることを確認。

スロットル
ハンドル

ご都合に合わせて調整します(基本操作部のサブ
セクションを参照してください）。普通に操作で
きるかどうか握って試し、リリース後に完全に元
通りになるか確認します。

クラッチ
レバー
（SM6 モデ
ル）

ギアシフトセレクターが両方向に対して正常に操
作でき、リリース後に中央に戻るか確認します。

ギアシフト
セレクター
（SE6 モデ
ル）:

車両総重量（ドライバー、同乗者、荷物および付
属のアクセサリーを含む）が技術仕様のセクショ
ンに示されている推奨荷重を超えていないことを
確認します。

重量
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イグニッションキーをONのポジションに入れます:

手順品目

ゲージ、インジケーター、メッセージおよび燃料
レベルを確認します。多機能ゲージ

ヘッドライト、テールライト、ブレーキライト、
ウインカーおよびハザード警告ライトの操作を確
認します。

ライト

作動を点検Horn
（ホーン）

エンジンをスタートし、ステアリングが自由に動
くか確認します。ステアリング

エンジンストップスイッチが正常であるか確認し
ます。

エンジン
ストップ
スイッチ

エンジンをスタートし、パーキングブレーキをリ
リースし、多機能ゲージでブレーキインジケー
ターランプがオフになっていることを確認しま
す。

パーキング
ブレーキ

ゆっくり近距離を運転し、ブレーキをかけてテス
トします。ブレーキ
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メンテナンス
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メンテナンスのスケジュール
車両を安全な作動状態に保つために、メンテナンスが非常に重要です。修理工
場、または所有者任意の個人が、排出ガス制御装置およびシステムのメンテナン
ス、交換、または修理を実施できます。これらの手順には BRP または Can-Am
Roadster 認定ディーラーによるサービスやコンポーネントは必要ありません。
Can-AmRoadster認定ディーラーは、Can-AmRoadsterのサービスに関する高度
な知識とツールを有していますが、排出ガス関連保証は、Can-AmRoadster認定
ディーラーまたは BRP と取引のある工場の使用を条件としていません。排出ガ
ス関連保証の請求では、BRPは排出ガス関連部品の診断と修理をCan-AmRoadster
認定ディーラーに制限しています。詳細は、本書に記載された米国 EPA 排出ガ
ス性能保証を参照してください。適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの
責任です。オーナーによる不適切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった
場合などは、保証請求が拒否されることもあります。
本書の給油セクションに記載されている燃料に関する要件の指示に従ってくださ
い。容量パーセントが10パーセントを超えるエタノールを含有するガソリンが広
く販売されている場合でも、米国 EPA は容量パーセントが10パーセントを超え
るエタノールを含有するガソリンの使用を禁止しており、この車両にも適用され
ています。このエンジンに容量パーセントが10パーセントを超えるエタノールを
含有するガソリンを使用すると、排出ガス制御システムを損傷する恐れがありま
す。
定期的な点検を実施し、メンテナンスのスケジュールを守ってください。スケ
ジュールどおりにメンテナンスを行っていても、始業点検は必要です。
最初のメンテナンスの手順として故障コードを確認することは良い習慣であり、
強く推奨します。

警告
メンテナンスのスケジュールや手順に従って適切に車両を維持しないと、安全
な作動を損ねます。
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初期点検 - 5000 km
走行前の点検に記載されているすべての項目を実施してください。
エンジンオイルおよびオイルフィルターを交換します。
クラッチ液レベルを点検します（SM6モデルのみ）。
ブレーキオイルレベルを点検。
リバース機構の作動を確認します。
エンジンクーラントレベルを点検します。
コントロールスイッチの機能を点検します。
ドライブベルトの状態および張力を点検します。
後輪車軸ナットの締め付けトルクを点検します。
ブレーキパッドおよびディスクの状態を目視により点検します。
同乗者用グリップの緩みを点検します。
フットレストの緩みを確認します。
車体パネルの緩みを点検します。
収納エリアのラッチ、ヒンジおよびキーバレルの機能を点検します。
フロントグリルを取り外し、ラジエーターのエアダクトから異物を除去しま
す。

毎1,500 km
オイルレベルを点検します。

毎15,000 km、または1年ごと（いずれか先に達したとき
走行前の点検に記載されているすべての項目を実施してください。
エンジンオイルおよびオイルフィルターを交換します。
クラッチ液レベルを点検します（SM6モデルのみ）。
ブレーキオイルレベルを点検。2年毎に交換します。
ブレーキホースを確認します。
リバース機構の作動を確認します。
ラジエーター、ホースおよびウォーターポンプを点検します。
エンジンクーラントレベルを点検します。
冷却システムの圧力テストを行います。
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毎15,000 km、または1年ごと（いずれか先に達したとき
コントロールのスイッチおよび同乗者用のスイッチの動作を確認します。
燃料ホース、燃料気化線およびキャニスターの状態を確認します。
バッテリー接続の締め具合を点検します。
ドライブベルトの状態および張力を点検します。
エキゾーストパイプ、締め付けリング、つなぎ目およびガスケットの状態を確
認し、締め付けます。
異常がないか、ステアリングを点検します。
タイロッドの状態を点検。
漏れやその他の損傷がないか緩衝器を点検します。
後輪車軸ナットの締め付けトルクを点検します。
ボールジョイント状態を点検します。
前輪および後輪のベアリング状態を点検します。
ブレーキパッドおよびディスクの状態を点検します。
同乗者用グリップの緩みを点検します。
フットレストの緩みを確認します。
車体パネルの緩みを点検します。
収納エリアのラッチ、ヒンジおよびキーバレルの機能を点検します。
フロントグリルを取り外し、ラジエーターのエアダクトから異物を除去しま
す。

毎30,000 km
エアフィルターおよびエアフィルターハウジングを取り換えます。
クラッチ液を交換します（SM6モデルのみ）。
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毎45,000 km
燃料フィルターを交換します（または5年ごとに）。
油圧制御モジュール (HCM）のオイルフィルターを取替えます（SE6モデルの
み）。
キャニスターのプレフィルターを交換します。
エンジンクーラントを交換します（または5年ごとに）。
スパークプラグを交換します。
フロントサスペンションアームのラバーブッシュを点検します。
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初期点検
最初の5000 kmの運転の後、Can-Am の認定ディーラー、修理工場、または任意
の個人により車両の点検を行うことを推奨します。最初のメンテナンスは非常に
重要です。必ず実施してください。
注:この初期点検は車両のオーナーの費用負担で行われるものです。
初期点検を行った Can-Am 認定ディーラー、修理工場、または個人に署名して
もらうことを推奨します。

Can-Am認定ディーラー、修理工場、
または個人の署名点検日

Can-Am認定ディーラー、修理工場、
または個人の名前
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メンテナンスの手順
このセクションでは、基本的なメンテ
ナンスの手順を説明します。

警告
メンテナンスを行う場合は、まずエ
ンジンを止めて、以下のメンテナン
ス手順に従ってください。適切なメ
ンテナンス手順を守らないと、高温
の部品、稼動部分、電気的、化学的
あるいはその他の危険により負傷す
る恐れがあります。

車輪およびタイヤ
警告

推奨されていない種類のタイヤ、損
傷したり磨り減っているタイヤ、最
低トレッドウエアインジケーターよ
り幅が低いタイヤ、または適切に膨
らまされていないタイヤの使用は、
コントロールを失う恐れがありま
す。
新しいタイヤは慣らし運転が完了す
るまで最大効率に達しません。ブ
レーキ、ステアリングおよびVSSの効
率が低減される場合があるため、注
意を余分に払ってください。タイヤ
を慣らすには、頻繁にブレーキを使
用して約300kmの走行が必要です。
ブレーキをそれほど使わない場合、
タイヤの慣らし時間を多めに見積
もってください。
タイヤはSpyderRoadsterのために特別
に設計されています。BRP推奨のラジ
アルタイヤのみを使用してください。
これは、Can-Am ロードスターの認定
ディーラーでのみ注文が可能です。
リアタイヤを取り外したり交換した後
は、次の行動を取ります。
- リア・スプロケット・ベアリング

およびシールを確認し、掃除しま
す。損傷または破損している場合
は、交換します。

- 後輪車軸受を確認し、掃除します。
損傷または破損している場合は、
交換します。

- 後輪車軸のベアリングシールを交
換して潤滑します。

- 後輪車軸のOリングを交換して潤滑
します。

- 後輪車軸の耐摩耗性スリーブを確
認し、掃除します。損傷または破
損している場合は、交換します。

後輪を取り外したり交換した後は、次
の行動を取ります。
- 後輪車軸ナットを取り替えます。
- 後輪車軸のベアリングシールを交

換して潤滑します。
- 後輪車軸のOリングを交換して潤滑

します。
- ゴムダンパの状態を確認します。

損傷または破損している場合は、
交換します。

タイヤ空気圧
車両を使う前にタイヤが冷たい状態で
空気圧を確認します。タイヤの空気圧
は空気の温度によって変化します。温
度が変わった後に空気圧を再確認しま
す（大幅な気象変化、山の中の走行な
ど）。

冷間時のタイヤ空気圧
103 kPa ± 14 kPa前輪
193 kPa ± 14 kPa後輪

注:左右のタイヤの圧力差が3.4 kPaを
超えないようにしてください。
タイヤの損傷
次の損傷がないかすべてのタイヤを点
検します。
- タイヤの切り傷、切り込みおよび

亀裂。
- タイヤの側面またはトレッドので

こぼこまたは膨らみ。
- タイヤの側面またはトレッドに釘

やその他の異物が刺さっている。
- 合わないリム、または不良タイヤ

バルブによる空気漏れ（シーッと
いう音）。

上記のいずれかが発生した場合は、
Can-Am Roadsterの認定ディーラーに
よってできるだけ早くタイヤを修理ま
たは交換してもらってください。
タイヤのトレッドの磨耗
トレッド磨耗インジケーター（以下の
図の1 に示されている通り、トレッド
のベースに成形されている硬いゴム
バー）を使ってタイヤ溝の最小深さを
確認します。タイヤトレッドの次の3
つの位置で点検します。
- 外縁
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- 中央
- 内側エッジ。
トレッド磨耗インジケーターは最小タ
イヤ溝深さに達したトレッドに現れま
す。トレッドにトレッド磨耗インジ
ケーターが最低でも1つ現れてる場合、
タイヤをできる限り早くCan-Am
Roadsterの認定ディーラーに交換して
もらってください。

タイヤのトレッドの磨耗
1. トレッド磨耗制限インジケーター
A. 適切な溝深さ
B. 最小タイヤ溝深さ。タイヤを交換しま

す。
車両の運転の仕方および道路状況に
よって、タイヤは一様でない摩耗をし
ていることは一般的にあります。車両
がスムーズまたは積極的に運転された
かによって、前輪の外縁および内縁、
そして後輪の中央スレッドは不規則に
磨耗します。

警告
タイヤは一方向のみ回るために設計
されています。左右の前輪を入れ替
えないこと。タイヤが間違った側に
取り付けられると、静止摩擦が減
り、コントロールを失う危険があり
ます。

警告
車輪およびブレーキキャリパーの間
に指が挟まれる恐れがあるため、車
輪のスピン中は前輪スポークを手で
持たないでください。

タイヤのローテーション
トレッド溝の深さが4 mmに達した場
合、前輪をローテートします。これは

タイヤの寿命を最大限に引き伸ばしま
す。

警告
タイヤは一方向のみ回るために設計
されています。左右の前輪を入れ替
えないこと。タイヤをローテートす
るにはタイヤを車輪から取り外す必
要があります。タイヤが間違った側
に取り付けられると、静止摩擦が減
り、コントロールを失う危険があり
ます。

注意 車輪およびブレーキキャリ
パーの間に指が挟まれる恐れがあるた
め、車輪のスピン中は前輪スポークを
手で持たないでください。
タイヤ登録用紙
タイヤがリコールされた場合は、氏名
と住所を登録されたお客様にしかご連
絡をさしあげることはできません。車
両メーカーとして、BRPは車両識別番
号(VIN)（車両の識別を参照）に関連す
るタイヤ識別番号(TIN)、および現在の
所有者の情報の記録を保管していま
す。
車両のタイヤを交換する場合は、「タ
イヤ登録用紙」にご記入いただき、タ
イヤメーカーのお客様サービスグルー
プに提出する必要があります。「タイ
ヤ登録用紙」はCan-Am Roadsterの認
定ディーラーでお求めいただけます。
ドライブベルト
毎回乗る前にベルトのアラインメント
および状態を目視点検してください。
ベルトのアラインメントおよび偏向調
整は、必ずメンテナンス・スケジュー
ルに従ってCan-Am Roadsterの認定
ディーラーに実施してもらってくださ
い。
駆動ベルトのアラインメント
ベルトおよびスプロケットの内部フラ
ンジ間の隙間は「X」 + 「Y」 =
3.25mm±2.75mmである必要があり
ます。ベルトがスプロケットの外側を
はみ出している場合は、できるだけ早
くCan-Am Roadsterの認定ディーラー
にベルトを適切に整列してもらってく
ださい。
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注:ベルトは片方のスプロケットの片
方のフランジのみしか接触させてはな
りません。

代表例
1. フロントスプロケット
2. リアスプロケット

フロントスプロケット
1. フロントスプロケットの歯
2. ベルト
3. スプロケットの内部フランジ
A. 隙間「X」

リアスプロケット
1. リアスプロケットの歯
2. ベルト
3. スプロケットの内部フランジ
A. 隙間「Y」
駆動ベルトの磨耗
車両をニュートラルにいれ、エンジン
OFFの状態で、スペースが十分にある
平らな表面で駆動ベルトを点検します
—ベルトの全長を確認するには車両を
前後に転がす必要があります。

駆動ベルトの表面
1. 外面
2. 歯側表面
3. 歯
次の状態がないか点検します。

必要な対策磨耗状態

なし

良好

状態を監視
する

細長い亀裂

状態を監視
する

軽い切れ端

ベルトを交換
する

開かれた亀裂

ベルトを交換
する

フックの磨耗

ベルトを交換
する

歯が欠けている
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必要な対策磨耗状態

ベルトを交換
する

ベルトの織物が擦り切
れていて、内部のコン
ポーネントを露出して

いる

ベルトを交換
する

石による損傷

注:細長い割れ目はベルトの交換を必
要としないが、密接に監視する必要が
あります— 開いた割れ目または歯の
欠損を招きかねないため、ベルトの交
換を必要とします。ベルト中央の損傷
はやがてベルトの交換を必要とします
が、割れ目がベルトの端まで行き渡っ
てしまった場合、ベルト不良は差し迫
ります。
ドライブベルトを交換する場合、スプ
ロケットも交換し、新しいドライブベ
ルトの寿命を延ばします。
駆動ベルトの張力
走行中、ベルトから振動を感じたり、
またはベルトのスプロケット歯が飛ん
でいる場合は、Can-Am Roadsterの認
定ディーラーによりできるだけ早くベ
ルトの張力を調整してもらってくださ
い。
エンジンオイル
推奨エンジンオイル
同等のオイルがSE6モデルのエンジン、
ギアボックス、クラッチおよび油圧制
御モジュール（HCM)に使用されてい
ます。
注記 自動二輪車（湿式クラッチ)用と
してデザインされていないエンジンオ
イルを使用しないでください。四輪車
用オイルには減摩剤が配合されてお
り、これがクラッチの滑りをもたらし
ます。

XPS 4ストローク合成ブレンドオイル
(P/N 293 600 121)を使用してくださ
い。推奨オイルの代替品として JASO-
MA 認定の 5W40 半合成または合成オ
イルも使用できます。必ずオイル容器
のAPIサービスラベルを確認します。
注記 推奨オイルにはオイル添加物を
混入しないでください。さもないと、
ギアボックスおよびクラッチに以上が
発生する恐れがあります。
エンジンオイルレベルの確認
エンジンオイルのレベルを検証するに
は、エンジンは通常の運転温度でなけ
ればなりません。
1. 少なくとも15 km運転します。
2. 車両を平面上に停車します。
3. エンジンを10分ほどアイドルさせ

ます。

警告
排気ガスには、密閉された場所また
は換気の悪いエリアで迅速に充満す
る有毒な一酸化炭素が含まれていま
す。排気ガスを吸い込むと、重大な
怪我や死亡事故の原因になることが
あります。密封されていない、換気
の良い場所でのみエンジンを始動し
てください。
注記 冷たいエンジンでオイルのレベ
ルを調整すると過剰に補給してしまい
ます。
4. エンジンを止めます。
注:エンジンオイルのレベルの検証は、
エンジンを停止してから2分以内に行っ
てください。
5. 右側の横サービスカバーを取り外

します。ボディパネルを参照して
ください。

6. オイルレベルゲージを取り外して
引き抜きます。
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代表例
1. オイルレベルゲージ
7. レベルゲージを拭き取ります。
8. オイルレベルゲージを再度挿入し、

完全にねじ込みます。
9. オイルレベルゲージを再度緩めて

取り外します。
10. オイルレベルゲージのオイルレベ

ルを確認します。

1. 最大
2. 最小
3. 動作範囲、0.5 L
下部マーク(MIN) と上部マーク
(MAX) の間のオイルレベル：
1. オイルを追加しない。
2. オイルレベルゲージを適切に挿入

して締め付けます。
3. 右側の横サービスカバーを取り付

けます。
MINマークより下のオイルレベル
の調整：
1. 推奨されるオイルを約500 ml追加

します。
注:MIN マークと MAX マークの間のオ
イルの量は、500 mlです。

2. エンジンを再始動し、10分ほどア
イドルさせます。

警告
排気ガスには、密閉された場所また
は換気の悪いエリアで迅速に充満す
る有毒な一酸化炭素が含まれていま
す。排気ガスを吸い込むと、重大な
怪我や死亡事故の原因になることが
あります。密封されていない、換気
の良い場所でのみエンジンを始動し
てください。
注記 冷たいエンジンでオイルのレベ
ルを調整すると過剰に補給してしまい
ます。
3. エンジンを停止させてください。
注:エンジンオイルのレベルの検証は、
エンジンを停止してから2分以内に行っ
てください。
4. オイルのレベルを再点検します。
5. オイルレベルがレベルゲージの上

部マークと下部マークの間になる
まで上記の手順を繰り返します。
入れすぎてはなりません。

6. オイルレベルゲージを適切に挿入
して締め付けます。

7. 右側の横サービスカバーを取り付
けます。

エンジンオイルとフィルターの交
換
1. エンジン交換の前に、車両が平面

上にあることを確認します。
注記 エンジンオイルおよびエンジン
オイルフィルターは同時に取り換えな
ければなりません。オイル交換はエン
ジンが温まっている状態で行う必要が
あります。

注意エンジンオイルはとても熱く
なります。
2. 次の右側ボディパネルを取り外し、

ボディサブセクションを参照して
ください。
- 横サービスカバー
- サイドパネル

3. オイルサンプカバー下のドレンプ
ラグの周辺を清掃します。

4. オイルサンプカバー下に適切なド
レインパンを配置します。
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5. ドレンプラグを取り外し、シーリ
ングワッシャとOリングを処分しま
す。

代表例
1. ドレンプラグ
6. レベルゲージを取り外してくださ

い。
7. オイルが完全に排出されるまで待

ちます。
8. クラッチカバーの磁気ドレンプラ

グの周辺を清掃します。
9. クラッチカバー下に適切なドレイ

ンパンを配置します。
10. 磁気オイルドレンプラグを取り外

し、シーリングリングを処分しま
す。

代表例
1. 磁石付きドレーンプラグ
11. オイルフィルターカバーを取り外

し、そのO-リングを廃棄します。
12. オイルフィルターを取り外し、廃

棄します。

1. オイルフィルターのカバー
2. O-リング
3. オイルフィルター
13. クラッチカバーからオイルが完全

にドレーンされるまで待ちます。
14. オイルフィルターキャビティに汚

れや汚染物がないか点検し、清掃
します。

15. ドレーンプラグのマグネットを清
掃します。

16. 新しいシーリングワッシャおよび
O-リングを使い、両方のドレーン
プラグを取り付けます。

注記 ドレーンプラグのシーリング
ワッシャおよびO-リングは絶対に再使
用しないでください。必ず新しいもの
と交換します。
17. 仕様通りにドレーンプラグを締め

付ける。
締め付けトルク

28 N•m ± 2 N•m
ドレーンプラグ
（オイルサンプ

カバー）

締め付けトルク

20 N•m ± 2 N•m
磁石付きドレーン
プラグ
（クラッチ
カバー）

18. 新しいエンジンオイルフィルター
を挿入します。

19. 新品の O-リングをオイルフィル
ターカバーに取り付けます。

20. オイルフィルターカバーを取り付
け、規定通りに締め付けます。
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締め付けトルク

25 N•m ± 3 N•mオイルフィルター
のカバー

21. 以下の量の推奨されるオイルをオ
イルタンクに入れます。

オイル容量
量次の場合,,,モデル

4.7 L

エンジンオ
イルとエン
ジンオイル
フィルター

の交換

SE6

4.9 L

エンジンオ
イル、エン
ジンオイル

フィル
ター、HCM
サーフェス
フィルター

交換

4.5 L

エンジンオ
イルとエン
ジンオイル
フィルター

の交換

SM6

22. オイルレベルゲージを再度挿入し、
完全にねじ込みます。

23. エンジンオイルのレベルを点検し
ます。このサブセクションのエン
ジンオイルレベルの確認を参照し
てください。

注記 エンジン始動から5 秒以内に油
圧警告灯が消えることを確認。油圧警
告灯が5 秒以上にわたって点灯する場
合、エンジンを停止してオイルレベル
を再点検します。
24. エンジンオイルフィルターカバー、

磁石付きドレーンプラグ（クラッ
チカバー）およびドレーンプラグ
（オイルサンプカバー）が漏れて
いないか確認します。

25. 取り外したすべてのボディパネル
を再度取り付けます。

26. 現地の環境規制の基づいて使用済
みオイルを処分してください。

エアフィルター
エアフィルターの取り外し
必要に応じて、機器のサブセクション
のボディパネルを参照してください。

サービスカバー
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手順 1: 4つのスクリューをすべて取り外
します。

手順 2: エアフィルターカバーを取り外し
ます。

エアインテークサイレンサーからエアフィ
ルターを取り外します。
1. エアフィルター
注記 エアインテークサイレンサーの
清潔な部分に埃や異物が落ちないよう
に、ゆっくりとエアフィルターを取り
外してください。
エアフィルターの点検
エアフィルターの清潔さおよび損傷を
確認します。
注記 ペーパーフィルターに圧縮空気
を吹きかけることは推奨されていませ
ん。これは紙繊維を傷つけ、ほこりの
多い環境ではろ過能力が低下してしま
います。
注記 ペーパーフィルターを洗浄液で
洗浄しないでください。
注記 エアインテークサイレンサーを
点検し、エンジンエアインレット（エ
アフィルターの奥）のきれいな側に吹
き込まれたり落ちたりしないように気
をつけながら、埃や異物を取り除きま
す。
注記 エアインテークサイレンサーの
きれいな側の内側に落ちた、または移

動した埃や異物を取り除いてくださ
い。埃を中に押し入れるのではなく引
き出すように、清掃します。
メンテナンススケジュールと個々の使
用状況（特に埃っぽい環境など）によ
り、必要な場合はエアフィルターを交
換します。
エアフィルターの取り付け
取り付け手順は取り外し手順の逆です
が、次の点に注目してください。
エアフィルターを取り付ける前に、エ
アフィルターを取り付けるリングの位
置が正しいことを確認してください。
エアフィルターが正しく位置づけされ
たか確認します。
注:フィルターには、新しいフィルター
を取り付けた日付と走行距離数を記録
する場所があります。
エアフィルターカバーをエアインテー
クサイレンサー上にセットします。

締め付けトルク

3 N•m ± 0.5 N•m
エアフィルター
カバー取り付け

スクリュー

エンジンクーラント
エンジンクーラントレベルの確認

警告
リザーバーを開ける時は、クーラン
トが非常に熱く、エンジンが熱いと
噴出すことがあります。火傷を防ぐ
には、エンジンの温度が低い時に
クーラントのレベルを確認します。
冷却システムは蒸留水と不凍液の水溶
液（蒸留水が50%、不凍液が50%）で
満たされていなければなりません。
最高の性能を発揮するには、ロングラ
イフ不凍液 (P/N 219 702 685)または
同等のものを使用してください。
エンジンが冷たい状態で、次のように
クーラントのレベルを確認します。
1. 車両をしっかりした平面上に停車

します。
2. フロントストレージコンパートメ

ントを開けます。
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3. フロントサービスカバーを取り外
します。ボディを参照してくださ
い

4. 右側のクーラントレベルを確認し
ます。クーラントはCOLDレベルの
マーキングより多少上にある必要
があります。

注:エンジンが熱い場合は、クーラン
トはHOTレベルのマーキングより下に
ある必要があります。

1. クーラントリザーバキャップ
5. 必要であれば、リザーバー内の

COLDレベルのマーキングより少し
上になるまでクーラントを継ぎ足
します。こぼさないように、じょ
うごを使ってください。
入れすぎないでください。

6. クーラントがチューブに現れ始め
たら、クーラントの継ぎ足しを止
めます。

代表例
1. HOTクーラントレベルの基準線
7. サービスカバーを再度取り付けま

す。
注:頻繁にクーラントの補充が必要の
場合は、クーラントシステムが漏れて
いるか、エンジンに問題があることを
示しています。Can-Am Roadsterの認

定ディーラーまでお問い合わせくださ
い。
ブレーキ

警告
新しいブレーキは、慣らし運転が完
了しないと最大効率で作動しませ
ん。ブレーキの効率が最適でない場
合があるため、注意を余分に払って
ください。ブレーキを慣らすには、
頻繁にブレーキを使用して約300km
の走行が必要です。ブレーキをそれ
ほど使わない場合、ブレーキの慣ら
し時間を多めに見積もってくださ
い。

ブレーキ液レベルの検証
密閉容器に入っているDOT 4ブレーキ
オイルのみを使用してください。
次のようにブレーキ液のレベルを点検
します。
1. 車両をしっかりした平面上に停車

します。
2. 右側の横サービスカバーを取り外

します。ボディパネルを参照して
ください。

3. 右側サイドパネルを取り外します。
ボディパネルを参照してください。

4. リザーバーのブレーキ液レベルを
点検します。両方がMIN.マーク以
上のレベルに達している必要があ
ります。

1. ブレーキオイルMAX.レベルのマーク
2. ブレーキオイルMIN.レベルのマーク
5. 必要に応じて、液を追加してくだ

さい。ブレーキ液の供給のサブセ
クションを参照してください。

注:ブレーキ液のレベルが低いことは、
漏れやブレーキパッドの磨耗を意味し
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ます。Can-Am Roadsterの認定ディー
ラーまでお問い合わせください。
ブレーキ液の継ぎ足し
1. フィラーキャップを取り外します。

1. フィラーキャップ
2. フィラーキャップのロック機構

警告
除去する前に、燃料タンクキャップ
をきれいにしてください。密閉容器
に入っているDOT 4ブレーキオイル
のみを使用してください。
2. 液をMAXレベルまで継ぎ足しま

す。
注:ブレーキパッドを取り替えるとブ
レーキ液レベルが上昇します。MAX
レベルの時に取り替えると、ブレーキ
液がこぼれる恐れがあります。
注記 ブレーキ液は塗面またはプラス
チックの部品を損傷させます。こぼれ
た液は直ちに拭き取ります。
3. フィラーキャップを再び取り付け、

ロックします。
4. 右側サイドパネルを取り付けます。

ボディパネルを参照してください。
5. 右側の横サービスカバーを取り付

けます。ボディパネルを参照して
ください。

ブレーキシステムの検査
前輪および後輪は油圧式ディスクタイ
プです。これらのブレーキは自己調整
し、手動で調整する必要がありませ
ん。
ブレーキペダルの調整も必要ありませ
ん。

ブレーキの状態を良好に保つには、メ
ンテナンススケジュールにおける次の
事項を点検します。
1. 液漏れがないかブレーキシステム

の全体を点検
2. ブレーキペダルのスポンジ感触
3. ブレーキディスクの過度の磨耗お

よび表面の状態
4. ブレーキパッドの磨耗、損傷また

は緩み。
ブレーキシステムに問題がないか確認
するために、Can-Am Roadsterの認定
ディーラーに点検してもらいます。
バッテリー
バッテリーの位置
バッテリーはフロントストレージコン
パートメント内にあります。バッテ
リーにアクセスするには、フロントス
トレージコンパートメントを開けま
す。

フロントストレージコンパートメントが開
いた状態
バスケットを取り外します。ボディパ
ネルを参照してください。

1. バッテリー
バッテリーの充電
車両には完全に密封されている、メン
テナンスフリーのバッテリーが搭載さ
れています。電解液のレベルを調整す
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るために水を足す必要はありません。
車両が一ヶ月以上乗られていない場合
は、バッテリーを充電する必要がある
可能性があります。
バッテリーを交換する場合は、必ず
Can-Am Roadsterのディーラーにお求
めください。

警告
従来の鉛蓄電池型電池は使用しない
でください。従来の鉛蓄電池型電池
では、バッテリー出口から酸が漏れ
出す可能性があります。バッテリー
のケースが割れたり損傷していたり
すると、重傷の火傷を起こしかねな
い酸が漏れ出すことがあります。
バッテリーは車両に取り付けられたま
ま充電することもできます。
注記 バッテリーチャージャーに付随
された指示に従ってください。不適切
な充電はバッテリーを損傷してしまう
恐れがあります。
バッテリーを充電するには、以下の手
順を踏んでください。
1. フロントストレージコンパートメ

ントを開けます。
2. バスケットを取り外します。ボディ

パネルを参照してください。
3. まず、赤色(+)ケーブルを該当する

端子に接続します。
4. 黒色 (-) ケーブルを該当する端子に

接続します。
注記 車両の電気システムの損傷を防
ぐために、必ず赤色 (+) ケーブルを最
初に接続します。

1. 黒色 (+) 端子
2. 赤色 (+) 端子
5. バッテリーチャージャーを始動さ

せます。充電時間は充電率により
ます。

バッテリーが充電されたら：

6. 最初に黒色 (-) ケーブルを外しま
す。

7. そして赤色 (+) ケーブルを外しま
す。

注記 車両の電気システムの損傷を防
ぐために、必ず黒色 (-) ケーブルを最
初に外します。
8. バスケットを戻し、フロントスト

レージコンパートメントを閉めま
す。

標準のバッテリーチャージャーを使用
することもできます。推奨される充電
率は2A.です。バッテリーが上がって
しまった場合は、車のバッテリーで
ジャンプスタートさせることができま
す（道路わきでの修理セクションを参
照してください）。
自宅での充電においては、「細流」充
電器を使ってバッテリーをより遅く充
電させることも可能です。この種類の
チャージャーはバッテリーを損傷させ
ないで長時間接続させることができま
す。チャージャーの説明書に推奨され
ている充電時間に必ず従ってくださ
い。
クラッチ液（SM6モデル）
クラッチ液レベルの確認
クラッチが通常通りに作動しない場
合、またはギアシフトレバーでギアを
シフトしづらい場合は、クラッチ液の
レベルを確認します。
クラッチ液のリザーバは左ハンドルの
リバースボタン付近にあります。
次のようにクラッチ液のレベルを点検
します。
1. 車両をしっかりした平面上に停車

します。
2. クラッチ液のリザーバーの上部が

水平になるようにハンドルを真直
ぐにします。

3. キャップ部分を拭き取って清掃し
ます。

4. キャップの留めネジを外します。
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代表例
1. クラッチ液リザーバーキャップ
2. 取り外すべき取り付けスクリュー
5. キャップを慎重に取り外します。

キャップのシールを落さないよう
に注意してください。

6. 液量を確認するためにリザーバの
中を覗きます。

リザーバー内のクラッチ液レベルを確
認します。
- 液量は供給線（リザーバ壁の突起）

まで達している必要があります。

明確な表示のため、液は表示されていませ
ん
1. 最低
2. 最大
クラッチ液の継ぎ足し
1. 液レベルが仕様範囲より低い場合、

供給線までリザーバーに液を足し
ます。DOT4のブレーキ液のみ使用
してください。

2. 必要に応じて、液を追加してくだ
さい。入れすぎてはなりません。

注記 こぼれたものは直ちに拭き取り
ます。
3. キャップ内のシールをめくります。

4. キャップをリザーバに再度取り付
けます。

5. キャップのネジを締め付けます。
締め付けトルク

1.35 N•m ± 0.15 N•mキャップ
スクリュー

ヘッドライト
ヘッドライト光軸の検証
（北米向けモデル）
1. タイヤに正しく空気が入っている

ことを検証してください。仕様を
参照してください。

2. 図示のように、試験面の前に車
両10 mを配置します。車両が平ら
な地面上に停車していることを確
認します。

A. 10 m

90°

3. 次のように試験面に並列な線を2列
トレースします。

試験面に描いた線
高さ644 mmA線
高さ554 mmB線

4. ライダーに運転席に乗ってもらい
ます。

5. ロービームを選択します。
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6. ヘッドライトの反射の最上線がマー
クの間にあれば、ビームの光軸は
正しく設定されています。

代表例 -テスト面上のヘッドライトの反射
（片方のヘッドライト）
1. 最上線
A. 地面から644 mm の位置に引いた線
B. 地面から554 mm の位置に引いた線
ヘッドライト光軸の検証
（欧州、オーストラリア、日本向
けモデル）
1. タイヤに正しく空気が入っている

ことを検証してください。仕様を
参照してください。

2. 図示のように、試験面の前に車
両10 mを配置します。車両が平ら
な地面上に停車していることを確
認します。

A. 10 m

90°

3. 次のように試験面に並列な線を4列
トレースします。

試験面に描いた線
688 mmA線

試験面に描いた線
618 mmB線
564 mmC線
514 mmD線

4. ライダーに運転席に乗ってもらい
ます。

5. ハイビームを選択します。
6. ヘッドライトの反射のピント（一

番明るいスポット）が上部マーク
の間にあれば、ビームの光軸は正
しく設定されています。

代表例-試験面上のヘッドライトの反射—
ハイビーム（片方のヘッドランプ）
1. ピント
A. 高さ688 mm
B. 高さ618 mm
C. 高さ564 mm
D. 高さ514 mm
7. ロービームを選択します。
8. ヘッドライトの反射の最上線が下

部マークの間にあれば、ビームの
光軸は正しく設定されています。

試験面上のヘッドライトの反射—ロービー
ム（片方のヘッドランプ）
1. 最上線
A. 高さ688 mm
B. 高さ618 mm
C. 高さ564 mm
D. 高さ514 mm
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ヘッドライト光軸の調整
（北米向けモデル）
10mmのレンチを使って、ヘッドライ
トハウジングにあるヘッドライトア
ジャスターを回して各ヘッドライトを
調節します。ヘッドライトをあげるに
は右回りに、ヘッドライトを下げるに
は左回りに回します。両方のヘッドラ
イトを均等に調整します。

右側の図
1. ヘッドライトアジャスター
ヘッドライト光軸の調整
（欧州、オーストラリア、日本向
けモデル）
ハイビーム
10mmのレンチを使って、ヘッドライ
トハウジングにあるヘッドライトア
ジャスターを回して各ヘッドライトを
調節します。ヘッドライトをあげるに
は右回りに、ヘッドライトを下げるに
は左回りに回します。両方のヘッドラ
イトを均等に調整します。

右側の図
1. ヘッドライトアジャスター
ロービーム
ボディパネルのサブセクションを参照
し、以下を取り外します。

1. 横サービスカバー
2. サイドパネル。
ビームの高さを調整するには調整スク
リューを回します。両方のヘッドライ
トを均等に調整します。

1. ロービームヘッドライト
2. 調整スクリュー
ラジエーター・ファンの掃除
ラジエーターにアクセスするには、車
両からフロントグリルを取り外しま
す。

取り外すべき取り付けスクリュー
F3-Sモデルの場合は、スナップを外し
ます。
異物を埃を除去します。
注記 高圧洗浄器は使用しないでくだ
さい。
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車両のお手入れ
車両クリーニング
車両を清掃するには、高圧洗浄機（洗
車屋などで使われる）は車両の特定部
を損傷する恐れがあるため、使わない
でください。
注記 クロームホイールは水と中性洗
剤で洗ってください。クロームホイー
ルは、磨いたり、酸性クリーナーまた
は研磨剤を使用しないでください。
注記 フロントガラスの損傷を防ぐに
は、フロントガラスをアルカリまたは
酸洗浄剤、ガソリンまたは溶剤で清掃
しないでください。
注記 マット仕上げ塗装には、ワック
ス、噴霧スプレー、またはその他の通
常塗装に使用される製品を使用しない
でください。研磨剤で洗浄しないでく
ださい。機械クリーナーまたはポリッ
シャーを使用せず、表面をあまり強く
擦らないでください。
車両を清掃するには：
1. 汚れを落とすために水でよく洗車

してください。
2. 柔らかいきれいな布と、モーター

サイクルや自動車に特別に配合さ
れた洗剤などの中性洗剤に水を混
ぜた溶液で洗車してください。

注:ウィンドシールドやフロントパネ
ルに付着した虫を取り除くには、温か
い水が効果的です。
注:マット仕上げ塗装には、ソフト洗
浄ミット、およびマット塗装にも使用
できる中性の洗浄用製品を使用して手
洗いを行ってください。虫などの異物
を取り除くには、柔らかい塗布器およ
びマイルドの溶剤を使用します。溶剤
をかけておき、少し経ったら拭き取り
ます。軽く擦ります。
3. 洗車中にグリースやオイルが付着

していないかチェックします。XPS
ROADSTERWASH (P/N219701703)
または自動車用脱脂洗剤を使用し
ます。必ずメーカーの使用上の注
意に従ってください。

4. セーム皮や柔らかいタオルで車両
から水を拭き取ります。

注:マット塗装仕上げの車両の場合、
より頻繁に洗浄が必要になるかもしれ
ません。
車両の保護
プラスチックの部品には非研磨ワック
スを塗布します。
注記 マット仕上げの表面（マット塗
装仕上げを含む）はワックスしたり、
研磨しないでください。

推奨表面
クリアコート塗料にも
安全な研磨剤の入って
いないワックスのみを

使用してください

艶出し塗装
仕上げ

ワックスがけをしない
でください。

マット塗装
仕上げ
マット
仕上げ

ウィンドシールドはプラスチックク
リーナー/研磨剤で研磨することがで
きます。
注記 フロントガラスには、撥水性の
製品を使わないでください。

警告
表面がつるつるになり、オペレー
ターまたは同乗者が車両から落ちる
かもしれないので、シートにはプラ
スチックまたはビニル製のプロテク
ターは付けないでください。
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保管、シーズン前の準備
保管
冬の時など、車両が最低でも4ヶ月間
運転されていない場合は、車両を良い
状態に保つには適切に保管する必要が
あります。
BRPは、車両を保管する前に Can-Am
ロードスターの認定ディーラー、修理
工場、または個人に保管準備を依頼す
るよう推奨しています。または、ご都
合の良い時に、次の基本手順を行って
ください。
車両の保管準備
1. 車両を点検し、必要に応じて Can-

Am Roadster 認定ディーラー、修
理工場、任意の個人による、整備、
修理、または交換を行ってくださ
い。保証請求に関する詳細は、本
書に記載された米国 EPA 排出ガス
性能保証を参照してください。

2. エンジンオイルとフィルターを交
換。Can-Am Roadster 認定ディー
ラー、修理工場、任意の個人によ
る、整備、修理、または交換を行っ
てください。

3. エンジンクーラント、ブレーキ液
およびクラッチ液のレベルを確認
します。

4. タンクの錆び、および燃料の悪化
を防ぐために、燃料タンクを満タ
ンにし、ガソリン安定化剤を入れ、
エンジンをかけて循環させます。
燃料安定化剤の容器の指示に厳密
に従ってください。

5. すべてのタイヤを推奨される圧力
まで空気を入れます。

6. 車両を掃除します。
7. すべてのコントロール・ケーブル、

ラッチ、すべてのレバーのピボッ
ト点に潤滑剤を塗ります。

8. すべてのストレージコンパートメ
ントのラッチを閉じます。

9. 車両に透過性カバーをします（防
水シートなど）。プラスチックや
同等の浸透性のない、コーティン
グされた物質は、空気の流れを遮
断し、熱と水分が中に蓄積されて
しまうため、使用を避けてくださ
い。

10. 車両は直射日光のない、毎日の温
度変化があまりない乾いた場所に
保管してください。

11. 推奨される2Aでの充電レートで月
に1回はバッテリーを低速充電して

ください。バッテリーを取り外す
必要はありません。

シーズン前の準備
保管期間後、車両を整えて点検する必
要があります。
保管されている車両を再利用するに
は：
1. 車両を覆ってるシートを外し、掃

除します。
2. 必要であればバッテリーを充電し

ます。
3. 走行前の点検を行い、低速度で車

両を試乗します。
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道路側での修理
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診断ガイドライン
注記 車両を移動させる必要がある場
合は、牽引しないでください — 牽引
により車両はひどい損傷を受けます。
詳細については、このセクションの車
両の移送を参照してください。
1速ギアに入れることができ
ない（SM6モデル）
車両の走行中にギアボックスが1速ギ
アに入らない場合：
1. シフトレバーに軽い圧力をかけな

がら、クラッチレバーをゆっくり
放します。

2. シフトレバーが1速ギアに入りかけ
ていると感じたら、クラッチレバー
を引きます。

ニュートラルに入れられない
（SE6モデル）
車両の走行中にギアボックスがニュー
トラルに入らない場合：
1. エンジン速度は自動的に約

1300RPMまで上昇し、またアイド
リング速度に戻ります。

2. それでも駄目な場合は、シフトダ
ウンボタンをまた押してみます。

変速できない（SE6モデル）
お近くのCan-Am Roadsterのディー
ラーまで車両を移送してください。
エンジンが始動しない
エンジンがまったく回らない
1. 多機能ゲージクラスターにスクロー

ルされている安全性メッセージが
認められていない。
- MODE (M) を押して、安全性

メッセージを認識してくださ
い。

2. エンジンストップスイッチがOFFの
位置にある。
- エンジンストップスイッチが

ONの位置にあることを確認し
てください。

3. クラッチレバーが作動しない（SM6
モデル）
- クラッチレバーをにぎったまま

にします。

4. イグニッションスイッチがOFFの位
置にある。
- イグニッションをONの位置に

回します。
5. バッテリーが上がっているか、バッ

テリの不良接触です。
- 充電されているか確認してくだ

さい。必要であれば充電してく
ださい （メンテナンス手順の
サブセクションを参照してくだ
さい）。

- フロントストレージコンパート
メントのバッテリーの接続を確
認してください （メンテナン
スの手順のサブセクションを参
照）。

6. ヒューズが切れている。
- ヒューズ状態を確認してくださ

い （このセクションのヒュー
ズおよびライトの交換方法を参
照）。

7. トランスミッションがギアに入っ
ている（SE6モデル）。
- トランスミッションがギアに

入っている場合は、ブレーキペ
ダルを踏みます。

8. キーが読み取れません。
イモビライザーシステムがキーを
読み取れなかった場合、エンジン
は始動しません。以下の状況によ
り、イモビライザーシステムがキー
を読み取れなくなることがありま
す。
- コンピューターチップの損傷
- キーの近くに大きな金属の物体

がある
- キーの近くに電子機器がある
- メインキーの近くに二つ目の電

子コードキーがある
- キーの周辺にその他の強い電磁

場がある。
- エンジンが始動せず、クラス

ターにキーエラーのメッセージ
が表示された場合は、上記のよ
うな状況が存在しないことを確
認してください。これらの状況
が存在しないにも関わらず問題
が発生する場合は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーにご
相談ください。
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エンジンは低回転で回るが、始動しな
い
1. 燃料残量が低い。

- 燃料タンクを満タンにしてくだ
さい（基本手順のサブセクショ
ンを参照してください）。

2. バッテリーが弱い。
- 充電されているか確認してくだ

さい。必要であれば充電してく
ださい （メンテナンス手順の
サブセクションを参照してくだ
さい）。

- フロントストレージコンパート
メントのバッテリーの接続を確
認してください。

3. エンジンマネージメントの問題。
- エンジンの始動中にエンジンイ

ンジケーターランプがONであ
るか確認します。Can -Am
Roadster認定ディーラー、修理
工場、任意の個人による、整
備、修理、または交換を行って
ください。保証請求に関する詳
細は、本書に記載された米国
EPA排出ガス性能保証を参照し
てください。
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多機能ゲージのメッセージ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動させる時
は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現れているか必ず確
認します。

インジケーターランプ（異常）

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

- 車両を止め、ニュートラル
に戻るまで待ちます。

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

ギアボックス
ポジションセ
ンサーの異常

なし

点滅
車両に合ったキーを使用する
か、またはCan-Am Roadsterの
認定ディーラーにお問い合わせ
ください。

不正または不
良なキーBAD KEYなし

- エンジンを停止し、
冷めるまで待ちます。

- 漏れがないか確認します。
- クーラントのレベルを確認

し、
調整します（メンテナンス
の手順のサブセクションを
参照してください）。

エンジンが
オーバーヒー
トしている

HIGH ENGINE
TEMPERATURE

ON

- バッテリーを充電してくだ
さい（メンテナンスの手順
のサブセクションを参照し
てください）。

- バッテリーの接触を確認し
ます。

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

バッテリーの
電圧が低い/

高い

LO BATT VOLT
または

HI BATT VOLTON

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

ABS故障。ABS
が機能しないABS FAULT

ON

*お近くのCan-AmRoadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

VSSの異常なし
ON
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インジケーターランプ（異常）

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

EBDの故障EBD FAULT

ON

- ブレーキオイルの漏れがな
いか確認してください。

- ブレーキ液のレベルを確認
し、
調整します（メンテナンス
の手順のサブセクションを
参照してください）。

低ブレーキオ
イルレベル、
またはセン
サーが故障

BRAKE FAILURE

- バッテリー電圧が最低でも
11Vであることを確認してく
ださい。

- 右ヒューズボックスのヒュー
ズ1を点検します（メンテナ
ンスの手順のサブセクショ
ンを参照）。

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

故障したパー
キングブレー
キまたはコン
ポーネント

キーがOFF時
にパーキング
ブレーキが起

動しない

なしON状態 +
キーがOFFの
状態でビー
プ音が発生

キーを抜いて、20秒待ってキー
をまた挿入します。

エンジンマ
ネージメント
コンポーネン

トの異常
CHECK ENGINE

ON

Can-Am Roadsterのディーラー
に車両を修理してもらってくだ
さい。

ダイナミック
パワーステア
リングコン

ポーネントの
異常

DPS点検

- キーを抜いて、20秒待って
キーをまた挿入します。

- Can-Am Roadsterのディー
ラーに車両を修理
してもらってください。

トランスミッ
ションコント

ロールモ
ジュールのコ
ンポーネント

の異常

トランスミッ
ション点検

*お近くのCan-AmRoadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

主要エンジン
マネージメン
トコンポーネ
ントまたは

ＶＳＳの異常

LIMP HOME
MODE

点滅
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インジケーターランプ（異常）

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

- オイル漏れがないか確認し
ます。

- オイルのレベルを確認し、
調整します（メンテナンス
の手順のサブセクションを
参照）。

油圧の低下なし
ON

注記：二つの異なる警告の組み合わせが発生可能です。

BRPはLIMP HOMEの警告が現れた場合は、車両を移送することを推奨しま
す。LIMPHOMEの状態で車両を運転する場合は、極端な操作は避け、次にお
乗りになる前に直ちにお近くのCan-Am Roadsterの認定ディーラーにもって
いき、修理してもらってください。LIMPHOME状態では、エンジンRPMが制
限されるため、車両速度も制限されます。

*
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以下の状況に対する解決策
失われたキー
スペアキーを使ってCan-Am Roadster
の認定ディーラーにもう合い鍵をもう
一つ作ってもらます。キーの両方を紛
失した場合には、イグニションスイッ
チと燃料キャップは、車両のオーナー
の費用負担で交換しなければなりませ
ん。
タイヤのパンク
タイヤのトレッドに深刻な刺し傷や切
り傷があり、完全にパンクしている場
合は、車両をお近くのCan-AmSpyder
のディーラーに移送してください。移
送の指示については、このセクション
の車両の移送を参照してください。
釘や石によりタイヤが軽いパンクを起
こしており、完全にパンクしていない
場合は、タイヤは一時的に修理するこ
とができます。一時的にタイヤを修理
するには、自己膨張型タイヤ・シー
ラーまたはタイヤ・プラグ修理キット
を使用します。タイヤ・シーラーまた
は修理キットのメーカーの指示に従
い、できるだけ早くCan-Am Roadster
のディーラーに修理または交換しても
らってください。
タイヤが一時的に修理された後は、低
速度で慎重に運転し、交換または完全
に修理されるまでタイヤの空気圧を常
に確認してください。
上がったバッテリー
バッテリーが上がっていたり、エンジ
ンをかけるには電圧が低い場合は、
ジャンプスタートを行います。

警告
ジャンプスタートの手順に従って
ジャンパーケーブルを接続します。
ジャンパーケーブルが適切に接続さ
れていないと、バッテリーから発火
する恐れのある爆発性ガスが漏れる
ことがあります。
バッテリーをジャンプスタートするに
は、以下の手順を踏んでください。
1. ジャンプスタートのために別の車

両を使用する場合は、その車両を
Spyder ロードスターにできるだけ
近い位置（できればSpyderロード
スターの前） まで移動します。車
両同士が接触していないことを確
認します。

2. SpyderRoadsterをニュートラル(N)
に入れ、パーキングブレーキをか
けます。

注:バッテリー電圧が 11 V 未満の場合
は、パーキングブレーキがかかりませ
ん。
3. もう一方の車両のエンジンおよび

すべての電気アクセサリーをOFFに
します。

4. もう一方のフードを開けます。
5. Spyder Roadsterのフロントコン

パートメントを開けます。
6. イグニッションスイッチがOFFに

なっていることを確認します。
7. バスケットを取り外します。ボディ

パネルを参照してください。
8. 赤色の(+)ジャンパーケーブルの一

方の端をSpyderロードスターのプ
ラス (+) 端子に接続します。

9. 赤色の(+)ジャンパーケーブルのも
う一方の端をブースターバッテリー
のプラス (+) 端子に接続します。

10. 黒色の (-) ジャンパーケーブルの一
方の端をブースターバッテリーの
マイナス (-) 端子に接続します。

11. 黒色の (-) ジャンパーケーブルのも
う一方の端をSpyderロードスター
のマイナス (-) 端子に接続します。

1. 黒色 (+) 端子
2. 赤色 (+) 端子
12. ブースターバッテリーで車両を起

動し、エンジンを数分間アイドル
で稼動させます。

13. Spyder Roadsterの右側に立ち、ブ
レーキをかけてエンジンを始動し
ます。エンジンは回旋しないか、
ゆっくり回旋する場合は、ジャン
パーケーブルを揺すって接触が良
好であるか確認し、再度試します。
それでも始動しない場合は、起動
システムに問題がある可能性があ
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ります。お近くのCan-AmRoadster
のディーラーに移送し、（このセ
クションの車両の移送を参照）修
理してもらってください。

14. エンジンが始動した後は、取り付
けとは逆の手順で両方のジャンパー
ケーブルを取り外します。最初は
Spyder ロードスターに接続された
黒色 (-) ケーブルから始めます。

15. できるだけ早くバッテリーチャー
ジャーを使用するか、（メンテナ
ンスの手順を参照）または資格の
ある修理屋によって完全に充電し
てもらってください。

じゅんぷスタートの直後、またはジャ
ンパーケーブルを取り外した後にエン
ジンが停止してしまう場合は、充電シ
ステムに問題がある可能性がありま
す。車両を最寄りのCan-AmRoadster
のディーラーに移送し（車両の移送を
参照）、修理を依頼してください。
バッテリーを充電した後、車両をCan-
Am Roadsterの認定ディーラーによっ
て点検してもらってください。

116

以下の状況に対する解決策



ヒューズおよびライトの交換方法
ヒューズ
車両の電気用品が作動しなくなった場
合は、飛んだヒューズを確認し、必要
であれば交換します。
電気系統の故障が起きた場合は、車両
をCan-Am Roadsterの認定ディーラー
によって点検してもらってください。
ヒューズの位置
ヒューズはフロントストレージコン
パートメント内にあります。
ヒューズボックスにアクセスするに
は、フロントストレージ・コンパート
メントを開けます。

フロントストレージコンパートメントが開
いた状態
バスケットを車両から取り外します。
ボディパネルを参照してください。
タブを押し下げ、慎重にヒューズボッ
クスのカバーを取り外します。

フロントストレージコンパートメントの中
1. 右側ヒューズサービスカバー
2. 左側ヒューズサービスカバー
3. タブ

ヒューズの説明

ヒューズ -左ヒューズボックス
注:正しく識別するには、両方のヒュー
ズボックス間にあるデカールを参照し
ます。

左ヒューズボックス

定格説明
ヒュー
ズ
番号

15 Aクラスター / DLC1

10 A
ウェイクアップECM
/ VCM / MSR および
D.E.S.S. / SAS /
YAS / PRS

2

10 Aオルタネータ3
20 APBM4
5 AECM5

15 Aインジェクター / コ
イル6

10 AウェイクアップTCM,
DPS / クラスター7

15 AH02S /CAPS /燃料ポ
ンプ / EVAP / CSV8
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ヒューズ -右ヒューズボックス

右ヒューズボックス

定格説明
ヒュー
ズ
番号

15 A
デイライト /
パーキングランプ /
プレートライト

1

10 Aブレーキライト、ハ
ザード2

未使用3
5 AGPS4
25 A負荷制限5
10 A顧客アクセサリ回路6

未使用
7
8

Jケースヒューズ -左ヒューズボックス

左Jケースヒューズボックス

定格説明
Jケー

ス
ヒュー
ズ番号

40 AVCMポンプ1

25 AVCMポンプ2
40 ADPS3

40 Aメインコントロー
ル4

未使用5

Jケースヒューズ -右ヒューズボックス
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右Jケースヒューズボックス

定格説明
Jケー

ス
ヒュー
ズ番号

30 A冷却ファン1

40 Aアクセサリー2
20 ATCMソレノイド3

30 Aロービームヘッド
ランプ4

20 Aハイビームヘッド
ランプ5

ヒューズ交換
1. イグニッションスイッチをOFFにし

ます。
2. ヒューズを取り出します。
3. フィラメントが溶けていないか確

認します。

ヒューズ
1. 良好のヒューズ
2. 飛んでいるヒューズ
3. 溶融フィラメント
4. ヒューズを同じ定格のものと交換

します。スペアヒューズはヒュー
ズボックスカバーにあります。

警告
より高定格のヒューズを使用する
と、深刻な損傷を招き、火災の原因
になります。

5. ヒューズボックスのカバーを閉じ
るには、カバーをヒューズにかぶ
せるように位置付け、カチッとな
るまで慎重に押し下げます。

6. ヒューズのサービスカバーを閉じ
るには、カバーをヒューズボック
スにかぶせるように位置付け、
ヒューズのサービスカバーが閉ま
るまで慎重に押し下げます。

7. バスケットを取り付け、フロント
ストレージコンパートメントを閉
めます。

ライト
車両のライトが作動しなくなった場合
は、欠陥のあるライトの電球を交換し
ます。
ライトが故障した場合は、車両をCan-
Am Roadsterの認定ディーラーによっ
て点検してもらってください。

注意 電気ショックを回避するに
は、電球を取り替える前にイグニッ
ションスイッチを必ずOFFの状態にし
ます。
取り換え後に必ずライトの動作を確認
します。

代表例-ライトの位置—車両前部-北米向
けモデル
1. 方向指示灯
2. ヘッドライト
3. フォグライト（オプション）
4. ポジションライト
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ライトの位置—車両前部—ヨーロッパ、
オーストラリア、および日本向けのモデル
1. 方向指示灯
2. ヘッドライト — ハイビーム
3. ヘッドライト — ロービーム
4. ポジションライト

ライトの位置—車両後部—北米向けモデ
ル
1. バックライト
2. テールライト/ストップランプ/方向指

示灯
3. ナンバープレートライト

ライトの位置—車両後部—北米および日
本向けモデル以外の全モデル
1. バックアップライト
2. テールライト/ブレーキライト
3. 方向指示灯
4. ナンバープレートライト

ライトの位置—車両の後部—日本向けモ
デル
1. バックアップライト
2. テールライト/ブレーキライト
3. 方向指示灯
4. ナンバープレートライト
ヘッドライト—ロービーム
オーストラリア、欧州、および日
本向けモデル
ボディパネルのサブセクションを参照
し、次を取り外します。

右側の図、左側も同様
1. 横サービスカバー
2. サイドパネル
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手順 1: 車両のハーネスからライトを取り
外す

手順 2: ラバーキャップを外す

手順 1: ライトバルブからコネクタを取り
外す

手順 1: スプリングクリップをリリースす
る

手順 1: ライトハウジングからバルブを引
き抜く

取り外した順序の逆で取り外された部
品を再度取り付けます。しかし、次の
点に注意を払ってください。
注記 寿命が短くなるので、ハロゲン
電球のガラス部分を決して素手で触ら
ないでください。ガラス部分を触って
しまった場合、イソプロピルアルコー
ルで拭き取れば、バルブの表面に膜を
残さないですみます。

1. ライトバルブのアラインメントタブ
2. ライトハウジングのアラインメントタ

ブ

1. ベントチューブは下向き
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注記 パネルスクリューを締め付けす
ぎないでください。スクリュー周りの
パネルの変形は締め付けすぎてしまっ
たことを示しています。パネルを損傷
しかねません。
ライトの機能を確認します。
ヘッドライト—ハイビーム
F3モデル
1. トップレールをトップレールに固

定しているボルトを取り外します。

取り外すべき取り付けスクリュー
2. アイレットを車両に固定している

取り付けスクリューを取り外しま
す。

取り外すべき取り付けスクリュー
F3-Sモデル
3. トップレールを車両に固定してい

るボルトを取り外します。

すべてのモデル
4. コンソールノー図の下部取り付け

スクリューを緩めます。
5. ノーズの上部のクリップを外し、

前に旋回させます。

コンソールノーズ（ピボット回転）
1. 取り付けスクリューを緩めます。
6. ゲージトリムを固定しているボル

トを取り外し、ゲージの接続を外
します。

取り外すべき取り付けスクリュー
7. 両側のゲージサポートの中の取り

付けスクリューを取り外します。

1. ゲージサポート
2. トップレールに取り付けられている取

り付けスクリュー
3. コンソールパネルに取り付けられてい

る取り付けスクリュー
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8. キースイッチカバーを取り外しま
す。

9. スイッチベゼルを取り外します。

1. スイッチベゼル
10. コンソールパネルを取り外します。

コンソールパネルの取り外し
1. コンソールパネル
11. ヘッドランプコネクターの接続を

外します。

12. ハウジングキャップを引っ張り出
します。

1. ハウジングキャップ
13. ライトバルブの固定スプリングを

取り外します。

1. バルブの固定スプリング
2. バルブハウジング
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1. バルブの固定スプリング
2. バルブハウジング
14. 新しいバルブを取り付け、固定ス

プリングで固定します。
注記 寿命が短くなるので、ハロゲン
電球のガラス部分を決して素手で触ら
ないでください。ガラス部分を触って
しまった場合、イソプロピルアルコー
ルおよび清潔なウエスで清掃します。
15. ハウジングキャップを再度取り付

けします。
16. ライトバルブにコネクタを取り付

けます。
17. 取り外した順序の逆で部品を適切

に再度取り付けます。
ウインカーライト—前
1. レンズを取り外します。

代表例
1. フロント方向指示灯レンズスクリュー
2. 以下のようにコネクターを左回り

に回して、レンズを取り外します。

代表例
1. フロント方向指示灯コネクター
3. バルブを押し入れて左に回し、バ

ルブを取り外します。
4. 新しいバルブを押し入れて右に回

して取り付けます。
5. 取り外した順序の逆で部品を適切

に再度取り付けます。
ウィンカー—後部（オーストラリ
アおよび欧州モデル）
1. レンズを取り外します。

1. リア方向指示灯レンズスクリュー
2. バルブを押し入れて左に回し、バ

ルブを取り外します。
3. 新しいバルブを押し入れて右に回

して取り付けます。
4. レンズを再度取り付けます。
注記 取り付け時、スクリューを指で
締めるだけにとどめます。
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ウインカーライト—後ろ（日本
向けモデル）

1. このカバーを外す

1. このスクリューを取り外す

1. 方向指示灯コネクターの取り外し

1. バルブホルダーを回してリリースしま
す。

バルブを押し入れて左に回し、バルブ
を取り外します。
バルブ取り付けのステップを逆に行
い、部品を取り外してください。
注記 取り付け時、スクリューを指で
締めるだけにとどめます。
テールライト/ブレーキライト
（オーストラリアおよび欧州向け
モデル）
1. 同乗者シートを取り外します。機

器のサブセクションに記載のシー
トを開けるを参照してください。

2. バルブソケットを回して車両から
取り外します。

注:中央と左のバルブソケットを左に
回します。右のバルブソケットを右に
回します。

1. 左側テールライト/ブレーキライト
2. 右側テールライト/ブレーキライト
3. バックアップライト
3. バルブを押し入れて左に回し、バ

ルブを取り外します。
4. 新しいバルブを押し入れて右に回

して取り付けます。
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5. シートの取り付け
テールライト/ブレーキライトLED
ユニット（日本向けモデル）

1. このカバーを外す

1. このスクリューを取り外す

手順 1: テールライトコネクターを外す
手順 2: これらのスクリューを取り外しま

す

1. LED テールライトユニット
2. テールライトハウジング
新しいLEDテールライト取り付けのス
テップを逆に行い、部品を取り外して
ください。
注記 取り付け時、スクリューを指で
締めるだけにとどめます。
ポジションライト
F3モデル
1. レンズを押し込み、フェンダーの

後部に目掛けてレンズを押します。

代表例
2. 親指またはドライバーでレンズの

前部を引き上げてリリースします。
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代表例
3. ホルダーを右に回してバルブコネ

クターから取り外します。

代表例
1. 右に回す
4. 以下の通りに電球をホルダーから

引き抜きます。

代表例
1. バルブを抜き取ります
5. ホルダーに新しいバルブを挿入し

ます。
6. 取り外した順序の逆で部品を適切

に再度取り付けます。
F3-Sモデル
ポジションライトはLED（発光ダイ
オード）で構成されています。LEDは
信頼性の高い技術です。万が一に作動
しない場合は、Can-Am Roadsterの認
定ディーラーによって点検してもらっ
てください。

ナンバープレートライト
1. ライトカバーを取り外す。

代表例
1. ナンバープレートライト
2. カバースクリュー
2. バルブを押し入れて左に回し、バ

ルブを取り外します。

1. ライトバルブ
3. 新しいバルブを押し入れて右に回

して取り付けます。
4. ライトの動作を確認します。
5. ライトカバーを再度取り付けます。
バックアップライト
ウィンカー — 後部（オーストラリア
および欧州向けモデル）のサブセク
ションの手順を参照してください。
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車両の移送
車両を移送する必要がある場合は、適
切なサイズと容量の長物トレーラーで
移送してください。

注意 車両を押す必要がある場合
は、ブレーキペダルをいつでも踏める
ように右側から押します。
車両を後方に引っ張る場合は、足元が
前輪によってひかれないように注意し
ます。
注記 SpyderRoadsterは牽引しないで
ください — 牽引すると車両の駆動シ
ステムが深刻に損傷される恐れがあり
ます。
牽引または移送サービスにお問い合わ
せする場合は、車両を安全に持ち上
げ、ストラップを縛り付けるために長
物トレーラー、導板またはパワーラン
プがあるか尋ねてください。本セク
ションで記載の通りに車両を適切に移
送してください。
注記 車両を縛り付けるのにチェーン
の使用は避けてください — 表面の仕
上げやプラスチックのコンポーネント
を損傷させる恐れがあります。
車両を移送するために積み込む時は、
以下の手順を踏んでください。
1. 車両をニュートラル(N)に入れま

す。
2. イグニッションスイッチからキー

を取り外します。
3. 各フロントサスペンションの下部

アームの周りをストラップで固定
します。

代表例
1. ストラップ
2. ロアーサスペンションアーム
4. ストラップをウィンチケーブルに

取り付けます。バンパーカバーの
損傷を防ぐために以下の図のよう
にできればチェーンまたは追加ス

トラップを使ってストラップをウィ
ンチケーブルに取り付けます。

代表例
1. フロントサスペンションの下部アーム

の周りにストラップを巻きつけます。
2. バンパーカーバーの損傷を防ぐための

チェーン
3. ウィンチケーブル
5. パーキングブレーキが解除されて

いることを確認します。
6. ウィンチを使って車両を長物トレー

ラーに引っ張りこみます。
7. パーキングブレーキをかけます。
8. 車両のがニュートラル(N)に入って

いることを確認します。
9. 次のいずれかの方法でフロントタ

イヤにストラップをつけます。

前輪の固定方法—代表例

方法 1
1. 各前輪のリムの周りにストラップを巻

きつけ、ストラップをトレーラーの前
部に固定します。
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前輪の固定方法—代表例

方法 2
1. 各車輪にストラップを巻き付け、トレー

ラーの前部および後部に固定します。
10. 縛りつけ用のストラップは後輪の

リム内側のみを通してください。
縛りつけ用のストラップを絶対に
リアスプロケットの内側を通さな
いでください。

注記 リアスプロケットの内側に縛り
つけ用のストラップを通すと駆動シス
テムに深刻な損傷を与えます。

後輪の固定方法 -代表例
1. 縛りつけ用ストラップ
2. 後輪のリムの内側のみ
11. 後輪の縛りつけ用ストラップを、

歯止めを使ってトレーラーの後部
にしっかり固定させます。

12. 前輪および後輪の両方がトレーラー
にしっかり固定されていることを
確認します。

代表例 -牽引の前方に向いている車両
1. トレーラーにしっかり固定された前輪

および後輪
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車両の識別
車両の主要な構成要素（エンジンとフ
レーム）は、それぞれ異なる製造番号
で識別されます。保証を受けるとき
や、無くなった車両を探すときなど
に、これらの番号を確認する必要が生
じることがあります。これらの番号
は、Can-Am Roadsterの認定ディー
ラーによって適切に保証を請求する時
に必要です。車両のすべてのシリアル
番号を記録し、保険会社に提出するこ
と強く推奨します。
車両識別番号
北米モデル

車台番号ラベル
1. VIN（車両識別番号）
2. モデル番号
欧州モデル

代表例 -車両シリアル番号ラベル
1. VIN（車両識別番号）
2. モデル番号

代表例 - VINの位置
1. スイングアーム（VIN ラベル）
2. ロアーフレーム（VINは右側に刻印され

ています）
エンジン識別番号

代表例
1. EIN（エンジン識別番号）の位置
適合ラベル
オーストラリアのモデルのみ

代表例 -オーストラリアADRラベル

代表例 -オーストラリアノイズラベル
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代表例 -適合性ラベルの位置
1. オーストラリア ADR ラベル
2. オーストラリアノイズラベル
EPA適合ラベル（北米向けモ
デル）

BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
VEHICLE EMISSIONCONTROL INFORMATION

704904887

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission
Control System

Idle Speed

Fuel

Cylindrée

Famille de moteur

Famille de perméation

Système decontrôle
des émissions
Ralenti moteur

Essence

THISVEHICLECONFORMSTOU.S. EPA ANDCALIFORNIAREGULATIONS
APPLICABLETO MODELYEARNEW MOTORCYCLESAND ISCERTIFIED
TO AN HC+NOx EMISSIONSTANDARDOF GRAM/KILOMETER.

CEVÉHICULE ESTCONFORMEAUXRÈGLEMENTSDEL'EPA DESÉ.U.ET DE LA
CALIFORNIE APPLICABLESAUX MOTOCYCLETTES NEUVES DEL'ANNÉE
MODÈLE ET ESTCERTIFIÉÀ LA NORME D'ÉMISSIONS HC+NOx de
GRAMME/KILOMÈTRE.

RENSEIGNEMENT SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION

Evaporation Family Familled’évaporation

VACUUM HOSEROUTING

EVAPCANISTER

TO OPEN AIR

FUELTANK

INTAKE PLENUM

ENGINEFAMILY: EVAPORATIONFAMILY:

EVAP PURGECONTROL
SOLENOIDVALVE

AIR FILTER

THIS , ,MEETS U.S EPA NOISE EMISSION
REQUIREMENTS OF dB (A) AT RPM BY THE FEDERAL TEST PROCEDURE.
MODIFICATIONS WHICH CAUSE THIS MOTORCYCLE TO EXCEED FEDERAL NOISE
STANDARDS ARE PROHIBITED BY FEDERAL LAW. SEE OPERATOR’S GUIDE.

MOTORCYCLE NOISE EMISSION CONTROL INFORMATION

代表例 -北米向けモデル

位置—フロントストレージコンパートメ
ント
D.E.S.S. キー
アメリカ合衆国 (FCC)：「この車両の
ワイヤレス機器はFCC規定パート15に
準拠しています。操作には、以下の二
つの状態が条件です。1)これらの機器

は有害な干渉を起こしてはならない、
および2)これらの機器は望まない操作
を引き起こす可能性がある干渉を含
み、受信した干渉をすべて受容しなけ
ればならない。コンプライアンス責任
者によって明白に承認されていない変
更や改良がされた場合、ユーザーが機
器を操縦する権限が無効になる場合が
あります。
カナダ (IC)：「この車両のワイヤレス
機器は Industry Canada のライセンス
免除RSS-210規格に準拠しています。
操作には、以下の二つの状態が条件で
す。1)これらの機器は干渉を起こして
はならない、および2)これらの機器は
望まない機器操作を引き起こす可能性
がある干渉を含み、干渉をすべて受容
しなければならない。
ヨーロッパ(CE)：私は、コンプライア
ンス責任者として、この機器は以下の
欧州委員会指令に準拠していること
を、全責任をもって宣言します。
1999/5/EC.この宣言に関連するもの
は、必須要件およびその他の関連要件
に準拠しています。この製品は、以下
の指令、整合規格および規制に準拠し
ています。· 指令 1999/5/EC (R&TTE) ·
整合規格：· EN 301 489-3 · EN 300 330-
2 · EN 50364
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騒音エミッションコントロールシステム規制
騒音コントロールシステムを改ざんす
ることは禁止されています。
米国連邦法およびカナダ州法によっ
て、以下の行動またはそれに起因する
ものが禁止される場合があります。
1. 新しい車両に騒音コントロールを

目的として最終購入者への販売ま
たは納入以前または使用中に組み
込まれた、機器またはデザイン要
素を、いかなる人物によっても整
備、修理、交換以外を目的として
取り外す、または作動不能にする
こと、または

2. これらの機器またはデザイン要素
を、いかなる人物によっても取り
外し、または作動不能にした後に、
車両を使用すること。

これらの行動の中で、改ざんとみなさ
れるものは、以下のリストに掲載され
ている行動です。
1. マフラーまたはエンジン排気ガス

の排出を処理するいかなるエンジ
ン部品の取り外し、改造または穴
あけ。

2. 吸気システムのいかなる部分の取
り外し、改造または穴あけ。

3. 車両の稼動部品、または排気また
は吸気システムの部品を、非準拠
部品と交換すること。

4. 適切な整備をしないこと。
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仕様
注:製品の品質と技術革新への継続的なコミットメントを果すために、BRPは以
前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、その製品の設計
や仕様の変更、追加、または改良をいつでも行う権利を留保します。
エンジン

ROTAX® 1330 ACE, 4-stroke,
デュアル・オーバー・ヘッ
ド・カムシャフト (DOHC)、

液冷
エンジンタイプ

3シリンダーの数
12バルブの数

84 mmボア
80 mmストローク

1330 cm³排気量
12:1圧縮比
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エンジン（続き）
別個のオイルタンクおよびオ
イルクーラー付きのドライサ

ンプ
タイプ

潤滑

BRPRotax製のマイクロガラス
繊維タイプ、交換式エンジンオイル

フィル
ター BRPRotax製の多層表面フィル

ター、交換可能SE6トランスミッ
ション/HCM

4.5 LSM6
オイル交換およ
び新しいエンジ
ンフィルターの
取り付け

エンジ
ン・オイ
ル容量

4.7 L

SE6

オイル交換およ
び新しいエンジ
ンフィルターの
取り付け

4.9 L
新しいエンジン
およびHCM
フィルターにお
けるオイル交換

XPS4ストローク合成ブレンド
オイル (P/N293600121)、SL,
SJ, SM, SN 分類のAPIサービス
要件を充たす、5W-40 半合成
オイル（最低限のレベル）、
またはオートバイ用合成オイ

ルを使用してください。

推奨されるエンジンオイル

油圧ピストンによる湿式多
板、マニュアル操作SM6

タイプ

クラッチ

DOT 4のブレーキ液液体
油圧クラッチ + TCMによって
自動的に制御される湿式多板

クラッチ
SE6

タイプ

約 1100 RPM起動時
約 2800 +/- 200 RPM

（TCM により自動的にコント
ロール）

失速時
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エンジン（続き）
3-1マニホールド、触媒コン
バータ付きプライマリマフ
ラー、セカンダリマフラー

エキゾーストシステム

ペーパーエレメントエアフィルター

ギアボックス
6速シーケンシャルマニュアル(SM6)
+ 遠隔電子リバースインターロックSM6

タイプ 6速シーケンシャル・マニュアル
(SM6)+遠隔電子リバース・インター

ロック
SE6

冷却システム
液冷、クーリングファン付きのダブ

ルラジエータータイプ

このガイドのメンテナンス手順のセ
クションに記載のエンジン冷却液を

参照してください。
タイプ

クーラント

3.75 L容量

137

仕様



電装システム
デュアル出力コイル付き電子制御点

火イグニッションシステム形式

調整不可イグニッションタイミング
3数量

スパークプラグ
NGKMR7BI-8（イリジウム）同等品
（スパークプラグのネジ山にP12
(P/N 420 897 186) または同等品の
ヒートシンクペーストを塗布）

メーカーと型式

0.7 mm - 0,8 mmギャップ
8100 RPM（ドライブトレイン駆動

時）
前進エンジン回転リ

ミッターの設定 7500 RPM（クラッチオープンまた
はニュートラル時）
Yuasa YTX24HL-BSタイプ

バッテリー
12ボルト電圧
21 A•h公称定格

2 A推奨される充電定格
ハイビーム: ハロゲン 2 x 60 W（タ

イプ HB2）
ロービーム: ハロゲン 2 x 55 W（タ

イプ H7）
CE モデル

ヘッドライト ハイ/ロー

ハロゲン2x55/60W（タイプHB2）他のモデル

2 x 5/21 W日本以外の
全モデルテールライト/

ブレーキライト
2 x 21 W + LED 3.1 W日本向けモ

デルのみ
2 x 21 Wフロント

方向指示灯 2 x 21 WCE モデル
リア

2 x 10 Wその他の市
場
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電気系統（続き）
2 x 5 WF3 モデルフロン

ト

ポジションライト

LED 2 x 1 WF3-S モデル

LED 0.6 W日本向けモ
デル

リア
2 x 5 Wその他の市

場
10 Wナンバープレートライト

2 x 21 Wバックアップライト
ヒューズおよびライトの交換方法の
中のヒューズを参照してください。ヒューズ

燃料システム
マルチポイントエレクトリック

フューエルインジェクション(EFI)、
ETC付き（エレクトリックスロット

ルコントロール）、
シングル・スロットルボディ

(54 mm)、アクチュエーター付き

タイプ燃料供給

エレクトリカルモジュール（燃料タ
ンク内）タイプ燃料ポンプ

900 RPM
（電子制御タイプ、調整不可）アイドリング回転

無鉛プレミアムガソリンタイプ

燃料 - 燃料
に関する要
件を参照し
てください

87 AKI (RON+MON)/2
最小オクタン価

92 RON

91 AKI (RON+MON)/2
推奨されるオクタン濃度

95 RON
27 L燃料タンク容量

駆動システム
カーボン強化されたドライブベルト終駆動機の形式

79/28ファイナルドライブ比
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ステアリング
ダイナミックパワーステアリング

(DPS)タイプ

フロントサスペンション
アンティスウェイバー付きのダブル

Aアームサスペンションタイプ

129 mmサスペンショントラベル
2数量

ショックアブソーバ FOX PODIUM モノチューブコイル
カバータイプ

ネジ山付きリングスプリングプリロード調整

リアサスペンション
モノショック付きスウィングアームサスペンションタイプ

132 mmサスペンショントラベル
1数量

ショックアブソーバ
SACHSツインチューブコイルカバータイプ

調節不可スプリングプリロード調整
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ブレーキ
ABSおよびEBD付きの、足踏式完全

統合油圧3輪ブレーキシステムタイプ

デュアル270 mm
リジッドディスク

4ピストン・キャリパー2パッドラジ
アルマウント型Brembo Monobloc

フロントブレーキ

シングル270 mm
ディスク

パーキングブレーキ付きの1ピスト
ン・フローティング・キャリパー

リアブレーキ

480 ml容量
ブレーキオイル

DOT 4タイプ
機械式および電動リアキャリパーパーキングブレーキ

1 mm最小ブレーキディスク厚
6.4 mm最小ブレーキパッド厚

0.100 mmブレーキディスクの最大歪み

141

仕様



タイヤ
Kenda KR31 165/55R15フロントタイプ（BRPが推奨

するラジアルタイヤ
のみ使用してくださ
い） Kenda KR21A 225/50R15リア

公称値：103 kPa
推奨値：89 kPa
最大値：117 kPa

フロント

空気圧
注記：左 右 の タ イ ヤ の 圧 力 差
が3.4kPaを超えないようにしてくだ
さい。

公称値：193 kPa
推奨値：179 kPa
最大値：207 kPa

リア

2.5 mmフロント
タイヤ溝の最小深さ

4.0 mmリア

ホイール
381 mm x 127 mmフロント

サイズ（直径X幅）
381 mm x 178 mmリア

105 N•m ～ 113 N•m前輪ナット締め付けトルク
210 N•m ～ 240 N•mリア車軸ナットへのトルク

寸法
2,642 mm全長
1,497 mm全幅
1,099 mm全長
675 mmシート（上部）の高さ

1,709 mmホイールベース
1,308 mmフロントホイールトラック

115 mm最低地上高（エンジンの前部およ
び下部）
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重量および積載量
386 kg乾燥重量
24.4 L容量フロントストレージコン

パートメント 7 kg最大積載量

199 kg
許容される合計車両積載量（ドライバー、そ
の他すべての積載、追加されたアクセサリも
含みます）

627 kg車両総重量 (GVWR)
336 kgフロント

車軸総重量 (GVWR)
291 kgリア
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BRP限定保証–米国およびカナダ:2016 Can-Am®
SPYDER® ROADSTER
1.限定保証の範囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」とします）* は、米国およ
びカナダの認定Can-AmRoadsterディーラー（以下に定義します）によって販売
された2016年型のCan-AmSpyder Roadsters（以下、「Roadster」）について、
指定の期間の間、下記の条件のもとで素材または製造上の欠陥がないことを保証
します。以下の場合は、この限定保証は無効になります：(1)Roadsterを、以前の
所有者による行為である場合も含めて、一度でもレースやその他の競技活動に使
用した場合、または (2)オドメーターを取り外したり、改ざんした場合。
(3)Roadsterをオフロードで使用した場合。(4)Roadsterの動作、性能または耐久
性に悪影響を与えるような方法で改造、修正した場合、または、使用目的を変え
るために改造、修正した場合。
2.責任の範囲
この保証は明示的に付与されるものであり、商品性または特定の目的への適合性
の何らかの保証を含むがそれらのみには限定されない明示的または暗示的なその
他のすべての保証に代わるものとして受諾されます。それらが否認され得ない限
りにおいて、暗示的保証は明示的保証の有効期限内のみに限定されます。付随的
および間接的損害は、この保証の範囲から除外されます。ただし、一部の国では
上述の否認、制限、除外が認められていないため、それらはあなたには適用され
ない可能性があります。この保証は特定の権利を付与するものであり、あなたは
国ごとに異なるその他の法的権利を留保することができます。
ディストリビューター、ディーラー、そしていかなる個人は、この限定保証に含
まれていない確約、表明、または保証を提供する許可はされておらず、万が一提
供された場合は、それらの内容はBRPに対して強制できるものではありません。
BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販売され
たRoadsterに適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更されないことに
同意します。
3.除外規定（以下は保証修理の対象とはなりません）
以下は保証対象ではありません:
- オイル、潤滑剤、液体、フィルターおよびスパークプラグを含むがこれらの

限定されない、定期的にメンテナンスする必要のある部品の交換。
- タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、クラッ

チプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキパッド、ブレーキラ
イニング、ローターおよびスプロケットを含む部品の通常の磨耗および消耗。

- ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチューンアッ
プおよび調整。

- シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含むが、これらに限
定されないRoadsterの外観への損傷。

- オペレーターズガイドに示されている適正なメンテナンスまたは保管を怠っ
たために発生した損害;

- Roadsterの正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いまた
はメンテナンス、および改造や改変による損傷、または認定ディーラーの一
員ではない人によって行われた修理によって生じた損傷。

- 異なるタイヤ、エキゾーストシステム、車輪またはブレーキを含むが、これ
らに限定されない、Roadsterの純正部品とは異なる仕様の部品の取り付けに
より生じた損傷。

- 誤用、乱用、過失、またはオペレーターズガイドで説明されている推奨事項
に一致しない方法によるRoadsterの操作によって発生した損害。

- 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行為、また
はあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。
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- オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは液体を
使って生じた損傷。

- オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷。

- 間接的な損害、付随的な損害、つまり、牽引、保管、電話、レンタル、タク
シー、不便性、保険対象、ローンの支払い、時間の損失、所得喪失等それら
のみに限定されないその種の損害。

4.保証対象期間
この保証は、最初に購入した消費者に納入された日、またはそのRoadster
が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

私用の遊びでの使用場合は, 以下の(2)から(5)の状況以外では、連続
する24ヶ月間連続する12ヶ月間。

1.

保証期間中であっても、Roadsterによる収入の発生、またはRoadster
が何らかの業務または職業で用いられた場合は、Roadsterは商業的
用途で使用されたものと見なされます。また、保証期間中にRoadster
が商業用として登録されたり、商業用途の使用許可を受けた場合も、
Roadsterは商業的用途で使用されたものと見なされます。これは最
小限の保障期間であり、場合によっては、適用される保証プロモー
ションプログラムによる延長が可能です。
バッテリーにおいては、連続する6ヶ月間.2.
タイヤにおいては、連続する6ヶ月間、または前輪が 3/32 インチ
(2.38millimeters)まで磨り減った時点、または後輪が5/32インチ(3.97
millimeters)まで磨り減った時点のいずれかが最初に発生した時点。

3.

排出ガス関連のコンポーネントに関しては、本書に記載された米国
EPA 排出ガス関連保証も参照してください。

4.

カリフォルニア州の住民への販売、およびその後の保証はカリフォ
ルニア州の住民に登録されることを本来意図して製造され、カリフォ
ルニア州での販売を目的としたRoadsterについては、関連するカリ
フォルニア州の排出ガス制御保証規定もご覧ください。

5.

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施に
よって、保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることは
ありません。

5.保証の適用を受けるための条件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときにのみ適用されます:
- 2016Roadsterは、その販売が行われた国（「ディーラー」）においてRoadster

の販売が許可されている Spyder Roadster のディーラーから、新品で未使用
の製品として購入される必要があります。

- BRPが指定する納入前点検を完全に実施し、文書化し、購入者がそれを署名
する必要があります。
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- Roadsterは、認定ディストリビューター／ディーラーによって適切に保証の
登録をされる必要があります。

- Roadsterは、購入者が居住する国で購入される必要があります。
- オペレーターズガイドにしたがって定期的なメンテナンスを行う必要があり

ます。BRPは、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実
施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用す
る所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の安全
ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。
6.保証を受けるためにしていただくこと
お客様は、異常が発生した直後にRoadsterの使用を中断しなければなりません。
お客様は欠陥の発見から3日以内に、整備を行うディーラーにその旨を通知し、
ディーラーが修理を行うために必要とする期間をディーラーに与える必要があり
ます。また、お客様は製品の購入を証明するものをディーラーに提示しなければ
ならず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理／作業注文
書に署名しなければなりません。この限定保証に基づいて交換された部品は、す
べてBRPの所有となります。
7. BRPが行うこと
この保証に基づく BRP の義務は、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、お
よび整備が行われたにもかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求す
ることなく、任意の 認定ディーラーにおいて、当社の判断により修理するかま
たは新しいRoadsterの純正部品と交換することです。BRPの責任は、部品の必要
な修理または交換を行うことだけに限定されます。保証の不履行に対する請求
は、Roadsterの払い戻しや販売の撤回の理由とはなりません。
最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、たとえば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数料
に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課され
る場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関する責
任を負います。
BRPは、製造されたいかなる製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、製
品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。
8.所有権の譲渡
保証期間中にRoadsterの所有権が譲渡された場合は、この保証も同時に
譲渡され、以下のような方法で所有権の譲渡がBRPに通知されることを
条件に、残りの保証期間の間も有効となります。

旧所有者がBRP（下記の電話番号）または認定ディーラーに連絡し、
新しい所有者の連絡先を知らせること。

1.

BRPまたは認定ディーラーは、旧所有者の所有権の譲渡に対する同
意書、および新しい所有者の連絡先を受領する。

2.
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9.消費者への支援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディーラーレベルで問
題解決を試みてください。その問題について、認定ディーラーのサービスマネー
ジャーまたは店主とよく話し合ってください。
問題が解決しない場合は、当社までご連絡ください：
http://can-am.brp.com/spyder/form/contact-us.html
電話： 1-888-272-9222
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米国EPA排出ガス性能保証
Bombardier Recreational Products Inc. (「BRP」)は、以下の条件をすべて満たし
ている場合に保証致します。
1. 車両は、正しいメンテナンスと使用に関する文書による指示に従い整備、操

作されている。
2. 車両が、使用耐用期間中に、EPA承認排出ガステストにより決められた通り、

適用される排出ガス基準またはファミリー排出ガス限度に適応できなくなっ
た。

3. 非準拠により、車両の所有者が、地域、州または連邦の法律に基づき、罰金
その他の制裁（車両を使用する権利の否定を含む）を負う、または負うであ
ろう結果を招いた際、車両が5年以上または30,000キロメートル（18,641マイ
ル）以上使用されている場合を除き、BRP は所有者への費用なしで非準拠を
補修します。BRP には、車両の排出ガスを減少させることを唯一または主要
な目的として取り付けられたコンポーネントで、1968年型以前には一般的に
使用されていなかったものの故障から生じた非準拠の矯正のみが義務付けら
れます。

保証期間は、車両が最終購入者に納品された日に、または車両が最初に「展示
品」または「会社」のモーターサイクルとして使用された場合には最初に使用さ
れた日に開始します。
排気ガス性能保証によって使用耐用期間中の全期間保証されているアイテムは以
下の通りです。
燃料システムおよび給気システム
- 燃料インジェクター、燃料ポンプモジュール、燃料フィルターアセンブリ、

スロットルボディ（スロットルポジションセンサーを含む）、吸気マニホル
ド

イグニションコンポーネントおよびセンサー
- エンジンコントロールモジュール(ECM)、エンジン配線ハーネス、イグニショ

ンコイル、スパークプラグ（保証されるのは最初の整備交換まで）、騒音セ
ンサー（ノックセンサー）、カムシャフトポジションセンサー、クランクシャ
フトポジションセンサー、温度センサー、圧力および温度センサー、酸素セ
ンサー

エキゾーストシステム
- プライマリマフラー（触媒コンバーターを含む）、エキゾーストマニホルド
- クランプ、ガスケットおよびシール（エンジンからプライマリマフラーまで）
クランクケースベンチレーションシステム
- クランクケースベントブリーザー、クランクケースベントホース、オイルフィ

ルターキャップ
蒸気ガスエミッションコントロールシステム
- 燃料タンク、燃料キャップ、燃料ホース、蒸気キャニスター、蒸気キャニス

ターのマウンティングブラケット、ブリード弁（パージバルブ）、チェック
バルブ、フィルタ、蒸発用コンポーネント、マウンティングブラケット

- クランプ、シール、ガスケットおよびフィッティング（燃料システムアセン
ブリに関係するもの）

適切なメンテナンスについては、このオペレーターズガイドのメンテナンス情報
セクションをご覧ください。このオペレーターズガイドには、車両の適切な使用
に関する情報が含まれています。
排気ガス性能保証によると、以下のリストの項目2により要求される緊急修理を
除き、BRP は Can-Am Roadster 認定ディーラーに修理のために正当に持ち込ま
れたいかなる車両の補修費用全額を支払う責任があります。 故障した車両の所
有者に課される罰金または制裁の程度に関する州または地域の法律は、この責務
には関係しません。
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以下の理由を根拠に、BRPが排気ガス性能保証の請求を拒否することはありませ
ん。
1. BRP によって認定された施設でそういった作業またはサービスを行うために

実施された保証作業または納入前サービス
2. 車両の所有者が車両が規格に合致するよう迅速に対処した場合に限り、BRP

が原因の、運転が危険な状態を含む危険状態を修正するために緊急状況で行
われた作業

3. 適用される排出ガス基準に車両が適応できない理由とは無関係な、保証され
ていない部品の使用、または適切なメンテナンスおよび使用に関する文書に
よる指示の不履行

4. BRP に責任があるあらゆる原因
5. 適切なメンテナンスおよび使用に関する文書による指示で特にその燃料の使

用が車両の排気ガス制御装置およびシステムに悪影響を及ぼすと明記され、
使用に適切な燃料の識別方法に関する一般的に良く知られている情報を所有
者が得られる場合を除き、車両が存在する地域で一般的に使用されているい
かなる燃料の使用メンテナンス情報セクションおよび給油セクションの燃料
に関する要件をご覧ください。

前の項目に記されている場合を除き、保証されていない部品の使用が原因で車両
が排気ガス基準を満たせなくなった場合に、BRPは、車両のメンテナンスまたは
修理で使用された保証されていないアフターサービス部品に基づいて、排気ガス
性能保証の請求を拒否することがあります。純正部品と同等ではない部品または
保証されていないアフターサービス部品の使用は、排気ガス制御システムの効率
に悪影響を及ぼす可能性があり、車両が排気ガス基準を満たさなくなります。保
証部品の使用は排気ガス性能保証に影響しません。排出ガス制御装置およびシス
テムのメンテナ ンス、交換、または修理は、モーターサイクルの修理工場また
は保証部品を使用する個人なら誰でも実施できます。
お客様は、欠陥に気がついたらすぐに、Can-AmRoadster認定ディーラーに車両
を持ち込む責任があります。Can-AmRoadster認定ディーラーが保証請求の手続
きをします。
Can-AmRoadster認定ディーラーが、（車両の所有者、あるいはBRPまたはCan-
AmRoadster認定ディーラーのコントロール外の出来事が原因ではない理由で）
最初に車両が Can-Am Roadster 認定ディーラーに持ち込まれて30日以内に車両
を修理できない場合は、所有者には、所有者が選んだ修理工場で、BRPが費用を
負担して、保証補修を行う権利があります。
この保証に基づいて交換された欠陥部品は、すべてBRPの所有となります。
連絡先： Director, Field Operations and Support Division (6406J), Environmental
Protection Agency, 401 “M” Street, SW., Washington, DC 20460 (Attention:Warranty
Claim)。排気ガス性能保証に関する詳細について、または排気ガス性能保証条項
の違反の報告は、この連絡先に問い合わせてください。
また、BombardierRecreational Products Inc（以下「BRP｣とします）は、最終購
入者および各二次購入者に対して、排気エミッション制御システムおよび蒸発ガ
ス制御システムのすべての部品を含み、この新しいエンジンが二つの条件を満た
すことを保証します。
- 最終購入者への販売時に、オンロードモーターサイクルに適用される40CFR

86 および蒸気ガス排出基準 40 CFR 1051 の要件に準拠するよう設計、組み立
て、装備されています。

- オンロードモーターサイクルに適用される 40 CFR 86 および蒸気ガス排出基
準 40 CFR 1051 の要件への準拠を妨げるような素材および製造上の欠陥はあ
りません。

保証の対象となるものがある場合は、BRPは表示された保障期間中、規制されて
いる汚染物質のエンジンからの排出を上昇させる、素材または製造上の欠陥があ
る部品やコンポーネントの修理または取り換えを、排出ガス関連部品の診断、修
理または取り換の費用を含み、無償で行います。
排出ガス関連保証は、以下の期間のもっとも短い期間になります。
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年キロメーター/マイル
530,000/18,641排出ガスおよび蒸気ガス関連コンポーネント:

米国EPA連邦騒音エミッション保証
また、BombardierRecreational Products Inc（以下「BRP｣とします）は、最終購
入者および各二次購入者に対して、以下の期間で最も先に訪れた期間、この新し
い車両が販売時にすべての適用される米国 EPA 連邦騒音コントロール基準を満
たすよう設計、組み立て、装備されており、適切に整備および使用されている場
合には、すべての適用される米国 EPA 連邦騒音基準への準拠を妨げるような素
材および製造上の欠陥がないことを保証します。

年キロメーター/マイル
16,000/3,730

* 米国内では、製品の流通とサービスはBRP US Inc.が行います。
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カリフォルニア州の排出ガス制御保証規定
保証の権利と義務
これよりカリフォルニア州大気資源委員会およびBombardierRecreationalProducts
Inc.を代表して BRP US Inc.（以下「BRP」）* は、2016年型のCan-Am Spyder
Roadsterの排出ガス制御システム保証に関する説明をします。カリフォルニアで
は、新しい自動車は州のスモッグ防止基準を満たすように設計、組み立て、装備
されてなければなりません。BRPは、酷使や不注意、そして不適切なメンテナン
スが行われないない限り、使用されているRoadsterを下記の期間以上、Roadster
の排出ガス制御システムを保証しなければなりません。
排出ガス制御システムには、噴射装置、イグニッションシステム、触媒コンバー
タおよびエンジンコンピューター等の部分が含まれます。またホース、コネク
ターおよびその他の排出関連のアッセンブリーが含まれます。保証の対象となる
ものがある場合は、BRPは診断、部品および労働費を含めて、無料でRoadsterを
修理いたします。

製造業者の補償範囲
- 5年間、または30,000km (18,641 miles)のどちらかが先に発生した時点。

所有者の保証における責任
Roadsterの所有者として、オペレーターズガイドに記載されている必要なメンテ
ナンスを実施する責任があります。BRPはRoadsterの保証に関するすべての受領
書を安全な場所に保管しておくことを推奨しますが、BRPは受領書の紛失または
すべてのメンテナンスをお客様が行わなかったとしても、保証の提供をいたしま
す。
問題が発生した場合は、RoadsterをBRP認定ディーラーにできるだけ早くもって
いってください。保証修理期間は、30日以下とする妥当な時間を用します。
また、Roadsterの所有者として、BRPは酷使、不注意、不適切なメンテナンス、
不適切な改変により生じたRoadsterまたは部品の故障に対する一切の保証をいた
しかることを考慮してください。
保証の権利と義務に関してご質問がありましたら、BRPのお客様相談室(1-715-
848-4957)またはCalifornia Air Resource Board (9528 Telstar Avenue, El Monte, CA
91731) までお問い合わせください。

* 米国内では、製品の流通とサービスはBRP US Inc.が行います。
© 2015 Bombardier Recreational Products Inc. 無断複写転載を禁じます。
® Bombardier Recreational Products Inc.またはその子会社の登録商標。
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BRP限定保証2016 Can-Am® SPYDER® ROADSTER
1.限定保証の範囲
Bombardier Recreational Products Inc. (「BRP」)*は、米国およびカナダ**を除い
た国のCan-Am Spyder Roadsterの認定ディストリビューターまたはディーラー
（以下、「ディストリビューターまたはディーラー」とする）によって販売され
た Spyder 2016 Can-Am Spyder Roadster （以下、「製品」とする）は以下の期
間および条件を踏まえて材料または製造上の欠陥がないことを保証します。以下
の場合は、この限定保証は無効になります：(1)製品を、以前の所有者による行
為である場合も含めて、一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合、ま
たは (2)オドメーターを取り外したり、改ざんした場合。(3)製品をオフロードで
使用した場合。(4)製品の動作、性能または耐久性に悪影響を与えるような方法
で改造、修正した場合、または、意図された仕様を変えるような改造、修正した
場合。
2.責任の範囲
法律の許す範囲内における管轄で、この保証は明示的に付与されるものであり、
商品性または特定の目的への適合性の何らかの保証を含むがそれらのみには限定
されない明示的または暗示的なその他のすべての保証に代わるものとして受諾さ
れます。それらが否認され得ない限りにおいて、暗示的保証は明示的保証の有効
期限内のみに限定されます。この保証は、偶然による、必然的、直接的、間接的
またはその他のいかなるすべての損害を保証しません。特定の管轄では、上記の
偶発による、または必然的な損傷やその他の除外規定における制限や免責事項は
適用されない場合があります。そのため、上記の規定はお客様に適用されない場
合があります。この保証は特定の権利を付与するものであり、あなたは国または
法域ごとに異なるその他の法的権利を留保することができます。（オーストラリ
アで購入された製品については、以下の第4項を参照してください）。
認定ディストリビューターまたはディーラーや、その他の人物のいずれにおいて
も、この限定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表示、保証を行う
権限は与えられておらず、それが行われた場合にも BRP に対する強制力はあり
ません。BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに
販売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更されないこ
とに同意します。
3.除外規定（以下は保証修理の対象とはなりません）
どの状況においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
- オイルおよび潤滑剤、フィルターおよびスパークプラグを含む、定期的なメ

ンテナンスが必要な部品の交換。
- タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、クラッ

チプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキパッド、ブレーキラ
イニング、ローターおよびスプロケットを含む部品の通常の磨耗および消耗。

- ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチューンアッ
プおよび調整。

- シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外観への
損傷。

- オペレーターズガイドに示されている過失または適正なメンテナンス／保管
を怠ったために発生した損害。

- 製品の正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いまたはメ
ンテナンス、および改造や改変による損傷によって生じた損傷、またはBRP
によって製造または承認されず、BRPによって製品に適格ではない、または
製品の操作に不利に影響すると合理的に判断された部品やアクセサリーの使
用によって生じた損傷、または認定ディストリビューターまたはディーラー
によって行われなかった修理から生じた損傷。

- 異なるタイヤ、エキゾーストシステム、車輪またはブレーキを含む純正部品
とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。
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- 誤用、乱用、過失、レースでの使用、またはオペレーターズガイドで説明さ
れている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害。

- 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行為、また
はあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

- オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは潤滑剤
を使って生じた損傷。

- オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷。

- ガソリンの費用、認定ディストリビューターまたはディーラーに製品を回送、
回収するための費用、メカニック’の出張費、トレーラーまたは牽引による移
送、保管、携帯、ファックスまたは電報の料金、保証の施行期間における代
替製品のレンタル、タクシー、旅費、宿泊費、私物の損失または欠損、不便
性、保険の費用、ローンの支払い、時間の損失、所得、収入や利益の損失、
または製品の使用または使用の楽しみの損失などを含むが、これらに限定さ
れない偶発的または必然的な損害。

4.保証対象期間
この保証は、最初に購入した消費者に納入された日、またはその製品が最初に使
用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

私用での使用場合は、以下の(2)および(3)の状況以外では、連続する
24ヶ月間。商業的利用の場合は、以下の(2)および(3)の状況以外では
連続する12ヶ月間。
保証期間中であっても、製品の使用による収入の発生、または
Roadsterが何らかの業務または職業で用いられた場合は、Roadsterは
商業的用途で使用されたものと見なされます。また、保証期間中に
製品が商業用として登録されたり、商業用途の使用許可を受けた場
合も、Roadsterは商業的用途で使用されたものと見なされます。

a.

バッテリーにおいては、連続する6ヶ月間。b.
タイヤにおいては、連続する6ヶ月間、または前輪が 3/32 インチ
(2.38millimeters)まで磨り減った時点、または後輪が5/32インチ(3.97
millimeters)まで磨り減った時点のいずれかが最初に発生した時点。

c.

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、保
証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。
保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従い
ます。
オーストラリアで販売された製品のみに適用
これらの保証の利用規約は、オーストラリアの消費者法またはその他の法律を含
む、Competition andConsumerAct 2010(Cth)（2010年競争消費者法）によって
授与または黙示されるいかなる条件、保証、請け合い、権利または善後策の適用
を除外、制限または変更しないものとし、法律を違反しないものとします。もし
違反する利用規約がある場合、それは無効となります。この限定的保証で得られ
るメリットは、オーストアリアの法律で守られている権利および善後策に加えて
与えられます。
弊社の製品の保証は、オーストラリアの消費者法によって守られています。重故
障に対する交換または払い戻し、またはその他のいかなる合理的に予見可能な損
失または損害に対する補償が約束されます。お客様には、製品が許容される品質
を満たせず、その故障が重故障とならない場合、その製品を修理または交換する
権利があります。
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5.保証の適用を受けるための条件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときにのみ適用されます:
- 製品は、その販売が行われた国または連邦国において製品の販売を許可され

ているディストリビューターまたはディーラーから、新品で未使用の製品と
して最初の所有者により購入される必要があります。

- BRPが指定する納入前点検が購入者および認定ディストリビューターまたは
ディーラーによって完了および文書化され、購入者によって署名されている。

- 製品は、認定ディストリビューター／ディーラーによって正しく保証登録さ
れなければなりません。

- 製品は、購入者が居住する国または連邦国で購入される必要があります。
- オペレーターズガイドに記載されている定期的メンテナンスは時宜に即して

行う必要があります。BRPは、この保証を適用する際の条件として、適切な
メンテナンス実施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用す
る所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の安全
ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。
6.保証を受けるためにしていただくこと
お客様は、異常が発生した直後に製品の使用を中断しなければなりません。お客
様は欠陥の発現から2ヶ月以内に、整備を行うディストリビューターまたはディー
ラーにその旨を通知し、合理的と認められる製品へのアクセスと修理の機会を
ディーラーにあたえなければなりません。また、お客様は製品の購入を証明する
ものをディストリビューターまたはディーラーに提示しなければならず、保証修
理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理／作業注文書に署名しなけ
ればなりません。この限定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有
となります。通知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うことに留意
ください。
7. BRPが行うこと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は以下に記載する条件
の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたにもか
かわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、任意の認定
ディストリビューターまたはディーラーにおいて、当社の判断により修理するか
または新しい純正部品と交換することに限定されます。BRPの責任は、部品の必
要な修理または交換を行うことだけに限定されます。保証の不履行に対する請求
は、製品の払い戻しや販売の撤回の理由とはなりません。権利者は国ごとに異な
るその他の法的権利を留保することができます。
最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、またはEEA居住者がEEA
外で、たとえば輸送料金、保険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなる
そして全ての他の金融手数料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそ
れぞれの機関によって課される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況によ
る全ての追加料金に関する責任を負います。
BRPは、それ以前に製造されたすべての製品に同様の改良を加える義務を負うこ
となく、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。
8.所有権の譲渡
保証期間中に製品の所有権が移転された場合は、この限定保証（条件による）
も同時に移転され、以下のような方法で所有権の譲渡がBRPに通知されることを
条件に、残りの保証期間の間も有効となります。
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旧所有者がBRP（下記の電話番号）または認定ディストリビュー
ターまたはディーラーへ連絡し、新しい所有者の連絡先を知らせ
る。

(a)

BRPまたは認定ディストリビューターまたはディーラーは、旧所有
者の所有権の譲渡に対する同意書、および新しい所有者の連絡先を
受領する。

(b)

9.消費者への支援
1. 本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディストリビュー

ター／ディーラーレベルで問題解決を試みてください。その問題についてBRP
認定ディストリビューター／ディーラーのサービスマネージャーまたは店主
とよく話し合ってください。

2. さらに支援が必要な場合は、ディストリビューター／ディーラーのサービス
部門にご相談ください。

3. それでも解決できない場合は、問題の内容を書面にして、下記に提出してく
ださい。

157

BRP限定保証2016 Can-Am® SPYDER® ROADSTER



EEA（欧州経済領域）、中東、アフリカ、ロシアおよびCISの方々は、
ヨーロッパオフィスまでご連絡ください。
BRP EUROPE N.V.
Customer Assistance Center（お客様相談室）
Skaldenstraat 125
9042 Gent
Belgium
電話番号: +32-9-218-26-00

北欧諸国の方々は、フィンランドオフィスまでご連絡ください。
BRP FINLAND OY
Service Department（サービス部門）
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
電話番号: +358 16 3208 111

上記以外の国の方々は、地元のディストリビューターまたは
ディーラー、あるいはカナダの弊社オフィスまでご連絡ください。

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Customer Assistance Center（消費者支援センター）
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC J1L 1W3
電話番号: +1 819 566-3366

ディストリビューターまたはディーラーの連絡先はwww.brp.comでご覧になれ
ます。

フランスのみ適用する追加利用規約
次の利用規約はフランスで販売されている製品だけに適用されます。
販売者は契約を遵守する製品を配送し、配送時に認められる欠陥の責任を負いま
す。販売者は、契約による自らの責任で、または自らの責任で行われたパッケー
ジング、組み立て指示または取り付けに起因する欠陥の責任を負います。契約を
成立させるには、製品は次の条件をクリアする必要があります。

*EEAおよびその他の国では、製品の流通とサービスはBRPEuropeanDistribution
S.A.およびBRPの子会社によって行われます。
**米国およびカナダで販売されている製品に提供されているBRPの限定的保証は
EEAやその他の国のとは異なります。
© 2015 Bombardier Recreational Products Inc. 無断複写転載を禁じます。
® Bombardier Recreational Products Inc.またはその子会社の登録商標。
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1. 製品は同等製品における通常の操作を行える必要があり、該当する場合は、
次の条件もクリアする必要があります。
1.1 製品の特性は販売者の説明と一致し、特性はサンプルまたは模型によ

り購入者に説明されていること。
1.2 製品は、広告やラベルを含めた販売者および製造業者の公共宣言によ

り合法的に購入者によって期待される性能を提供できること。また
は、

2. 製品は、当事者間で相互に合意された特性を持っている、または購入者が事
前に販売者に特定の使用目的を相談し、販売者が目的を満たせると承諾した
特性を持っていること。

仕様不遵守に対する処置は、配送から2年間有効です。販売者は、製品に購入者
の使用目的が満たせられなくなるほどの隠された欠陥がある場合、またはその欠
陥を事前に知っていたらより低い値段で買っていた場合、その隠れた欠陥に対す
る保証の責任を負います。そのような隠れた欠陥に対する賠償要求は、欠陥の発
見から2年以内に購入者によって行われる必要があります。
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顧客情報
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プライバシー情報
あなたのご連絡先情報は安全性の確保と保証に関する目的で使わせていただきま
す。さらに、BRPおよび子会社は顧客リストを使用してBRPおよび関連製品のマー
ケティングおよびプロモーション情報を配布させていただくことがあります。
あなたのデータについて相談、訂正する、あるいはダイレクトマーケティング用
の宛先人-リストから削除する場合は、BRPまでご連絡ください。

privacyofficer@brp.com電子メール：
BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada,
J0E 2L0

郵便：
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住所と所有権の変更
お客様が住所を変更された場合または車両の新しい所有者になった場合は、以下
のいずれかの方法でBRPに通知してください。
- 以下の宛先にカードを郵送する。
- 北米のみ:連絡先：1-888-272-9222
- Can-Am Roadsterの認定ディーラーへのお問い合わせ
所有権の変更の場合は、以前の所有者が譲渡に合意している証明書を添付してく
ださい。
たとえば、安全上のリコールを開始した場合など、BRPが必要に応じて車両の所
有者に連絡できるように、限定保証の期間が終了した後でも、BRPに通知するこ
とが重要です。BRPに通知するのは、所有者の責任です。
盗難に遭った場合:車両が盗まれた場合は、BRPまたはCan-Am Roadsterの認定
ディーラーにお問い合わせください。お客様の氏名、ご住所、電話番号、車両識
別番号、そして盗難の日付をお知らせください。

北米
BOMBARDIER RECREATIONAL
Warranty Department
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC J1L 1W3
Canada
他の国々での連絡先
BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Avenue d'Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Switzerland
北欧地域
BRP FINLAND OY
Service Department（サービス部門）
Isoaavantie 7
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
電話番号: + 358 16 3208 111
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注記：
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注記：
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